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A Magyarság albuma, mellyel a 
lap a maga fennállásának tizéves ju- 
bileumát ünnepli, nem akar se töh- 
bet, se kevesebbet adni annál, amire 
valójában hivatva van:  összefogla- 
lását, történetét akarja az elmult év- 
tizednek, abból a szempontból, amit 
ez a tiz év Magyarországra és a lap- 
ra nézve jelentett. Ha 
azt mondjuk, amit ilyen 
alkalmakra mondani 
szoktak, hogy a mi 
laptörténetünk tiz év 
alatt elválaszthatatlanul 
összeforrt , az ország 
történetével, igazán nem 
frázissal élünk. Mikor 
megindultunk, célul tüz- 
tük ki magunknak ezt 


a szoros kapcsolatot s 
egy lap, ha hivatását 
csak zsurnalisztikai 


szempontból fogja is föl, 
el nem kerülheti ezt a 
sorsot. Különben ujság- 
nak se lenne nevezhető, 
ha nem élne együtt az- 
zal a társadalommal, 
amelynek igényeit ki 
akarja szolgálni, amely- 
nek törekvéseit. figye- 
lemmel kiséri, amelynek 
eseményeiről hirt ad s 
amelyet a külvilág fo- 
lyásáról tájékoztatni 
akar. A Magyarság azon- 
ban mindennél kezdettől 


fogva többre készült. 
Nemcsak az egyszerü 
krónikás szerepét vál- 


lalta, nemcsak azt, hogy 
a magyar olvasóközön- 
ség igényeit európai 
szinvonalon szolgálja, 
nemcsak a zsurnaliszti- 
kai ujdonság, izlés, ér- 
dekesség kielégitése lebegett előtte, 
ezenfelül eszmék hordozója akart 
lenni, — ideálok képviselője, egy 
nemzeti megujhodás harcosa és szó- 
szólója is. Ez a vaskos jubileumi al- 
bum a mi életünknek és törekvé- 
seinknek ezt a kettősségét s e ket- 
tősségben az egésznek egységét igyek- 


szik szemléltetni, képben és irásban 
demonstrálni. Egy érdekes kalauz, 


sajátságos  utmutató, amely vissza- 
felé vezeti olvasóit, vissza tiz eszten- 
dő élményeinek és eseményeinek leg- 
fontosabb állomásaira, hogy megmu- 
tassa, miként hatottak ezek az orszá- 
gos, vagy éppen  világeseménvek 


Milotag István. 


reánk, másrészről miként hatottunk 
mi az ország, a nemzeti társadalom 
politikai, társadalmi vagy müvészeti 
életére, vagy legalább is miben keres- 
tük az ilyen hatás tényeit és eszkö- 
zeit. . A Magyarság-nak, mint lapnak 
története személyes életmozzanatok- 
ból rakódik össze, amelyek azt illusz- 
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trálják, hogyan nőtt, hogy küzdött, 


hogy erősödött meg, milyen külső 
viharokat kellett kiállnia, milyen " 


szellemi és erkölcsi erőket gyüjtött 
maga köré, hogy adott fészket tehet- 
ségeknek, hogy nevelte és bocsátotta 
a hirnév, az elismertség. szárnyaira 
őket, milyen csapásokat vágott az 
irodalomban, — milyene- 
ket a nemzeti politika 
uj irányainak, feladatai- 
nak kijelölésében, a tár- 
sadalom erkölcsi és 
anyagi megerősitésének 
munkájában s mind e 
fáradozás közben mi- 
lyen visszhangra talált 
és milyen eredményeket 
nevezhet a magáénak. 
Aki ezt az albumot 
végiglapozza, nem  áll- 
hat meg erős megren- 
dülés nélkül annál a két 
legfontosabb dátumnál, 
amely az elmult tiz esz- 
tendőnek kezdő és záró 
mozzanatát -. jelzi. Az 
első a nemzeti hadsereg 
bevonulása Budapestre 
1919 november havá- 
ban, a másik az idei 
szeptember 1-nek utcai 
harcai a kommunista 
tüntetőkkel. E két dá- 
tum és két esemény 
között . azonban sok 
minden történt, sok 
minden ért bennünket 
és az országot is, öröm, 
bánat és megpróbálta- 
tás. Voltak a magyar 
külső és belső politiká- 
nak olyan válságos ese- 
ményei, amelyek éppen 
bennünket a legexpo- 
náltabb frontszakaszon 
találtak. Dicsekvés nélkül  elmond- 
hatjuk, hogy sokszor rajtunk  füg- 
gött a közvélemény érdeklődése-s ál- 
lásfoglalásunk. adott sulyt vagy 
irányt a fejlemények egész sorozatá- 


nak. Viszont voltak események, ame- 


lyekkel mi leptük meg nemcsak a 
magyar politikai világot, de amelyek 


mr 


szinte az egész külföldön visszhangot 
gerjesztettek. A mi legnagyobb büsz- 
keségünk talán mégis az marad, hogy 
tiz éven keresztül az ujságpéldányok 
egymást követő ezreit és százezreit, 
azok minden betüjét, egész lelkét és 
szellemét napról-napra  következete- 
sen ugyanazon nagy célok szolgála- 
tába állítottuk és soha abból, amit 
magunk elé tüztünk, semmit fel nem 
adtunk, sőt az idők és az uj felada- 
tok növekedésével uj és uj terheket 
vállaltunk, uj munkaköröket oly te- 
rületeken is, amelyek eddig egy napi- 
lap számára ismeretlen országok vol- 


tak. Egy másik büszkeségünk, hogy. 


a magyar közönség legszélesebb réte- 
geivel az egymásrautaltság, a  biza- 
lom és ragaszkodás olyan kapcsola- 
tait tudtuk megteremteni, amelyek 
sokkal többet jelentenek annál a vi- 
szonynál, amely egy napilap és ol- 
vasói között fennállni szokott. És 
egy harmadik büszkeségünk, hogy a. 
csonka ország nagy kérdései, jelen és 
jövő gondjai mellett ugyanilyen lelki- 
ismerettel, ugyanilyen mély és mesz- 
szeható érdeklődéssel fordultunk az 
elszakitott országrészek és az elszaki- 
tott magyarság sorsa felé. A Magyar- 
ság hasábjain az elmult tiz év alatt 
is a történelmi Magyarország szemha- 
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tárai között "mozogtunk, azokhoz 
mértük a jelen munkáját és a jövő 
feladatait egyaránt. Ahogy ezt az al- 
bumot lapozgatjuk, ahogy visszafelé 
megyünk tiz év nehéz vándorutján, 
vagy amint előre haladunk rajta, s 
megállunk legfrissebb dátumánál, se 
fáradtságot, se elbizakodást nem ére- 
zünk. Mindaz, ami elmult csak erőt 
adhat ahhoz, ami még előttünk van. 
Zrinyi Miklós azt mondta valamikor, 
az volt a jelszava: Sors bona nihil 
aliud! Csak jószerencse kell és sem- 
mi más. Mi azt mondjuk: A többi a 
jó Isten kezében van! 

Milotay István 
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Newton lord: 


Magyarország Európában a legtökéletesebb 
földrajzi és gazdasági egység volt és mégis 


szétbontották. Elszakított népeit arra ítélték, 
hogy magasabb műveltségüket alacsonyabbal 
cseréljék fel. A legrosszabb az, hogy három 
és félmillió magyart és másfélmillió németül 
beszélő magyart, mintmegannyi állatot, egyik 
államból a másikba hajtottak át, anélkül, hogy 
megkérdezték volna véleményüket. 


Grandi ; 


A háboru végzete elválasztotta egymástól a 
magyar és az olasz nemzetet; mint lovagias 
ellenfelek ellentétes táborba kerültek, de Tria- 


Ilogd Geotge: 


Be kell vallanom, hogy a béketárgyalások 
idején egyes helyekről helytelen és hamis 
adatokat kaptunk s ezen hamis adatok alap- 
ján itélkeztünk határok és nemzetek felett. 


non után Olaszország azonnal ismét Magyar- 
ország oldalára állott, mert aggodalmaskodva 
látta balsorsát. Olaszország most örömmel E 
állapítja meg, hogy eltünt az a vesze- : 
delem, amely a civilizáció alapjait 
látszott megsemmisíteni és Magyar- 
ország ismét megkezdte előre- 
vonulását a haladás utján. 


Rotfermerelord: 

A veszedelem ér- 
zése, amely minden 
pillanatban háborut 
támaszthat — Közép- 
európában, késztetett 
arra, hogy magamévá 
tegyem a szétdarabolt 

Magyarország ügyét. Az összes szerződések között, amelyek a világ- 
háborut követték, a trianoni szerződés a legmenthetetlenebb. Gennyedő 
sebet hagyott Európa szívében, mely nem fog begyógyulni, mig a 
létező ígazságtalanságoknak véget nem vetnek. A békeszerződéseket 
nem teremtették szentnek és sérthetetlennek. Kilenc év tapasztalata 
mutatja, hogy a megcsonkított Magyarország határainak "kiigazítása 
parancsoló szükségesség, Belátható időn belül nem csupán az igaz- 
ság parancsa, hanem az európai béke. fen- 
tartásának érdeke ís ki fogja kényszeriteni 
Trianon revízióját. 


Mussolinis 

A békeszerződés 

nem lehet sirgő- 

dör. A történelem- 
ben nincsen olyan 
szerződés, . amely 
örökké tartott volna. 
Magyarország számíthat 

Olaszország barátságára. El kell ismernünk, hogy a trianoni szer- 
ződés területi rendelkezései tulságosan elevenbe vágtak. Magyar- 
ország a Duna medencéjében ezer esztendeje ígen fontos történeti 
missziót töltött be. A magyar nemzet, mely lángoló hazafisággal 
van eltelve s mely tudatában van békebeli hatalmas munkaerejének, 
jobb sorsot érdemel. 


Briand : Snowden : 
A békediktátumokban megállapított hely- 
telen határokért jótállni nem lehet; a béke- 


kötés revíziója politikai és erkölcsi szükség. 


Giuseppe Bottai: 
A háboru Magyarországot borzalmasan meg- 
csonkította, de én azért azt mondom, amit az 


A magyar határt önkényesen vonták meg. 

A mostani magyar határ nem feltétlenül 

végleges és nem feltétlenül szentesíti az 
igazságot. 


olasz közmondás hirdet: bizzunk az időben! 


Tiz esztendő egy 
talán sohasem volt 
kel teljesebb, izgalmakban, várako- 
zásokban, kirobbanó  meglepetések- 
ben gazdagabb, mint Magyarország 
történetének utolsó tiz esztendeje. 
Ezeresztendős országának megcson- 
kitása, letiprása és kifosztása után a 
nemzet — kétségbeesetten  — vergődik 
szükreszabott határai között, lázasan 
keresi a kibontakozás utját kifelé és 
befelé, közben mind ujabb csalódá- 
sok és csapások érik minden vona- 
lon. Tiz esztendő: folytonos vesztesé- 


ország életében 
még események- 


nyeit foglalják össze a Magyarság év- 
folyamai.  Mostohább viszonyok kö- 
zött lap még nem indult utjára és 
nem küzdött több nehézséggel akkor, 
amikor segitségére akart lenni a 
csapások kábulatában tévelygő nem- 
zetének. Tiz esztendő eredményei 
mutatják, hogy ez a munka még sem 
volt hiábavaló. Az alábbiakban meg- 
kiséreljük tömören  kimarkolva, be- 
mutatni az utolsó tiz esztendő ma- 
gyar belpolitikájának azokat a nagy- 
jelentőségü fordulatait, — amelyek 
döntő módon befolyásolták a követ- 
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Hortfig Miklós esküt tesz a nemzetgyűlés szine előtt. 


gek története, a magyarság erejének, 
vagyonának és vérének vesztése jelez 
benne minden napot. Ezek között az 
események között mutatják az utat a 
tizesztendős Magyarság egymásután 
sorakozó lapszámai.  — Ezeknek az 
időknek minden változása, a magyar 
nemzet egész lelkivilágának alaku- 
lása, .  hangulatai, reménykedései, 
vágyai és fájdalmai tükröződnek 
vissza a mind vastagabb kötetekben 
összegyüjtött lapokról; a - magyar 
történelem legválságosabb tiz eszten- 
dejének apróbb és nagyobb esemé- 


kező évtizedekre is a magyar nemzet 
sorsát és életét. 


ak 


A kezdet: a kormányzóválasztás. 
Az általános és titkos választójog 
alapján összeült első  nemzetgyülés 
legsürgősebb tennivalója volt az or- 
szág élére vezetőt állitani. A válasz- 
tás nagybányai Horthy Miklósra, a 
nemzeti hadsereg fővezérére esett. 
Horthy Miklós kormányzói eskü- 
tétele jelenti az első szilárd pontot a 
háboru és a forradalmak utáni idők 
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káoszában, ezzel kezdődik meg a 
magyar történetnek legujabb kor- 
szaka, amely napjainkig tart és 
egyelőre -beláthatatlan, hogy meddig 
fog még tartani. 


ak 


Kifelé a kormányzóválasztás után 
következő korszak a francia orientá- 
ció korszaka. Nem a kis Magyar- 
ország tesz lépéseket a közeledésre, 
hanem Franciaország, a győztes 
nagyhatalom. Az orosz szovjet len- 
gyelországi "offenzivájának hatása 
alatt a francia kormány hivatalos 
jegyzéket, ugynevezett note prelimi- 
naire-t intéz a magyar kormányhoz, 
amelyet 1920 április 15-én nyujtanak 
át Maurice Paléologue és Sir Francis 
Barker ellenjegyzésével a magyar 
külügyminiszternek. A jegyzőkönyv 
összefoglalja a szövetséges hatalmak 
és a magyar kormány képviselői kö- 
zött lefolyt bizonyos tárgyalások 
eredményét. A tárgyalások célja a 
magyar béke végleges és kielégitő 
megoldása, megállapitja a jegyző- 
könyv a Magyarország és Románia 
közötti megegyezés alapelveit, ame- 
lyeknek első pontja a határok kiiga- 
zitása, a kifejezetten magyar jellegü 
és az anyaországgal összefüggő terü- 
leteknek Magyarországhoz való visz- 
szacsatolása, továbbá népszavazás el- 
rendelése a magyar blokkal határos 
sváb területeken. A második pont 
autonómiát biztosit a magyar és 
szász többségü területeknek, a har- 
madik pont biztositja a magyar ki- 
sebbségek jogait. A Csehországgal 
és Szerbiával szemben függő kérdése- 
ket a jegyzőkönyv külön bizottság 
elé utalja, azokat a határokat, ame- 
lyeket az utódállamokkal szemben 
megfelelőnek talál, külön térképváz- 
laton tünteti fel. A térkép szerint 
visszakapnánk széles területsávokat 
a mai trianoni határok mentén jófor- 
mán mindenütt, körülbelül ötven szá- 
zalékkal megnövelve az ország terü- 
letét. A határrevizió kereteibe bele- 
esnék Nyitra, Léva, Rozsnyó, Kassa, 
Ungvár, Munkács, Beregszász, Nagy- 
várad, Arad, Szabadka és Zombor. 
Franciaország ezzel szemben kész 
volt fölszerelni százezer főnyi  ma- 
gyar hadsereget, hogy az segitségére 
siethessen a szorongatott lengyelek- 
nek. 

Ezzel a jegyzékkel kapcsolatban a 
franciák ajánlatot tettek - a magyar 
államvasutak bérbevételére,  elsősor- 


Paleologue. " 


ban stratégiai érdekekre és szempon- 
tokra hivatkozva. 

Az akkori magyar kormány, 
Simonyi-Semadam Sándor kormánya 
— tudomásul vette a sorsdöntően 
fontos jegyzék tartalmát, a döntést 
azónban nem hozta meg rögtön. Ugy 
látszik, hogy a francia ajánlattal 
szemben angol ellenakció is érvénye- 
sült, miután az angol kormány nem 
örült a francia befolyás kiterjedésé- 
nek Keleteurópában. Ebben az idő- 
tájban jelentette ki LIoyd George an- 
gol miniszterelnök a felsőház  ma- 
gyarbarát tagjainak azt, hogy , a ma- 
gyar békeszerződés inkább csak for- 
malitás, ő maga is meg van győződve 
arról, hogy egy éven belül revizió alá 
kerül". Loyd George budapesti meg- 
bizottja utján lépést tett a magyar 


y 


kormánynál, -7hogy a francia javas- 
lat fölött egyelőre ne döntsön. A ma- 
gyar kormány ugy is tett, heteken és 
hónapokon át döntés nélkül fontol- 
gatta a francia javaslatot. Riadt ha- 
bozás,  tapogatódzó bizonytalanság 
ülte meg a magyar politika irányitói- 
nak lelkét, a terméketlen tárgyalások 
és habozó döntések közben elmult a 
soha vissza nem térő alkalom.  Idő- 
közben Weygand tábornok reorgani- 
zálta a lengyel hadsereget, Varsó fa- 
lai alatt legyőzte az oroszokat és ki- 
kergette őket Lengyelország területé- 
ről. A magyar katonai intervencióra 
nem volt már szükség, Fouchet fran- 
cia főmegbizott dolgavégezetlenül el- 
utazott Budapestről és teljes egészük- 
ben érvényben maradtak a trianoni 
feltételek. A francia orientáció egyet- 
lén komoly lehetősége siklott ki ezzel 
a kezünkből kiaknázatlanul; ettől 
kezdve a magyar külpolitika mind- 
végig egészen más, eredménnyel csak 
sokkal távolabbról biztató utakra 
kényszerült. Annak idején mindez jól 
lezárt, párnázott ajtók mögött, a nyil- 
vánosság kizárásával történt. A nem- 
zet csak hét esztendővel később, a 
Magyarság tudósitásaiból szerzett tu- 
domást a francia ajánlatról, arról az 
egész, sorsdöntően fontos akcióról, 
amely néhány hétig tartott és amely- 
nek kihasználásával visszaszerezhet- 
tük volna számottevő részét elveszett 


országunknak. 
ak 


A .zürzavaros idők folytonos kor- 
mányválságai és egymást felváltó 
kormányrendszerei után belpolitikai 
téren 1921 áprilisában következik be 
az állandóság. Horthy Miklós kor- 
mányzó 1921 április 14-én nevezi ki 
elsőizben miniszterelnökké Bethlen 


me em me — a ear e mee e eeeg 
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Maggar népfelkelők az osztrákoktól zsákmányolt automobilon, 
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István grófot. Az azóta elmult kilenc 
és félesztendő viharos eseményei 
mindig őt találták a kormány élén, 
belpolitikai és külpolitikai viharo- 


kon, irányváltozásokon és uj kurzu- 
sokon át is mindig kezében tartotta 


Prónag Pál alezredes. 


a hatalmat Bethlen István gróf mint 
miniszterelnök. — Körülötte többször 
kicserélődött a gárda, uj és uj garni- 
turák kerültek a régiek helyére, ő 
maga azonban makacsul és változat- 
lanul tartotta meg helyét. 


k 


Az 1921. év agusztus hónapjának 
végén kezdődik a letiport magyar 
nemzet egyetlen gerinces megmozdu- 
lása, egyetlen eredményes  tiltako- 
zása, a megcsonkitás és kifosztás el- 
len. Ebben az időben került volna 
sor a békeszerződés legigazságtala- 


:nabb és legvérlázitóbb rendelkezésé- 


nek végrehajtására, ekkor kellett 
volna átengednünk az ezeresztendős 
Magyarország egy darabját volt szö- 
vetségesünknek és fegyvertársunk- 
nak, Ausztriának. A magyar kor- 


mány kivonta csapatait az elszaki- 
tásra itélt területekről, a tétlenségre 
kényszeritett hivatalos kormányzat 


helyett azonban megmozdult a ma- 
gyar társadalom. A felháborodás és 
tiltakozás vihara zugott végig az or- 
szágon, Sopronban és környékén pe- 
dig megjelent néhányszáz kopott, 
rongyos, sápadtarcu fiatal gyerek és 
szuronyaikat villogtatva tiltakoztak a 
szégyenletes jogtalanság ellen. Auszt- 
ria ellenük küldte csendőreit, akik 
bécsi kommunista bandák  kiséreté- 
ben indultak el  Nyugat-Magyar- 
országra. Augusztus 28-án  Pinkafő- 
nél történt meg az első komolyabb 
összeütközés. A község lakossága és 
néhány jegyzéken és demarson ki- 
kelő Pinkafő előtt puskatüzzel fo- 
gadta a közeledő osztrákokat s több 
órás harc után az osztrák csendőrök 
és a kommunisták visszavonultak. A 
határszéli lakosság az egész vonalon 
az osztrák erőszak ellen támadt, min- 
denütt előkerültek a kiegyenesitett 
kaszák, itt-ott a jól elrejtett Man- 


. 


licher-fegyverek is. Vas megyéből 
mindenhol kiverték az osztrákokat, 
Felsőőrön megtörtént, hogy kétszáz 
osztrák csendőrt egyetlen ember, egy 
öreg lakatos üzött el két puskalövés- 
sel. Az osztrák kormány a nagykö- 
vetek tanácsához fordult segitségért, 
néhány jegybéken és demarson ki- 
vül azonban semmit sem kapott, és 
mikor ismét megkisérelte a vitás te- 
rületek megszállását, csapatait a ha- 
táron ujra megállitották és visszaker- 
gették. A félbolseviki vörös uralom 
első stádiumában levő Ausztria nem 
tudott eredményt elérni a maroknyi 
magyar fölkelővel szemben, sőt még 
az is megtörtént, hogy egy kis ma- 
gyar csapat menekülő osztrák csend- 
őröket üldözve, osztrák területre lé- 
pett át és  Kirchschlag környékén 
hosszas tüzharcot vivott az osztrá- 
kokkal. A magyar fölkelők minden 
komolyabb összecsapásban a helyzet 
urai maradtak. Eredménytelen volt 
az osztrák sajtónak Magyarország el- 
len inditott rágalom-hadjárata, ered- 
ménytelen a szervezetlen és gyönge 
osztrák védőrségnek a nyugatmagyar- 
országi harcokba való beavatkozása 
is. Ausztria kénytelen volt megjelenni 
a velencei konferencián és a békés 
megegyezésre vonatkozólag tárgyalá- 
sokat kezdeni, végeredményében pe- 
dig elfogadni Della Torretta  közve- 
titő javaslatát, amelynek értelmében 
népszavazás dönt Sopronnák és kör- 
nyékének sorsáról. A következő he- 
tekben Ausztria több kisérletet tett 
a velencei egyezmény  felboritására 
és ujabb előnyök elérésére, mindezek 
azonban sikertelenek maradtak, Sop- 
ronban és környékén megkezdődtek 
a népszavazás előkészületei. A nép- 


Károlg kiírálg szemlét tart Győrben a Kívonult felgőrség fölött. 
Mögötte a virágcsokortal Zita királgné. 


szavazási területen az osztrákok fék- 
telen izgatást kezdtek a magyar ál- 
lam és a magyar uralom ellen, fel- 
használták és kimeritették az igérge- 
tések, fenyegetések és a csábitás min- 
den eszközét, Nyugatmagyarországot 
kommunista és szocialista agitátorok 
légiói árasztották el és szélsőséges de- 
magógiával próbálták a munkásságot 
a magyar polgári rend ellen fordi- 
tani. Az eredmény még ilyen körül- 
mények között sem lehetett vitás; 
Sopron városának és környékének 


IV. Károlg megérkezése Funcfiatba. 


népe zárt sorokban vonult fel az ur- 
nákhoz, ántánt bizottságok  ellenőr- 
zése és vezetése alatt kifogástalan 
rendben folyt a szavazás, amelynek 
eredményeként a  szavazócédulák 
óriási többsége a magyar igazság 
mellett döntötte el a kérdést. Sopron, 
a Civitas  fidelissima és környéke 
magyar maradt; ez az első és egyet- 
len rés, amelyet eddig törhettünk a 
trianoni bástyákon. 
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Közvetlenül a nyugatmagyarországi 
eseményekbe kapcsolódik bele Károly 
király hazatérése és a mélyreható je- 
lentőségü politikai fordulatok egész 
sorozata. 1921 október 23-án, vasár- 
nap reggel jelenti a Magyarság, hogy 
Károly király és Zita királyné meg- 
érkeztek Sopronba. A király a király- 
nével repülőgépen jött Svájcból, hogy 
magyar trónját ujból elfoglalja és az 
uralmat átvegye. Sopronban Osten- 
burg őrnagy később ezredes fölkelő 
csapatai kitörő lelkesedéssel  fogad- 
ták a királyt, aki Rakovszky István" 
elnöklésével uj kormányt nevezett ki 
és csapatainak élén Tatán és Komá- 
romon át megindult Budapest felé. 

Budapesten egy napig tanácstalan 
kapkodás folyt. A  külügyminiszté- 
riumba egymásután érkeztek a nagy- 
és a kisantant tiltakozó jegyzékei, a 
kormány deklarációt adott ki, amely- 
ben azt hangoztatta, hogy a király 
pillanatnyilag az uralmat át nem ve- 
heti. A kormánycsapatok  parancs- 
nokává Nagy Pál tábornokot nevez- 
ték ki, aki fölszedette a sineket a 
király vonata előtt; Ostenburg csa- 
patai azonban a pályatestet ujból 
helyreállították és a király tovább ha- 
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ladt, eljutott egészen Budapest köze- 
lébe, Budaőrsig. Időközben megszer- 
veződött az ellenállás, katonai csapa- 
tok és különböző alakulatok emberei 


vonultak ki a főváros határába, 
Budaőrs előtt rajvonal és puskatüz 
fogadta a király vonatát. A király 


nem engedte meg embereinek, hogy 
ők is tüzeljenek, inkább eltürte, hogy 
csapatait lefegyverezzék, őt magát 
foglyul ejtsék és. Tihanyba vigyék. 
Vele együtt került fogságba  Ra- 
kovszky István, Andrássy Gyula gróf 
és Gratz Gusztáv, mig Ostenburg őr- 
nagy elmenekült. 

Ami ezután történt, az már csak 
tragikus, de majdnem szükségszerü 
folytatása volt az  előzményeknek. 
Először jöttek Budapestre a rémhi- 


rek a király megtámadásáról, vesze- 
delméről a tihanyi fogságban, azután 
megjött a hire annak, hogy a nagy- 
antant Károly király kiadatását kö- 
veteli és a magyar kormány enged 
ennek a követelésnek. Károly király 
katonai fedezet alatt került a Glow- 
worm angol monitor. fedélzetére, ké- 
sőbb pedig angol őrizet alatt Madeira 
szigetére. Ezután következik a trón- 
fosztó törvény, a háttérben. az elüzött 
király borongó alakja Madeira szik- 
láin, majd az ujabb, megdöbbentő 
fordulat: IV. Károly király, az egész 
magyar nemzet, a történelmi Ma- 
gyarország koronás királya alig né- 
hány napos betegség és vivódás után 
meghal. Halálának hirét mélységes 
megdöbbenéssel és gvásszal fogadja 
az egész nemzet, azok is, akik még 
nemrégen fegyverrel a kezükben 
küzdöttek ellene. Vele együtt sirba 
szálltak nagy tradiciók, elmondhatat- 
lanul sok remény-és bizalom, véget 
ért -egy sok reménnyel biztató, fiatal 
élet, amelyet az egész világ nagy fel- 


fordulása tragikus módon temetett 
véres, füstölgő romok alá. 
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A királypuccs zavarain tul Bethlen 
István gróf miniszterelnök mindjob- 
ban megszilárditja benn az ország- 
ban kormányát, felkészül az uj nem- 
zetgyülési választásokra, amelyeket a 
saját kénye-kedve szerint megállapi- 


tott választójogi rendelettel hajt 
végre. A titkos választási rendszer 
első és egyetlen próbatétele után 


megint letünik Magyarországon. Az 
eredmény: Bethlen István gróf olyan 
többség élén kerül vissza a  parla- 
mentbe, amelyre minden  körülmé- 
nyek között számithat, amely már 
nem önálló életet élő, kiegyensulyo- 


Ezekre szavazza 


Mántási ivelket irjátok ató 


(jei szocialsla P: 


, gyar 


Betflen István választási beszédet mond 
Egerben. 


zott törvényhozási szerv, hanem csu- 
pán az ő szándékainak készséges 
végrehajtója. 

Megszilárdult parlamenti hatalmá- 
nak birtokában Bethlen István gróf 
megkezdi a gazdasági kibontakozás 
előkészitését. Hosszu másfélesztendőt 
vesznek igénybe a külpolitikai tapo- 
gatódzások nemzetközi kölcsön meg- 
szerzésére, de végül eredményesek a 
tárgyalások: a miniszterelnök 1924 
március 28-án a nemzetgyülés elé. 
terjeszti a szanálási javaslatokat, 
amelyek biztosítják számunkra a 
külföldi kölcsönt, de pénzügyi és 
politikai ellenőrzés alá helyezik az 
országot. A nemzetgyülés kisszámu 
ellenzékének rövid és erőtlen tiltako- 
zása után a többség törvényerőre 
emeli a javaslatokat. Ezzel megkez- 
dődik a csonkaország történetének 
uj korszaka, amelyre a pénzhiány, a 
mindinkább kiélesedő gazdasági és 
pénzügyi válság nyomja rá bélyegét. 

kk 


Az 1924. év vége felé váratlanul 
tragikus esemény forgatta fel a ma- 
politikai hadállásokat:  nagy- 


Naggatádi Szabó istván egy népgyűlésen. 
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atádi Szabó István, a háborus idők- 
ben megszervezett és  komoly:- poli- 
tikai tényezővé vált kisgazdatársada- 
lom vezére, november elsején meg- 
halt. Az 1924. év eseményei kétség- 
kivül nagyon megviselték a kisgazda- 
vezér idegeit és fizikumát; hosszu 
hónapokon keresztül kiméletlen tá- 
madások és vádak központjában 
állott, egy időre tárcájától is meg 
kellett válnia. A  küzdelmekből és 
izgalmakból sértetlenül került ki 
nagyatádi Szabó István, politikai je- 
lentőségéből, a kormányzati rend- 
szerrel szemben való belső ellenálló 
erejéből azonban kétségkivül vesztett 
már. Halála, amely egészen váratla- 
nul következett be Erdőcsokonyán, 
néhány napra tervezett pihenője köz- 
ben, mégis sulyos nyomokat hagyott 
az ország közállapotainak akkori ké- 
pén és későbbi alakulásán. Nagyatádi 
Szabó Istvánnal sirbaszállott jórész- 
ben a falu politikai jelentősége, az a 
mélyről fakadó, demokratikus irány, 
amelyet ő személyesitett meg és ő 
képviselt egy egész életen át. Bethlen 
István gróf kormányzati politikájá- 
nak egyik legszámottevőbb ellenzéki 
tényezője tünt el nagyatádi Szabó 
Istvánnal a politikai  küzdőtérről, 
tábora, a  kisgazdaképviselők mind 
kisebb csoportja szinte nyomtalanul 
szivódott fel halála után Bethlen 
István gróf kormányzópártjában. 


ak 


A háboru utáni esztendők közhan- 
gulatának, az ország megcsonkitásá- 
val, az ezeresztendős nemzettel el- 
követett szörnyü  igazságtalansággal 
felidézett lelki háborgásnak legtragi- 
kusabb és :" legkarakterisztikusabb 
tanujele a frankhamisiítás, amely 
1926 első napjaiban került a nyilvá- 
nosság elé, hogy hosszu időkig nyug- 
talanitsa a magyar nemzet és egész 
Európa közvéleményét. Január első 
napjaiban érkeztek meg a hiradások 
arról, hogy Hollandiában néhány 
fiatalember hamis francia ezerfran- 
kosokat akart beváltani. A hirek 
nyomán indult meg a rendőri nyo- 
mozás, amelynek eseményeit lélekzet- 
visszafojtva figyelte az egész ország. 
Mind megdöbbentőbb és lesujtóbb 
hirek jelezték a nyomozás előrehala- 
dását:  Windischgraetz Lajos herceg 
komornyikjának letartóztatása, ház- 
kutatás a sárospataki várban az első 
állomások, következik Nádossy Imre 
országos főkapitány  szabadságolása, 


majd  Windischgraetz Lajos herceg 
letartóztatása. A következő napon 


már Nádossy Imre is a rendőrség 
foglya, vele együtt kerül fogságba 
Gerő László volt vezérkari őrnagy és 
Szörtsey László kormánytfőtanácsos. 
Következnek még Hajts Lajos tábor- 
nok, Kurz Sándor főtanácsos és még 
sokan mások.. Ellenségeink, elsősor- 


ésa selsdtátvelül 
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A kormányzó 1927 elején megnyitja az országgyűlést. 


ban a kisantant-államok, vad hajszát 
inditanak az üggyel kapcsolatban a 
megcsonkitott, megalázott nemzet el- 
len, amelynek  elkeseredését, lázadó 
haragját a vele történt történelmi 
igazságtalanság ellen, a tehetétlenség 


érzésében — vergődő kétségbeesését 
senki sem érti meg. A biróságok 


hosszu évekre szóló szabadságvesztés- 
sel sujtják a  frankhamisitás részt- 
vevőit, az ügy végére azonban csak 
Horthy kormányzó nemrégen történt 
legutóbbi intézkedése tett . pontot, 
amely százezrek kérésére kegyelem- 
ben részesitette a frankpör elitéltjeit, 
Magyarország válságos korszakának, 
a magyar nemzet tanácstalan tépelő- 
désének mártirjait. 
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Külpolitikai téren 1927 áprilisában 
indult meg az a folyamat, amely mos- 
tanáig mindjobban megerősödött és 
mind szorosabb kapcsolatba hozta a 
magyar érdekeket a fasiszta  Olasz- 
ország előrehaladásával és az európai 
politikában elfoglalt  poziciójával. 
Bethlen István gróf miniszterelnök 
1927 április hónapjának első napjai- 
ban utazott Rómába, ahol Mussolini 
miniszterelnökkel április 5-én irták 
alá a Palazzo Chigi disztermében az 
olasz-magyar barátsági, békéltető és 
döntőbirósági szerződést, továbbá a 
fiumei kikötő ügyében létrejött elő- 
zetes megállapodásokat. A szerződés 
tiz évre szól és két főrészből áll, az 
egyik a tulajdonképpeni szerződés, a 
másik a békéltető és választóbirósági 


j 3 3 


eljárás szabályait tartalmazó jegyző- 


könyv. A szerződés maga öt cikkre 
oszlik. Az első cikk megállapitja az 


állandó békét és barátságot a magyar 


és olasz királyságok között, a többi 
cikk értelmében a két állam  békél- 


tető, vagy választott birósági eljárás 
alá bocsátja a közöttük felmerülő vi- 
tás kérdéseket. A szerződés ujabb 
tiz évre hatályban marad, ha lejárta 
előtt egy esztendővel fel nem mond- 
ják. A szerződés aláirásával kapcso- 
latban nagyjelentőségü nyilatkozatok 
hangzottak el Rómában, Mussolini a 
legerélyesebben — hangoztatta, hogy 
mind szivélyesebbé és bensőségesebbé 
kivánja tenni Magyarországnak és 
Olaszországnak egymáshoz való vi- 
szonyát. Az azóta elmult esztendők 
megmutatták, hogy ezeket a kijelen- 
téseket nemcsak Mussolini, hanem az 


egész olasz nemzet is komolyan 
vette;  esztendőről-esztendőre, talán 
hónapról-hónapra ujabb és ujabb 


kapcsok létesülnek a két nép között, 
politikai, gazdasági és társadalmi té- 
ren egyaránt felfedezhetők az együtt- 
müködés és őszinte együttérzés ered- 
ményei. Az olasz-magyar megegye- 
zést fenntartás nélkül helyeselte az 
ángol kormány és az angol közvéle- 
mény is, azóta már egész Európa tu- 
domásul vette, hogy Magyarország 
az egyik legerősebb nagyhatalom szö- 
vetségese. Az  olasz-magyar barát- 
ság nyomta rá bélyegét az azóta meg- 
indult és lefolytatott külpolitikai ak- 
ciókra és egyéb vállalkozásokra, ez a 
barátság alapja a jövőre vonatkozó- 


lag is sok magyar tervnek és remény- 
kedésnek. 

A magyar igazság érvényesitésére, 
az egész világ közvéleményének fel- 
világositására és meggyőzésére irá- 
nyuló nagyszabásu akció megindu- 
lása váratlanul érte a magyar nemze- 
tet. Örvendetes, boldog meglepetés- 
sel vette tudomásul az ország, hogy 
az angol közélet egyik legnagyobb 
tekintélye és irányitó személyisége, 
Rothermere lord, minden külső be- 
folyástól vagy beavatkozástól  men- 
tesen tisztán a magában kialakult 
benső meggyőződést követve, állást 
foglalt a magyar ügy igazsága mel- 
lett, még pedig olyan melegséggel, 
olyan belülről átfütött hévvel és meg- 
győző erővel, amelyért a legmélyebb 
hála és a legőszintébb köszönet illeti 
meg. 1927 junius 21-én jelent meg 
Rothermere lord hires cikke a Daily 
Mailben, amelyben kimutatja, hogy 
Csonka-Magyarország mai határának 
közvetlen szomszédságában kétmillió 
magyart juttattak idegen fennható- 


ság alá, a nemzetiségi elv lábbaltip- 
rásával. Rothermere lord kifejti, 
hogy a Közép-Európára vonatkozó 


békeszerződések közül a legesztele- 
nebb volt a trianoni. Ez a szerződés 
csak bonyolitotta a nemzetiségek ke- 


1 fiamisított ezerfrankosokkal telt bőröndök. 


veredését és kimélyitette a régi elé- 
gedetlenséget. Ezek a határok  ön- 
kényesek és nem gazdaságosak, igaz- 
ságtalanságuk állandó veszedelme 
Európa békéjének. Középeurópa leg- 
nagyobb része balkanizált állapotba 
került, azok, akik ezeket a szerző- 
déseket megkötötték, a jövendő há- 
boru magvait vetették el. A békeszer- 
ződés egyes, nyilvánvaló hiányait te- 
hát helyre kell igazitani, ennek ked- 
vező hatását elsősorban a kis álla- 
mok éreznék. Érdeke Csehországnak, 
amelyhez a békeszerződés több mint 
egymillió magyart csatolt, hogy reri- 


dezze déli határán a birtokviszályo- 
kat, érdeke Romániának, amelynek 
határain belül két egységes területen 
laknak magyarok, hogy ezeknek visz- 
szaadásával türhető viszonyt teremt- 
sen meg Magyarországgal. Rother- 
mere lord erélyes hangon követeli a 
határreviziót, követeli a népszavazást 
az érdekelt területeken, még pedig az 
amerikai —— Egyesült-Államok kor- 
mányának ellenőrzése alatt, mert 
ezeken a területeken a magyar lakos- 
ságnak nincs meg a szólás- és véle- 
ményszabadsága.  Követeli  Rother- 
mere lord, hogy az angol kormány a 
magyar-román konfliktusban álljon 
Magyarország mellé és hangoztatja, 
hogy a határkérdések megfelelő meg- 
oldása megerősítené a világ békéjét. 


Rothermere lord ennek az első 
cikkének megjelenése után is hü ma- 
radt álláspontjához, imponáló ener- 
giával kereste az eszközöket ennek a 
mélyreható politikai meggondolásból 
fakádó igazságnak érvényesitésére és 
hirdetésére. Az ő munkásságával in- 
dult meg a reviziós mozgalom, 
amelyben maga a lord mindmosta- 
náig összes energiáinak latbavetésé- 
vel, a meggyőződésnek és az igaz- 
ságban való hitnek változatlan ere- 


Betflen István gróf és Mussolini a Cfigíi-palotában aláírják a barátsági szerződést. 


j b 


jével vesz részt. Nem kapta meg 
minden oldalról olyan mértékben a 
támogatást, amint az kivánatos lenne, 
a mozgalom azonban mégis kétség- 
kivül eredményekre hivatkozhat. A 
magyar probléma ma már nem is- 
meretlen, ma már nem vagyunk egé- 
szen tehetetlenek a kisantant-államok 
ellenünk folyó hazug propagandájá- 
val szemben. A müvelt nemzetek ma 
már ismerik a magyar panaszokat, a 
magyar fájdalmat és  elkeseredést. 
Rothermere lord akciója következ- 
tében az egész világsajtó foglalkozni 
kezdett Magyarország ügyével, vala- 
mint a békerevizió kérdésével. Feltét- 
lenül az ő tevékenysége inditotta el azi 
a mozgalmat, amely a békeszerződés- 
reviziója kérdésében ma már nemcsak 
a semleges államokban, hanem a vi- 
lágháboru alatt ellenünk harcolt nem- 
zetek fiaiban is nem egy esetben azt a 
meggyőződést" érlelte meg, hogy a 
trianoni békeszerződés tarthatatlan. 
Rothermere lord nem elégedett 
meg azzal, hogy cikkeket irjon, ha- 
nem állandó összeköttetést tartva fenn 
magyar politikai körökkel, céltudato- 
san csinált propagandát Magyaror- 
szág mellett. A lord ma is állandóan 
élénk érintkezést tart fenn a Magyar 
Reviziós Ligával, amelynek vezetői: 
Herczeg Ferenc és Eckhardt. Tibor 
meg is látogatták Magyarország ne- 


Rotfiermere lord Londonban fogadja 


ráfuzagt s? 27 st 


mes barátját. Képünk egy ilyen foga- 
dást mutat be, mikor Eckhardt Tibor, 
"a Reviziós Liga alelnöke megjelent a 
lordnál. 

Talán joggal hiszünk abban, hogya 
nagyvilág közvéleménye számára a 


Andtássg Ggula gtőf. 
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Eckfardt Tibort. 


reviziós mozgalom további eredmé- 
nyekre fog vezetni és legalább rész- 
ben lehetővé fogja tenni a magyar 
nemzettel történt sulyos igazságtalan- 
ság reparálását. 


ak 
Az 1929. év junius 11-én sulyos 
csapás érte a magyar nemzetet: 


Andrássy Gyula gróf 69 éves korában 
elköltözött az élők sorából. A politika 
mai, aktuális eseményeinek  szem- 
pontjából nézve, nehéz lemérni az ő 
jelentőségét, az erőket és lehetősége- 
ket, amelyek vele együtt szálltak sir- 
ba. Andrássy Gyula gróf nem a mos- 
tani, trianoni magyar világnak egyik 
komponense volt, hanem nagy tradi- 
ciókon nevelkedett, hatalmas  ará- 
nyokhoz, egy világjelentőségü  biro- 
dalom csucsáról megnyiló nagy táv- 
latokhoz szokott államférfi, aki a 
szükre szabott trianoni koncepcióba 
sohasem tudott beleilleszkedni. Utolsó 
pillanatáig fényesen lobogott benne 
az a szellem, amely az egész világot 
át tudta fogni gondolataival és amely 
a magyar problémát, mint az egész 
világprobléma egyik momentumát 
tudta beállitani; halálával ez a szel- 
lem talán végleg kiveszett a magyar 
közéletből, ujra összezsugorodtak a 
határok, amelyek között a magyar 
akarat és. magyar tetterő az esemé- 
nyek alakulására befolyással lehet. 


A legutóbbi hónapok történetének 
legfigyelemreméltóbb és  legjelentő- 
sebb momentuma a szeptember 1-én 
lezajlott véres utcai demonstráció. A 
szocialista párt hosszas agitációval: a 
munkanélküliek bujtogatásával és lá- 
zitásával nagy demonstrációt készi- k; j 
tett elő szeptember 1-ére. A hatósá- z Égi a 
gok a felvonulást és a gyülésezést be- ű 87 hi Dos3k 
tiltották, a szociáldemokrata párt- j feanú öeert szil " 
vezetőség azonban ezek után is ra- A gáz r gar 
gaszkodott a demonstráció tervéhez Y gi 
és tüntető sétára hivta fel a munkás- 
ságot. Az eredmény ismeretes: egy 
napra Budapest jóformán megint az 
októberi napokból ismert képet mu- 
tatta. Rendőrség és csendőrség szál- 
lotta meg az utcákat, végig a városon 
fegyverek csillogtak és rendőrlovag 
patái csattogtak. Az Andrássy-uton és Szeptember 1.-én a rendőrök beavatkoznak az Andrássg-uton. 


nünk, hogy azok a forradalmi jelen- 
ségek, amelyek annak idején hirte- 
lenséggel váltak katasztrofális jelen- 
tőségüvé, ujra kisértenek és ujra fe- 
nyegetik a magyar társadalom rend- 
jét és nyugalmát. Szeptember elséje 
intő jel, amelynek tanulságait le kell 
vonni és fel kell használni a legköze- 
lebbi jövőben. 


A kommunisták november elsején 
is nagyszabásu utcai demonstrációt 
akartak rendezni, a rendőrség azon- 
ban minden összeesküvésüket lelep- 
lezte. A sejtrendszerek egyik vezérét 
a másik után tartóztatták le és a szer- 
vezők is mind rendőrkézre kerültek. 
November elseje a fővárosban és a vi- 
déken is a legnagyobb csendben és a 
legnagyobb rendben telt el. 


Legutóbb is próbálkoztak  tünteté- 
sekkel a kommunisták, igy november 
7-én, az orosz szovjetköztársaság ki- 
kiáltásának tizenharmadik évforduló- 
ján is, de ez a próbálkozásuk is ered- 
ménytelen maradt. 


környékén már a kora reggeli órákban 
lovasattakokra került a sor, attól 
kezdve késő délutánig fegyverdörgés, 
páncélos autók dübörgése, mentőszi- 
rénák bugása visszhangzott a város- 
ban. A város egy napig nem volt békés 
polgárok és dolgozó munkások ott- 
hona, az utcán egyformán menekült a 
fenyegető fegyverek elől kommunista 
agitátor, szocialista bujtogató és a 
dolga után járó polgár. Délutánra egy 
halott, rengeteg sebesült, számtalan 
betört ablak, felgyujtott autók és szét- 
rombolt üzletek hirdették, hogy újból 
megmozdultak a: polgári rend ellensé- 
gei. Mindez kétségtelen tanujele an- 
nak, hogy a polgári társadalom el- 
lenségeinek táborában ismét olyan 
agresszivitás és kihivó kedv kezd 
urrá lenni, amely a forradalmak 
óta mostanáig nem volt tapasztalható. 
Szeptember  elsejének jelentőségét 
nem szabad tulbecsülnünk, minden- 
esetre- tudomásul kell azonban ven- Páncélautón katonák érkeznek a rendőrség megerősítésére. 
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A VISZTULA CSODÁJA 


A Versaillesban diktált békék okmá- 
nyain a tinta még meg sem száradt s 
a győztes hatalmak Európája már 
olyan veszélyben forgott, amitől va- 
lóban csak csodák menthették meg. 
Európa népei soha nem állottak 
olyan közel nemzeti létük és egész ci- 


tudták, hogy mi történt. A vörös had- 
sereg hetvenezer fogoly hátrahagyá- 
sával rendetlenül menekült vissza a 
Pripjet-mocsarak mögé. 

Ez volt a Visztula csodája. Pilsud- 
szki, a lengyel sereg vezére az utolsó 
percben megérkezett . francia tábor- 
nok, Weygand haditerv-változtatásá- 
val magyarázta a hirtelen győzelmet. 


Lengyel csapatok a tűzvonalban Varsó előtt. 


teljes . összeomlásához, 
1920-ik esztendő végzetes 


vilizációjuk 
mint az 
nyarán. 

A vörös rém, megszabadulva a kül- 
ső támogatás hiányában összeomlott 
fehér, ellenforradalmi megmozdulások 
nyomásától, teljes erővel vetette ma- 
gát Lengyelországra. Az orosz csapa- 
tok kora tavasszal kezdték meg tá- 
madásaikat a Dnyeszter és a Pripjet- 
mocsarak közt több mint háromszáz- 
kilométeres szakaszon.  Juliusban a 
lengyelek helyzéte kétségbeejtő volt. 
A győztes hatalmak tehetetlenül néz- 
ték Lengyelország halálos vergődését. 
A magyar segitség tervét titkos kezek 
elgáncsolták és augusztus első heté- 
ben a katasztrófa elkerülhetetlennek 
látszott. A lengyelek a bolsevikiektől, 
akik ekkor már alig néhány kilo- 
méterre álltak Varsótól, fegyverszü- 
netet kértek, de a feltételek elfoga- 
dása egyet jelentett volna azzal, hogy 
a lefegyverzett Lengyelország a bol- 
seviki forradalom előtt szabad utat 
nyitott volna. 

A fegyverszüneti tárgyalások már 
folytak, amikor a pár nappal előbb, 
augusztus 13-án megkezdett varsói 
csata negyedik napján a bolseviki 
csapatok támadása váratlanul meg- 
tört. Senki, maguk a lengyelek sem 


A francia tábornok ezt a dicsőséget 
elháritotta magától; szerinte a len- 
gyel csapatok emberfeletti vitézsége 
forditotta meg a hadiszerencsét. A 
varsói csata mindenképpen egyik leg- 
döntőbb jelentőségü esemény volt az 
európai történelem utolsó tiz eszten- 
dejében, mert a bolseviki forrada- 
lom katonás eszközökkel való ter- 
jeszkedését megtörte és történelmi 
jelentősége mellett közvetlen politi- 
kai következményei is döntően befo- 
lyásolták az események további ala- 
kulását. 

A békeszerződést Lengyelország és 
a " bolseviki Oroszország képviselői 
október 12-én irták alá Rigában. A 
Visztula mellett elszenvedett vereség 
megfosztotta a bolsevikieket minden 
előbb megszerzett fölényüktől és a 
békeszerződés pontjait a lengyelek 
ugy fogalmazhatták meg, hogy orszá- 
guk függetlenségét és az önvédelem- 
hez való jogát a legteljesebb mérték- 
ben biztosithatták. 

Ezek az események igy véglegesen 
lezárták a bizonytalanságnak azt a 
folytonos meglepetéseket igérő kor- 
szakát, amely a bolseviki forradalom 
legkezdétől, 1917 őszétől fogva ál- 
landóan tartott. Orosz részről a 
világforradalom lángjának  felgyuj- 
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tásában a bolsevizmus vezérei ez 
alatt az idő alatt reménykedtek  leg- 
vérmesebben; a cári Oroszország 
mérhetetlen kincseinek és anyagi 
erőforrásainak korlátokat nem is- 
merő pazarlásával ekkor eszelték ki 
a legfantasztikusabb terveket. A má- 
sik oldalon, az ántánt vezetői ekkor 
még komolyan foglalkoztak a közbe- 
lépés, az intervenció gondolatával. 
Churchill, akinek magának is jelen- 
tékeny szerep jutott ezeknek az in- 
tervenciós terveknek kigondolásában, 
amelyeket a háboru után is együtt- 
maradt legfelsőbb tanács  párisi 
titkos ülésein vitattak meg, emlék- 
irataiban sok érdekes részletet mond 
el erre vonatkozólag. Szerinte a leg- 
nagyobb bajt egyrészt a félintézke- 
dések, másrészt az oroszországi ellen- 
forradalmári mozgalmak vezetőinek, 
elsősorban Kolcsaknak és Denikin- 
nek személyes hibái és fogyatkozásai 
okozták. 

Éppen a varsói csata mutatta meg, 
hogy ezek az események, az ántánt 
félintézkedései és az orosz fehér for- 
radalom . erőlködései mégsem marad- 
tak hatástalanul . Ha nem járt is si- 
kerrel a bolsevizmus erőinek meg- 
törése, 1920 ősze után egyszer sem 
fenyegette többé Európát olyan ka- 
tasztrófa, amely váratlanul, apokalip- 
tikus gyorsasággal árasztotta volna 
el Európát a vörös forradalom szeny- 
nyes hullámaival. 


Pilsudszki tábornagy. 


CSANAK 


Az 1922. év őszén a kisázsiai terü- 
letre behatolt görög csapatok tra- 
gédiája már befejeződött. A tönkre- 
vert görög hadsereg vérző fejjel 
menekült  Kemál győztes csapatai 
elől s irtózatos veszteséggel szállt 
hajóra Szmirnában, a  Dardanellák- 
ban és mindenütt, ahol partot ért. 

Konstantinápolyban a nagyhatal- 
mak megszálló csapatai álltak,  Ke- 
mál hadai pedig feltartóztathatatlan 
meneteléssel tartottak észak felé. 
Senki sem tudta, mit fognak hozni a 
legközelebbi hetek. A szövetségesek 
fellépésének erejét belső meghason- 
lás tette problematikussá. Franciák 
és olaszok nemcsak hogy káröröm- 
mel nézték a görögök vereségeit, ha- 
nem fegyverrel is segitették Kemált. 
Anglia, Marden tábornok apró csa- 
patával, a Dardanellák egyik ázsiai 
hidfő-állását: Csanakot tartotta meg- 
szállva és a Dardanellák vizén a szó 
szoros értelmében nyüzsgött a brit 
flotta mindenféle egysége. 

A heiyzet napról napra kritiku- 
sabbá vált. Kemál csapatai, semmit 
nem törődve. a tengerszoros mentén 
megállapitott semleges zónával, a 
brit hadállások drótakadályáig . nyo- 
multak előre és bár a török és az 
angol csapatok közt egyébként majd- 
nem szivélyes volt a viszony, egyet- 


ez LR AREMÉÉSE S EZÉ 


len lövés felrobbanthatta volna a 
csanaki puskaporos tornyot. Lloyd 
George közben ultimátumot akart 
küldeni a török nemzeti kormány- 
nak. Ezt az ultimátumot Harington 
tábornok, az összes brit csapatok fő- 
parancsnoka, a maga felelősségére, 
nem küldte el. Szeptember 20-tól 28-ig 
keserves nyolc nap telt el. Az angolok 
a csanaki hidfőt lázas sietséggel erő- 
sitették meg, de azért a végén Anglia 
engedett. 

Kemál elfogadta a szövetségesek 
meghivását Mudániába  fegyverszü- 
neti tárgyalásokra. A török követe- 
léseket Anglia szinte sietős jóindu- 
lattal fogadta el. Lloyd George görög- 
barát politikája alól a talaj véglege- 
sen kicsuszott és a következő hónap 
végén bekövetkező bukásának oka 
nem kicsi részben Csanak volt. 
Törökország a következő évben Lau- 
sanneban lényegileg minden követe- 
lését megkapta és sévresi békeszerző- 
dés megsemmisitésével igy  Kemál 
ütötte az első sebet azon a versaillesi 
Európán, amelyet Franciaország szö- 
vetségeseivel együtt még most is 
olyan kétségbeesetten s makacsul 
védelmez. 

A lausannei békeszerződés Török- 
ország számára a lényeges területi 
engedmények mellett sok előnyt je- 
lentett. . Musztafa Kemal törhetetlen 
kitartással fogott hozzá a romokon 


Kemal basa. 


való épités nehéz munkájához. Radi- 
kális intézkedései, az iszlám ősi ha- 
gyományaival való erélyes szakitás, 
elsősorban pedig a kalifátus meg- 
szüntetése, eleinte visszatetszést kel- 
"tettek a Törökországon kivüli moha- 


medánok között. Ez a visszatetszés 
azóta megszünt és a nemzeti radika- 
lizmusnak kemáli elgondolása valió- 
ságos iskolát teremtett a Kelet népei 
között, a történelmi: fejlődésnek 
olyan uj utjait nyitva meg ezáltal, 
amelyek valószinüleg ma még alig 
sejthető eredményekhez fognak ve- 
zetni. 


MARCIA §U ROMA 


rövid és történelminek 
még alig nevezhető távlatából nézve 
sem lehet kétséges, hogy a háboru 
utáni Európa történetében a legjelen- 
tősebb dátumok közt sorrendben leg- 
elől fog állani Mussolini feketeinges 
légióinak államcsinye: a Marcia su 
Roma 1922 október 29-én. 

A vergiliusi , novus nascitur ordo", 
modern változataképpen a fasizmus 
korszakának kezdete nemcsak Olasz- 
ország összekuszált életébe hozott ren- 
det, hanem az olasz , rend" olyan ki- 
kristályosodási pont lett egész Európa 


Nyolc év 


életében, amely véglegesen gátat 
emelt a bolsevizmus  elharapódzásá- 
nak. 


Tudatos és kitartó szervező munká- 
nak jól megérlelt gyümölcseit aratta 
le a , Duce", amikor Nápoly és Milano 
közt közrefogva a fővárost, térdre- 
kényszeritette a tehetetlen és gyámol- 
talan Facta-kormányt. , Mától kezdve 
nem minisztériuma, hanem kormánya 
lesz az olasz népnek" — ez volt a tö- 
megek számára könnyen érthető rö- 
vidségével is sokatmondó program, 
amellyel Mussolini Róma népének 
bejelentette az első fasiszta kormány 
megalakulását. 

Az események azután gyorsan kö- 
vetkeztek égymásután. A történelem 
sebesen pergő film lett a lassu tempó- 
hoz szokott Örök Város öreg falai 


között. Az antik mithoszok metamor- 
fózisaihoz hasonló megujulásán ment 
át az olasz élet és az olasz lélek a 


fasizmus páresztendős uralma alatt, 
amely minden szögletbe behatolt, 
minden állott vizet felzavadt. Néha 


nyers volt és talán a jó modor ellen 
is vétett, de lendületét soha nem ve- 
szitette el. Célokat mindig tudott és 
tud ma is kitüzni és a célok elérésé- 
hez szükségés energia, az önfegye- 
lemnek és a fegyelmezésnek politikai 
varázsszerei még mindig birtokában 
vannak. 

A fasizmus legnagyobb ereje a vér- 
telen forradalommal megszerzett győ- 
zelme idején abban volt és azóta is 
abban van, hogy a nemzeti élet poli- 
tikai megnyilvánulásának minden ág: 
felett urrá tudott lenni és a vezetést 
azóta is minden ponton meg tudta 
tartani. 

— A fasizmus nem exportcikk, — 
jelentette ki Mussolini egy nemrégiben 
visszavont mondásában, de melyik ál- 
lam vagy politikai rendszer tudná ala- 
posabban rendbehozni a belső politi- 
kának züllött viszonyait, mint a fasiz- 
mus? A gazdasági élet ujjászervezése 
és a munkaviszonyoknak az osztály- 
harc romboló erőitől megszabaditott 
szociális politikával való rendezése ép- 
pen olyan eredményei a fasizmusnak, 
mint céltudatos és nemzeti célokat 
szolgáló külpolitikája. A fasizmus esz- 
közei lehetnek lemásolhatatlanok, de 


a fasiszta ideál örök vonzóerő lesz 
mindig, minden egészséges naciona- 
lizmus számára. Ebben van a fásizmus 
igazi jelentősége. 

Az 1930. év őszén kilencedik 
tendejébe lépett a. fasizmus, amely a 
Marcia su Roma dátumával uj idő- 
számitást kezdett. A romantikus lel- 
kesedés és a gyors cselekvés paroxis- 
musa, amely az ilyen nagy megmoz- 
dulások elengedhetetlen kisérője szo- 
kott lenni, már lehiggadt; a fekete- 
inges forradalom feszülő és feszitő 
erőit nagyobb fennakadás nélkül 
tudták levezetni és  értékesiteni a 
fasizmus vezérei, elsősorban: Musso- 
lini, szenvedélytelen  intellektusának 
okos józanságával. A lelkesedés és a 
munka közötti egyensuly megtartásá-" 
nak ilyen tömegmegmozdulásban ed- 
dig ismeretlén művészete az, ami 
leginkább kivivta az egész világ csodá- 
latát mind az iránt, amit a fasizmus 
uralmának rövid nyolc éve alatt el 
tudott érni. Személytelen erőknek és 
személyekhez kötött államférfiui ér- 
tékeknek valami egészen különleges 
találkozása kellett ahhoz, hogy a 
fasizmus Olaszországgal és az olasz 
néppel mindazt elérje, amit eddig el- 
ért és elérje ugy, hogy amint a jelek- 
ből következtetni lehet, a lendület és 
a munkakészség nemhogy eltünőben 
volna, hanem inkább tovább növek- 
szik és erősödik. 


esz- 


Marcia su Roma. 
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A FRANCIÁK MEGSZÁLLJÁK 
A RUHR-VIDÉKET 


Amikor az 1923. év első napjai- 
ban az első hirek megérkeztek 
Angliába arról, hogy Poincaré elren- 
delte a Ruhr-vidék katonai megszál- 
lását, Bonar Law, az akkori angol 
miniszterelnök, aki pár nappal előbb 
tért vissza Párisból egy kudarccal 


elszenvedetteknél nem kisebb nyo- 
moruságba döntötte. De a francia 
kapzsiságnak minden áron  diadal- 
maskodni kellett és a hivatalos kimu- 
tatás szerint a francia és a belga 
kincstár háromszázmillió aranymár- 
ka tiszta haszonnal zárta le a meg- 
szállás háromnegyed  esztendejének 
mérlegét: Törökdulás ugy nem fosz- 
tott még ki népet, mint ahogy a fran- 


Francia katonák Bocfium utcáin. 


végződött jóvátételi konferenciáról, 
őrültnek nevezte a francia miniszter- 
elnököt. 

Az ugynevezett béke éveinek kétség- 
telenül a Ruhr-vidék megszállása volt a 
legőrültebb politikai cselekedete. A 
gyülölet piszkos árja még soha nem 
boritotta ugy el Európát, mint ezek- 
ben a hónapokban. A háboru, minden 
irtózatossága mellett is, az egymással 
szembenálló erők férfias mérkőzése 
volt, de az a zsandárhadjárat, amit 
felfuvalkodott francia tábornokok, 
nagyobbrészt szines gyarmati kato- 
nasággal viseltek egész Európa leg- 
szorgalmasabb  bányász- és iparos- 
lakossága ellen, olyan szégyenfoltja 
marad a francia arroganciának, amit 
soha és semmivel nem tud letörölni. 

Kerekszámban háromszáz : napig 
tartott a Ruhr-vidék katonai és gaz- 
dasági megszállása. Az eredmény a 
német gazdasági élet összerombolása 
volt, ami a német pénz teljes elér- 
téktelenedéséhez vezetett és a háboru 
nélkülözései által már ugyis hihetet- 
len megpróbáltatásokon átesett német 
polgárságot ujabb és a háboru alatt 


ciák fosztották ki ezekben a hóna- 
pokban Németországot. Angol pénz- 
ügyi szakértők, akik kétségbeesve 
nézték a francia kapzsiságnak ezt a 
fékevesztett tombolását, hiteles és 
megbizható adatok alapján megálla- 
pitották, hogy 1923 őszén, amikor a 
Ruhr-vidék megszállása már több, 
mint egy féléve tartott, Németország 
egész papirpénzkészlete alig ért töb- 
bet, mint kétmillió angol fontot. 
Németország helyzete a háboru 
legnehezebb idején sem volt annyira 
sulyos, mint a  Ruhr-megszállás 
hosszu hónapjai alatt. A teljes pénz- 
ügyi összeomlás, amelyhez hasonlót 
nem ismer a világ gazdasági törté- 
nete, ugy látszott, hogy gyökerében 
támadta meg azt a népet, amely az 
önfegyelem mintaképe volt eddig a 
világ más nemzetei előtt. Ha a bol- 
sevizmus maga is nem küzdött volna 
nehéz válsággal éppen ebben az idő- 
ben, Németország kész prédája lett 
volna a vörös izgatásnak. Ezekben a 
szörnyü hónapokban az élet bizton- 
ságának a legkisebb mértéke is elér- 
hetetlennek és megközelithetetlennek 
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látszott nemcsak egyszerü,  közép- 
osztálybeli emberek, családok számá- 
ra, hanem a legnagyobb nyomoru- 
sággal, a fizikai éhezés rémségével 
találták — szemtől-szembe magukat 
még olyanok is, akik pár évvel, sőt 
pár hónappal azelőtt a társadalom 
vezető osztályához tartoztak. 
Poincaré őrült politikájának vissza- 
hatása nem maradhatott el Francia- 
országban sem és a baloldal előre- 
törése, amely az 1924. év tavaszán a 
,bloc des gauches" győzelméhez és 
Herriot rövid ideig tartó miniszter- 
elnökségéhez vezetett, nem kicsi rész- 


ben a  Ruhr-megszállás politikai 
kudarca feletti itéletmondás volt. 
Franciaország egyelőre sértődötten 


vonta ki magát az európai politiká- 
nak abból a mindjobban erősödő 
irányzatából, amely kereste az utakat 
és módokat a népek közötti őszintébb 
és megértőbb kibéküléshez. 

Csak amikor a Ruhr-vidék gazda- 
sági forrásai kezdtek  kiapadni, a 
termelés megbénult és a bizonytalan 
helyzet romboló hatása végzetesen 
kezdte kikezdeni ennek a megszállás 
előtt dusgazdag ipari vidéknek nagy- 
szerü gazdasági szervezetét, eszméltek 
rá a franciák is arra, hogy a gyülölet 
gonoszsága rájuk magukra is vissza- 
üt és ha a csődbe jutott német nép 
talpraállitása sürgősen meg nem tör- 
ténik, a beláthatatlan időkre el- 
maradó jóvátétel hiánya elsősorban 
őket magukat fogja sujtani. 

Ma mindez már olyan, mint valami 
rossz álom. De ha a világgazdasági 
élet mostani nagy depressziójáért fel 
lehet vetni a felelősség kérdését, en- 
nek a felelősségnek sulya nem kicsi 
részben esik a Ruhr-vidék megszál- 
lásának politikai szempontból más- 
nak, mint őrültségnek alig nevezhető 
cselekedetére. 


Poincaré. 


LOCARNO 


A Ruhr-vidék megszállásának ter- 
mészetes visszahatásaképpen Európa 
közvéleménye a gyülöletnek türhe- 
tetlen atmoszférája ellen fordult és 
sürgette, hogy a normális viszonyok 
visszatérésének — érdekében kezdje 
. meg munkáját a népek közötti őszinte 
kibékülés szelleme. 

Azokból a reménységekből, ame- 
lyeket az 1925. esztendő kezdetén 
sokan a pacifista  hajlandóságu 
MacDonald és  Herriot kormányra- 
jutásához füztek, nem sok,  jó- 
formán semmi sem valósult meg. 
A Londonban 1924 augusztusában el- 
fogadott Dawes-terv, bár a Ruhr-meg- 
szállás következtében csődbe jutott 
német állam gazdasági  talpraállitá- 
sához  elengedhetetlenül szükséges 
volt, elképzelhetetlenül magas jóvá- 
tételi  annuitásaival  — Németországot 
valóságos — rabszolgasorba döntötte 
volna. 

Briandnak a genfi , Protocol"-lal 
való sikertelen kisérletezése után, 
1925 tavaszán a német külügyminisz- 
ter: Stresemann részéről indult meg 
a kezdeményezés, hogy . Franciaor- 
szág és Németország, Nagybritannia 
mindkét fél részére biztositott támo- 
gatásával, kössenek egymással köl- 
csönös biztonsági szerződést. 


A félesztendeig tartó diplomáciai 
előkészületek után a három külügy- 
miniszter: Briand, Chamberlain és 
Stresemann a Lago Maggiore svájci 
partján fekvő  Locarnóban gyültek 
össze. Majd a tárgyalásokba Bel- 
giumot és Olaszországot is bevonva, 
október 16-án itt kötötték meg azt a 
megegyezést, amit végleges formájá- 
ban december 1-én Londonban irtak 
alá az érdekelt hatalmak. 


A locarnói szerződésnek két lénye- 
ges pontja van. Az egyik Német- 
ország önkéntes és ünnepélyes köte- 
lezettsége, hogy nyugati határain a 
háboru következtében elvesztett terü- 
letekről mindörökre lemond, a másik 
pedig az egymással szemben vállalt 
támadástól való tartózkodás  kötelé- 
zettsége. A. garanciát a szerződés 
pontjainak betartásáért Anglia és 
Olaszország vállalta el, mégpedig 
Németország javára francia háborus 
támadás esetére éppen ugy, mint a 
forditott esetet tételezve fel. 


A locarnióói szerződést Londonban 
a Külügyi Hivatal diszes tanácskozó 
termében irták alá. Ezt a termet az 
angol külügyi államtitkár, Sir Austen 
Chamberlain kivánságára  Locarno- 
teremnek neveztek el. A lelkesedés 
ekkorra már erősen megcsappant. 
Egyrészt Briand tulságos  optimiz- 
mussal itélte meg a helyzetet Francia- 
országban és csak utólag látta, hogy 
a francia . nép .. elhamarkodottnak 
látta a teljes bizalom. előlegezését a 


gyülölt németeknek; másrészt Strese- 
mann sem mehetett el engedékenysé- 
gével addig a határig, amely a német 
népet teljesen hozzákötötte volna a 
versaillesi békeszerződés pontjaihoz 
annyira, hogy attól egy jottányira 
sem lett volna szabad tovább letér- 
niök. Mert hogy Briand terve ez lett 
volna, az az ugynevezett Keleti 
Locarno erőszakolásakor tünt ki. A 
Keleti Locarnóból azután mégsem 
lett semmi és a keleti német határok 
kérdése nyilt kérdés maradt a 
locarnói szerződés aláirásakor és az 
ma is. 

De azért Locarno és a közvetlen 
tárgyalások  Thoiryben Briand és 
Stresemann között egy évvel később, 
1926 őszén Németországnak a nép- 
szövetségbe való belépése után, mint- 
ha a kibékülésnek uj korszakát nyi- 
tották volna meg Európa történelmé- 
ben. A magasra fokozott reménysé- 


alább. Németország és volt szövetsé- 


geseinek  lefegyverzését könyörtelen 
következetességgel hajtották végre, 
de Franciaország és szövetségesei 


annál félelmetesebb arányban fegy- 
verkeztek és fegyverkeznek még ma 
is. A háborus veszedelem igy állan- 
dóan fenyegeti a  versaillesi békék 
törékeny alapjaira felépitett háboru 
utáni Európát. A Nemzetek Szövet- 
ségének befolyása és tekintélye igen 
kicsiny ahhoz, hogy komolyabb há- 
borus veszedelmet képes volna meg- 
akadályozni, de nem sokat lehet 
várni a döntőbiráskodásnak attól a 
bonyolult rendszerétől sem, amely- 
nek kiépitéséhez éppen Locarno adta 
a legerősebb impulzust, anélkül azon- 
ban, hogy a népek közötti őszinte 
kibékülés szellemét képes lett volna 
megteremteni. 

Locarno igy végeredményben üres 
név és be nem váltott igéret maradt. 


A locarnói konferencia. 


geket azonban hamarosan követte a 
kiábrándulás. Franciaország nem elé- 
gedett meg keleti határainak azzal a 
biztonságával, amit a német nép 
spontán békülési szándéka a.locarnói 
szerződésben felajánlott és a Rajna- 
vidéknek kilátásba helyezett kiürité- 
sét hónapról-hónapra halogatta. Bár 
a frank értékének ingadozása növelte 
Franciaország bajait, ez inkább 
makaccsá, mint békülékennyé tette 
a franciákat, akiknek vezére ujra 
a németgyülölő Poincaré lett és a 
békülésre hajlandó Briand ismét a 
háttérbe szorult. 

Nem valósította meg a locarnói 
szerződés azokat a  reménységeket 
sem, hogy a háborus mentalitás meg- 
szünésével a lefegyverkezés  boldo- 
gabb korszaka fog Európára. elkövet- 
kezni. .A. fegyverkezés - mértéke-Lo- 
carno után semmivel sem -hagyott 
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--közötti "érintkezés 


Az egyetlen keserü lecke ezekből a 
meghiusult reményekből az, hogy az 
igazi békességet a kompromisszumok, 
az ötvenszázalékos kiegyezések nem 
fogják meghozni Európának. Az egyet- 
len ut, amely ezt a békességet meg- 
hozhatja, csak a versaillesi statusguo 
feladása és a békerevizió lehet. 


Locarno haszna és egyetlen nagy 
eredményeként azt mégis el kell is- 
merni, hogy ez a konferencia törte 
szét az ellenségeskedésnek és bizalmat- 
lanságnak azt a légkörét, amely a há- 
ború utáni esztendőkben lehetetlenné 
tette, hogy az ugynevezett győzők és 
legyőzöttek egyenlő tárgyalófelekként 
üljenek le a tárgyaló asztal mellé. Ez 
a szellem, ha a gyülöletet nem is tudta 
kiirtani, legalább a már szinte elfelej- 
telt-jómodort-hozta vissza a nemzetek 
elengedhetetlenül 
szükséges formáiba. 


SZTALIN ELFOGLALJA LENIN 
ORÖOKET 


Amikor Lenin 1924 januárjában 
meghalt, az egyéni diktatura helyét 
már körülbelül két évvel előbb a 
kommunista párt középponti bizott- 
sága vette át, amelynek tagjai Troc- 
kij, Kamenev,  Zinovjev, Rykov és 
Sztalin voltak. A diktátor halála után 
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Lenin. 


ujabb harmadfél évig tartott, amig a 
középponti bizottság tagjai közt élet- 
re-halálra menő kiméletlen hatalmi 
harc után Sztalin legyürte minden 
ellenfelét és — talán mert ebben pa- 
raszti, müveletlen volta is csak előny 
volt a számára, — ha nem is ci- 
nikusabb, de mindenesetre még ki- 
méletlenebb és vaskezübb diktátora 
lett a bolseviki Oroszországnak, mint 
Lenin volt. 

Sztalin  uralomrajutása a  bolse- 
viízmus fejlődésében óriási lépést je- 


lent Oroszország végleges elázsiási- 
tása felé. Lenin után elsősorban ez 
a Kaukázus tövéből Moszkvába került 
georgiai parasztdiktátor jelenti a vé- 
gét annak a kétszázesztendeig tartó 
fejlődési folyamatnak, amelyet Nagy 
Péter inditott meg. Már Lenin is ke- 
reste, de Sztalin véglegesen megfogal- 
mazta:. a szovjetimperializmusnak azt 
az euráziai változatát, amely félretolva 
az Ural mentén huzott földrajzi ha- 
tárt Európa és Ázsia között, az orosz 
birodalmat — a Pripjet-mocsaraktól 
Vladivosztokig egynek, összefüggő 
egységnek tekinti: a steppe és a tajga, 
a sikság és az erdő mérhetetlen vilá- 
gának, a szarmata népek, szlávok és 
mongolok határtalan birodalmának. 

Az orosz rejtély Sztalin diktátorsá- 
gával azért mégsem jutott közelebb a 
megoldáshoz. Európa nyugodt fejlő- 
désének még mindig legnagyobb 
akadálya, hogy senki nem tudja, 
mivé fejlődhetik a bolsevizmus, ura- 
lomrajutásának  — második évtizede 
alatt. 

Európa Oroszország nélküli részé- 
nek gazdasági és politikai megerősö- 
dése volna az egyetlen biztos ellen- 
szer a felforgatásnak Moszkva felől 
örökösen fenyegető veszedelme ellen. 
Ennek" a természetes gyógyulási fo- 
lyamatnak azonban sok olyan aka- 
dálya van, amit csak hosszu esztrn- 
dők türelmével és kitartásával lehet 
leküzdeni.  Sztalinban  személv sze- 
rint nagy a hajlandóság arra, hogy 
kiméletet nem ismerő módszerekkel 
politikájának sulypontját a szovjet 
rendszerének belső kiépitésére vesse. 
Olaszország és Németország politi- 
kája a szovjettel szemben minden- 
esetre uj kezdeményezést jeleni, de 
ennek eredményeiről még korai vol- 
na beszélni. Valamiféle modus vi- 
vendi-t kell találni, mert igy a bolse- 
vizmus hatalmába került Oroszország 
továbbra is a kiszámithatatlan lehető- 


A szovjetfadsereg parádés felvonulása a moszfkvai Vörös-téren. 
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ségek és a váratlan veszedelmek for- 
rása lesz az egész világra nézve. 
Ezekből a veszedelmekből bizonyos 
kostolót adott a világnak az orosz 
, rejtély" az 1930. évben megkezdett 
, dumping"-gal, előbb Svédországon 
és Finnországon keresztül olcsó fával 
árasztva el az európai piacot, mejd 
pedig utra inditva a feketetengeri ki- 
kötőkből a mesterségesen alacsony 


Sztalin. 


árra leszoritott buzával megrakott 
hajókat. Addig, amig el nem tünik a 
nyilt ellenségeskedésnek az a szel- 
leme, amely százféle változatban, de 


. szünet nélkül vezette és vezeti Szovjet- 


Oroszország diktátorait az egész vi- 
lág, de különösen Európa más poli- 
tikai elveket valló nemzetei ellen, 
nyugvó pontot el sem lehet képzelni 
a polgári Európa és az orosz bolse- 
vizmus közt, csak a béke éveit szá- 
mitva is, már egy évtizednél hosszabb 


idő óta tartó — hadüzenet  néküli 
háboruban. 
Az elfásultságnak és beletörődés- 


nek jelei mutatkoznak az ilyen lelki 
herendezkedésre különben is hajla- 
mos orosz népben a vörös diktatura 
második évtizedének megkezdése óta 
és ez az leginkább, ami annyira re- 
ménytelenné teszi a helyzetet, éppen 
a polgári Európa és a bolseviki 
Oroszország közötti bármiféle meg- 
értés vagy az annyira hiányzó gaz- 
dasági együttmüködés szempontjából. 
Nép és vezetői között ritkán volt a 
világtörténelem folyamán olyan tá- 
tongó mélység, mint van a csupa jó- 
szándék, természeténél fogva kegyes 
és embertársát szerető orosz nép és 
a vak gyülölettől hajtott bolseviki 
diktátorok között. Addig, amig ez a 
gyülölet ki nem ég, önmagát fel nem 
emészti, a nagy orosz steppe meg- 
oldhatatlan rejtély gyanánt fog rá-. 
nehezedni Európa gondoktól terhes 
jövendőjére. 


A KEFIIOGG-PAKTUM ALÁIRÁSA 


A diplomácia hivatalos nyelvén in- 
kább párisi szerződés néven emlege- 
tik a háboru utáni világpolitikának 
azt a jellegzetes alkotását, amelynek 
szövege csillog a szép szavaktól és 
valami olyan ájtatos világpacifizmus- 
tól, ami annyira otthonos az angol 
nyelvü protestantizmus sokféle fele- 
kezetének  szószékein, de a gyakor- 
lati értéke a semmivel egyenlő. 

Érdekes az eredete ennek a különös 
szerződésnek, amelyet 1928 aug. 27-én 
nagy spektakuláris külsőségek közt 
irtak alá a Szajna-parti francia kül- 


zépponti tétele a háborunak, mint 
a nemzeti politika eszközeinek örök 
időkre való diszkreditálása volt. Kel- 
logg és az egész amerikai politika és 
közvélemény naiv realizmusával azt 
gondolta, hogy ezzel az egyszerü for- 
mulával megoldotta az emberiség 
egyik leggyötrőbb kérdését, a világ- 
béke megteremtését. 

A szövetség tervezetének szövege 
felett megindult diplomáciai jegyzék- 
váltás szóáradata hamar meggyőzte 
Amerikát arról, hogy a reménykedé- 
sek koraiak voltak. Belső ellentmon- 
dás is sok volt az amerikai kezdemé- 


Briand aláírja a Kellogg-paktumot. 


ügyminisztérium legszebb termében, 
a Salle de IHorloge-ban. Briand, a 
locarnói "— remények meghiusulása 
után az Egyesült Államokkal akart 
kötni kölcsönös szerződést, amely- 
ben a két állam kötelezte volna ma- 
gát arra, hogy száz esztendeig bármi 
történjék is, egymás ellen nem fog 
háborut viselni. A tárgyalásokat ame- 
rikai részről Kellogg külügyi állam- 
titkár irányitotta és a végén  Briand 
sokkal többet ért el, mint amennyit 
saját maga is szeretett volna. Az ame- 
rikai államférfi a paktum szövegét 
ugy fogalmazta meg, hogy annak kö- 


nyezésben, hiszen az Egyesült Álla- 
mok, különösen a tengeri fegyverke- 
zésben, saját maga cáfolja meg  ön- 
magát, mintha hinni merne abban, 
hogy a háboru nem lehet tovább a 
nemzeti politika eszköze. 

A szerződés megkötése és az ün- 
nepélyes aláirási aktus  szemfény- 
vesztő ürességével egyik leglehango- 
lóbb jelenete volt a háboru utáni, 
csupa képmutatásra épitett világpo- 
litikának. A senkinek sem ártó, ko- 
molyan senkit semmire nem kötelező 
szerződéshez idővel sok állam csatla- 
kozott a földkerekség minden részé- 
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ről. Még a szovjet kormány is és ta- 
lán éppen ez mutatja legjobban a 
Kellogg-paktum komolytalan jellegét. 

A Kellogg-paktumot Európában soha 
nem vették tulságosan komolyan és 
a washingtoni tengeri leszerelési kon- 
ferencia után ujból esedékes hasonló 
londoni konferencia, amely az 1930. 
év első hónapjaiban ülésezett a St. 
James-palota termeiben, mutatta meg 
leginkább, hogy mennyire messze 
van még a világ a békének és meg- 
értésnek attól a szellemétől, amelyet 
Kellogg, ez a bankügyészből diploma- 
tává lett és izig-vérig jellegzetesen 
amerikai államférfi szeretett volna a 
világ népeivel elfogadtatni a , párisi" 
szerződés"-ben. 


Briand  Pán-Európájával  össze- 
hasonlitva, az előnyt azért mégis 
az amerikai államférfi tervének és 
elgondolásának kell adni.  Kellogg 
szándékait valóban valami széles 


látókörü humanizmus teremtette meg, 
a Zarándok Atyák keresztény puritá- 
nizmusának az az isteni és emberi 
jogokat tisztelő szelleme, aminek 
modern amerikai változatában ha 
van is sok naivitás, amint azt pl. az 
amerikai alkoholtilalmi törvény mu- 
tatja, de inditóokai mindvégig tiszták 
és tiszteletreméltóan őszinték. Anglia 
valószinüleg éppen azért vonta . ki 
magát megszokott zárkózottságával a 
Kellogg-paktum körül való előzetes 
tárgyalásokból és a létrejött szerző- 
déshez való csatlakozása azért volt 
annyira kényszeredett, mert sehol 
másutt nem érthették meg ugy, mint 
éppen Angliában,- hogy az, amit két 
olyan merőben ellenkező gondolko- 
dásu államférfi, mint a jellegzetesen 
amerikai Kellogg és a hasonlóképpen 
jellegzetesen francia Briand együtte- 
sen akarnak tető alá hozni, már előre 
magában hordja a sikertelenségnek 
és a fele-fele kompromisszumokból 
létrejövő félszegeredményeknek min- 
den végzetes igéretét. 

Ha az emberiség jövőjében van re- 
ménység a fejlődésre, nem nehéz 
megjósolni, hogy ha valóban meg 
fog valósulni a Kellogg-paktum egyet- 
len célja: a háborunak az emberiség 
életéből való kiküszöbölése, effelé a 
nagy cél felé az ut mégis csak inkább 
az amerikai államférfi táglátókörü 
és önzetlen humanizmusán fog ve- 
zetni, mint azon a maga jólétét a 
mások nyomoruságának  állandósitá- 
sával . biztositani . kivánó  , tartós 


béké"-n, amit Briand Pán-Európája . 


akart. 

Ezért fogja a történelem Kellog ne- 
vét, ha másként nem, tisztelettel és 
megbecsüléssel — feljegyezni. — Hiszen 
Kellogg  béketerveinek, ellentétben 
Wilson hasonló inditóokokból táplál- 
kozó pacifizmusával, megvan legalább 
az az érdeme, hogy ha nem használ- 
tak, de nem is ártottak senkinek. 


4 


A YOUNG-TERV ELFOGADÁSA 
HAGABAN 

A préda fölött való osztozkodás 
szomoru fejezete a háboru utáni 
világpolitikában, 1929 nyarán, az egy 
hónapig tartó hágai konferencia, 
amelyen a Young-terv alapján ujból 
megállapitották Németország  jóvá- 
tételi fizetési kötelezettségeit és ren- 
dezték a szövetségközi adósságok 
bonyolult kérdését is. 

Philip Snowden, az apróternietü, 
sánta angol pénzügyminiszter erélyes 
gesztusai, amelyekkel annyira zavar- 


ba hozta a franciákat, akik a kül- - 


politikai kérdésekben eddig magukot 
a helyzet korlátlan urainak tartották, 
talán fontos fordulatot jelentettek az 
európai külpolitikában, mert meg- 


sokat rendezték. Ennél a rendezés- 
nél csak az olasz támogatás segitette 
meg a magyar külpolitikát abban, 
hogy a szokottnál is sulyosabb vere- 
séggel ne térjen haza. Az 1943 után 
fizetendő tizenhárom milliós összegü 
jóvátételi annuitás nem jelent olyan 
megterheltetést még aránylag sem, 
mint amit a Young-terv milliárdjai 
jelentenek Németország számára és 
1943-ig még sok minden történhetik 
és fog is történni, de maga a kirabolt 
és szétdarabolt Magyarországra kirótt 
, jóvátétel" mutatja a győztes államok 
erkölcsi felfogásának mértékét. 

A Young-terv még alig volt egy- 
esztendős és a német választásokon 
máris világos jelei mutatkoztak an- 
nak, hogy a német nép sokkal ha- 
marabb megtagadja a közösséget 


Hágában Éészitik a keleti jóvátételi eggezménzt. 


törték a francia diplomáciának azt a 
preponderenciáját, amelyhez alapot 
nem kis részben a már csaknem ter- 
mészetesnek vett angol támogatás 
adott. De a hágai konferencia szo- 
morubb oldala az volt, hogy a Young- 
terv elfogadása által Stresemann ,,tel- 
jesitési politiká"-ja két nemzedék éle- 
tére majdnem olyan sulyos gazdasági 
rabszolgaságra kötelezte a német né- 
pet, amilyent a Dawes-terv két és fél 
milliárd márkás jóvátételi annuitásai 
jelentettek volna. Hiszen Hágában, 
ha könnyitettek is a győztes államok 
valamit a legyőzött Németország jó- 
vátételi kötelezettségein, ez a köny- 
nyités jelentéktelen és a teher, amit 
a Young-terv meghagyott, továbbra 
is elviselhetetlen maradt. 

Hága után pár hónapra Párisban, 
Loucheur volt kereskedelmi miniszter 
vezetésével a keleti jóvátételi tartozá- 


Stresemann szolgai külpolitikájával, 
mint ahogy azt a szövétséges államok 
gondolták volna. 

De hogy a jóvátétel és a szövetség- 
közi adósságok kérdését a Young- 
terv mennyire nem tudta végérvénye- 
sen rendezni, azt semmi sem árulja 
el jobban, mint hogy függetlenül 
Németországnak fizetési  kötelezett- 
ségeit illető és mindjobban erősödő 
revizionista törekvéseitől és vágyai- 
től, amelyek  természetszerüleg poli- 
tikai természetüek, mind hallhatóbbá 
sválik az Egyesült-Államokban az a 
kivánság, hogy Európa háborus adós- 
ságainak összegét lényegesen le kell 
szállítani, mert különben az elvisel- 
hetetlenül nagy teher alatt végzetesen 
megroppan a már-már talpraállni 
kezdő Európa egész gazdasági szer- 


. vezete. Azt pedig sokkal jobban tud- 


ják most Amerikában, az elmult esz- 
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tendő páratlanul sulyos gazdasági 
válságának tanulságaként, hogy ez a 
válság nem korlátozódnék Európára, 
hanem hatása sulyos csapást mérne 
Amerika gazdasági életére is. 

A Young-terv és a hágai konferen- 
cia azért lesz érdekes fejezete a há- 
boru utáni évek történelmének, mert 
itt, a konferencia tárgyaló asztalai 
mellett vált csak ismeretessé a napi 
külpolitika és vele a világ közvéle- 
ménye számára is, hogy milyen su- 
lyos és a világ életét megnyomoritó 
teherként nehezedik rá az egész világ 
gazdasági életére az anyagi erőknek, 
főként pedig a világ felhalmozott 
töőkekészleteinek az a jóvátehetetlen- 
nek látszó rombolása, amit a háboru 
végbevitt. Az elvesztett és elfecsérelt 
emberanyag pótlását a természet ki- 
merithetetlennek látszó erőforrásai 
pótolni tudták csodálatos . gyorsaság- 
gal, de ennek a másik pusztulásnak 
terhe, ugylátszik, elátkozott örökség- 
ként marad a háboru utáni nemzedé- 
kekre is. ; 

Tisztánlátó nemzetgazdászok nyom- 
ban a háboru befejezése után ponto- 
san megmondták előre, hogy a viszo- 
nyok igy fognak alakulni. Megoldási 
módokat is ajánlottak, amelyek a 
mostaniaknál összehasonlithatlanul ki- 
sebb erőfeszitéssel biztosították volna 
a gazdasági erők regenerálódásának 
egészséges folyamatát. A politika 
azonban a legtöbbször ellensége az 
elfogulatlan józanságnak és igy a 
politika s a politikusok büneiért és 
mulasztásaiért a tömegeknek kell 
bünhődniök. 

A politika eseményei még mindig 
sokkal inkább elhomályositják a vi- 
lág sorsát intéző leghatalmasabb 
nemzetek tisztánlátását, mint hogy 
lenne bennük elegendő előrelátás 
ahhoz, hogy elfogulatlanul fogjanak 
hozzá azoknak a bajoknak orvoslá- 
sához, amelyek a politika érdekein és 
becsvágyain tul a tömegek életét mér- 
gezik meg és a szociális bajok terhét, 
a névtelen milliók fizikai nyomorusá- 
gát tetézik ijesztő halomba. 

Ezért lett a milliók halálának vé- 
res és könnyel megsiratott áldozata 
mellett a háboru átkos öröksége az a 
rabszolgaság, amelyet  jóvátételnek 
nevezett el az ugynevezett győztesek 
képmutatása. 

Az Egyesült Államok hivatalos po- 
litikája még mindig a merev vissza- 
utasítás álláspontján áll és hallani 
sem akar nemcsak a háborus adós- 
ságok általános reviziójáról, hanem 
még részleges, kisebb vagy nagyobb 
százalékra menő mérséklésről sem. 
Nem hivatalos körökben, az amerikai 
gazdasági élet világhírü szaktekinté- 
lyei körében azonban mind hallha- 
tóbbá válik az a kivánság, hogy egye- 
lőre tiz esztendőre szóló moratórium 
formájában oldják meg a nagyhord- 
erejü kérdést. 


, . GANDHI MEGINDITJA 
MÁSODIK FORRADALMÁT A BRIT 
IMPERIALIZMUS ELLEN 


1930 március 12-én indult el a 
Mahatma Gandhi legbizalmasabb hi- 
veinek kicsi seregével a Bombay kö- 
zelében fekvő Ahmedabadból a ten- 
gerpart felé. Az elnyomók törvényes 
rendelkezéseinek jelképes megsértése, 
a sópárlás a tengerparton, olyan belső 
forrongás meginditója lett, amelynek 
végét senki sem látja, sem hinduk, 
sem angolok. 

Tizenegy évvel ezt megelőzőleg, 
1919 áprilisában inditotta meg első 
forradalmát Gandhi az angolok el- 
len. A lényegében passziv és a tett- 
legességtől tartózkodó, de annál mé- 
lyebb fanatizmustól fütött lázadás 
már tiz évvel ezelőtt is majdnem ha- 
lálos csapást mért Anglia indiai ural- 
mára. Akkor szerencsés véletlenek 
mellett ügyes politikájuk mentette 
meg az angolokat, most azonban ma- 
guk is alig biznak benne, hogy imeg 
tudják találni a békés megoldásnak 
a bajokból kivezető utját. 


Ez a második forradalom az idei 


év tavaszán esedékes volt, csaknem 
dátumszerü pontossággal. Az első 
forrongás zavaraiban ugyanis Anglia 
egy próbaalkotmányt adott Indiának, 
azzal az igérettel, hogy a tiz év el- 
telte után, a közben elmult idő ta- 
pasztalatai alapján, az autonómiát a 
londoni parlament ki fogja szélesi- 
teni. Közben mindgyakrabban emle- 
gették hinduk és angolok egyaránt a 
dominium-státust, . sőt MacDonald 
nem sokkal kormányra kerülése előtt 
az autonómiának ezt a jelentős for- 
máját India számára igen határozott 
igéret formájában kilátásba is  he- 
lyezte. 

Az 1930. év tavaszán visszatért 
Angliába a helyzet tanulmányozására 
és ujabb  autonómia-tervezet kidol- 
gozására Indiába kiküldött Simon- 
bizottság. A bizottság kétesztendei 
alapos munka után arra a következ- 
tetésre jutott, hogy a  dominium- 
státusra vonatkozó igéretek egyelőre 
teljesithetetlenek és helyette a tarto- 
mányok helyi autonómiáinak kiter- 
jesztésével szövetséges államnak va- 
lamiféle Indiai Egyesült Államoknak 
megszervezését javasolta. 


A hindu nacionalisták a  Simon- 
bizottság jelentéseit és javaslatát még 
tárgyalási alapul sem fogadták el. A 
belső forrongás hétről hétre nagyobb 
méreteket öltött Bombaytól Kalkut- 
táig. Az angol hatóságok Gandhit és 
a nacionalistáknak ugyszólván minden 
jelentősebb vezérét bebörtönözték, 
bár különös kimélettel bántak és bán- 
nak velük. Novemberben ült össze az 
ugynevezett  , kerek asztal konferen- 
ciája". "Ez azonban a nacionalisták 
távolmaradásával csonka maradt A 


Gandfi, 


konferencia tanácskozásai legnagyobb 
valószinüség szerint át fognak nyulni 
az 1931. évre is, de a helyzet végső 
tisztázására igen kevés a reménység. 

Kétségtelen, hogy bár az indiai 
kérdés elsősorban és mindenekfelett 
politikai természetü, Indiában óriási 
anyagi érdekek is forognak kockán. 
Az angol tőkének sehol olyan hatal- 
mas befektetései nincsenek, mint ép- 
pen Indiában és pedig nem annyira 
magánjellegü vállalkozásokban, mint 
India közmüveiben, igy elsősorban 


nagyszerüen kiépitett vasuti hálózatá- 
ban, amit kétségtelenül az angol 
szorgalom és kitartás épitett. 


Mindennél nehezebb pont azonban 
az indiai kérdésben a földrésznek is 
beillő két India politikai széttagolt- 
sága.  Brit-Indiának államszervezeti 
egységével szemben a maharadzsák 
és a mohamedán uralkodók független 
birodalmaiban, a Himalaja lejtőitől 
Madrasig, a népfajoknak, alkotmá- 
nyoknak, vallásoknak olyan tarka 
egyvelege él együtt, amit a hindu 
nacionalisták politikája még akkor 
is nehezen tudna egyesiteni, ha év- 
ezredek  megszakitásnélküli  hagyo- 
mányai nem emelnének ledönthetet- 
lennek látszó elválasztó falakat a 
fajoknak, néposztályoknak és vallá- 
soknak ebbe a kaleidoszkop-szerü 
összevisszaságába. 

A Mahatma személyének varázsa 
ezzel szemben a nacionalista mozga- 
lom legfőbb biztosítéka. Az egyszerü 
nép, a páriák számolatlan milliói, a 
parasztság és a többnyire Európában 
nevelődött, kicsinyszámu, de annál 
nagyobb befolyásu hindu középosztály 
szinte egy emberig mind Gandhi 
mögött állnak. A gazdag és befolyá- 
sos hinduk, akik szivesen  sütkérez- 
nek az alkirály delhii udvarának 
fényében és akiket szivesen és bő- 
kezüen tüntet ki kegyével a , brit 
rádzs", az India császárává megkoro- 
názott angol király képviselője, az 
alkirály, ha nem is nyilt ellenségei a 
Yeravda börtön foglyának, de irtóz- 
nak még a gondolatától is annak, 
hogy Gandhi reményei megvalósul- 
hatnának. 


Tüntetés Bombagban Gandfi letartóztatott fivei mellett. 
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HITLER GYŐZ 


Az őszi német választás minden- 
képpen fontos esemény volt Német- 
ország, sőt egész Európa háboru utáni 
történetében. A német nép félre nem 
érthető módon mutatta meg 1930 
szeptember 14-én, hogy ujra ráébredt 
ereje tudatára és nem fogja tovább 
engedelmesen türni, hogy legyőzött 
népként kezeljék az ugynevezett győz- 
tes államok. 

Hitler győzelme nem volt végleges 
eredmény és a német nép politikai 
gondolkodásának hatalmas átalakulá- 
sa igazi hatását, minden jel szerint, 
még csak ezután fogja megmutatni. 


Tévesen itélnék meg a nemzeti szo-. 


cialisták sikerét azok, akik a régiekhez 


pemeamemenaztmemeneátre egamee egemeezzgye epez lb 


I 
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német politika többé ki nem térhet. 
Ez pedig az általános békereviziót je- 
lenti. Genfben, ahol a választások ide- 
jén a Népszövetség közgyülése éppen 
ülésezett,  Curtius, a német külügy- 
miniszter nem vetette fel a revizió 
kérdését, de hogy a reviziót Német- 
ország Genfben vagy Genfen kivül 
követelni fogja, ahhoz kétség nem 
férhet. 

A választások eredménye még csak 
növelte a bizonytalanságot a német 
politikában, bármennyire volt is 
döntő győzelem Hitler nacionalizmusa 
számára az, hogy a Reichstagban a 
képviselők száma meghatszo- 
rozódott. A 107 képviselő azonban 
még mindig csupán azt jelenti, hogy 
a nemzeti szocialisták lettek a biro- 


vannak. Csupán az nem látszik való- 
szinünek, hogy a megalakulás előtt 
álló revizionista csoport, amelynek 
gerincét az  olasz-német szövetség 
fogja alkotni, a háborus  összeütkö- 
zésig elmenő aggresszivitással lépjen 
fel Franciaország és csatlósai ellen. 
A valóságos hatalmi erők reális kül- 
politikáját fogja ez a szövetség kö- 
vetni, alapjában véve ugyanazt a 
hatalmi politikát, amit Franciaország 
folytatott, tudatosan és szivós kitar- 
tással, a versaillesi béke aláirása óta 
a zsákmány biztositásáért. 

A genfi tanácskozótermek fülledt 
és levegőtlen atmoszférájából igy fog 
kikerülni a párisi békemü  szétrom- 
bolásának nagy munkája, a revizió 
az igazi demokrácia félelmetes erői- 


való visszatérést látnának Hitler tá- 
borának mostani váratlanul jött sike- 
rében. A szociális gondolat alapján 
álló nemzeti radikálizmusnak a há- 
boru előtti időkben teljesen ismeret- 
len politikai hitvallása füti és hajtja 
cselekvésre Hitler légióit. Nem fasiz- 
mus az, a szó formális jelentésében, 
ami most Németországban kialakuló- 
ban van, de a német politikai ujjá- 
ébredés inditó okai igen hasonlók 
azokhoz az inditó okokhoz, amelyek 
az olasz fasizmus kialakulásához ve- 
zettek. 

Hitler győzelmének és a szeptem- 
beri német választásoknak legközvet- 
lenebb eredménye a Stresemann-féle 
teljesítési politikával való szakitás. 
Treviranus birodalmi miniszter be- 
szédei a keleti határok reviziójáról 
nem voltak egyszerü kortesbeszédek, 
másrészt a Young-terv sürgős revizió- 
ját a közvélemény olyan erős nyo- 
mása követeli, amely elől semmiféle 


Hitler a frank parasztoknoz beszél. 


dalmi gyülés második legnagyobb 
pártja. Alkotmányos kormányválla- 
lásra ez a szám kevés. 

A puccshirek a választást követő 


hetekben nehezen akartak  elülni. 
Hitler a leghatározottabban és leg- 


erélyesebben cáfolta ezeket a hiresz- 
teléseket és olyan megokolással, ami 
érvelését igen valószinüvé teszi. A 
nemzeti szocialisták politikai meg- 
szervezkedése szerinte annyi remény- 
séggel biztat a jövőre nézve, hogy 
minden reménységük meglehet arra, 
hogy a legközelebbi, igen nagy való- 
szinüségggel rövidebb idő mint egy 
esztendő alatt bekövetkező ujabb vá- 
lasztáson az idei őszi sikereik meg 
fognak ismétlődni és a nemzeti szo- 
cialista párt kormányképes többség- 
gel vonulhat be a német parlamentbe. 

Locarno és a Young-terv engedel- 
mes és megalázkodó Németországa 
mindenképpen a multé. Franciaország 
ideges félelmének igen ovális alapjai 
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nek küzdőterére. Ez az erőmérkőzés 
nem jelent szükségképpen háborut; 
a reviziót kivánó két leghatalmasabb 
nemzet, az olasz és a német béke- 
készsége minden kétségen felül áll. 
Azt azonban a legnagyobb valószinü- 
séggel várni lehet, hogy az egymás- 
sal szemben álló erők  átcsoportosu- 
lása, amely mindjobban  érezhetővé 
vált az európai politika utolsó más- 
fél-két esztendejében, az angol-fran- 
cia , entente cordiale"-nak 1929 nya- 
rán bekövetkezett végleges felbomlá- 
sától kezdve Hitler győzelméig, előbb 


vagy utóbb, de kétségtelenül a ver- 
saillesi statusguo-hoz ragaszkodó 


francia politika teljes 
vezetni, 

A német nép belső politikai célki- 
tüzéseinek gyökeres megváltoztatása 
mellett . Hitler győzelmének igy az 
adja meg sulyát és jelentőségét, hogy 
a békerevizió felé elindult biztos és 
határozott lépésekkel. 


csődjéhez fog 


Az elmult tiz esztendő rendkivül 
nagyjelentőségü a főváros életében. A 
megmozdult keresztény és nemzeti 
öntudat ráeszmélt arra, hogy vissza 
kell hóditania az ország fővárosát és 


HDAD 


nélküli — adósságcsináló politikáját, 
amellyel az előbbi városi kormányzat 
dolgozott. Nem vettek fel minden év- 
ben két-három kölcsönt, hanem sze- 
rény keretek közt, a főváros saját 


Pf geboT 


űzéve 


egyezményben. Kiemelkedő alkötása 


a keresztény fővárosnak a Községi 
Takarékpénztár megalapitása, a Kis- 
ipari Hitelintézet széles alapokra való 
fektetése, amelynek utján segitségére 


Pár évtizeddel ezelőtt még jufok legeltek a Dunaparton. 


uj szellemet, uj felfogást vitt be a 
közigazgatásba. Akármilyen fordula- 
tot vesz a jövőben a községi politika, 
máris bebizonyosodott, hogy a ke- 
resztény etika és morál nem vallott 
szégyent a gyakorlati élet mezején. 
Fényes bizonyitékok erre az alkotá- 
sok egész ragyogó sora, amelyekkel 
talán a főváros keresztény vezető- 
sége és pártja nem kérkedett olyan 
hangosan, mint azt az előbbi ural- 
kodó pártok és törzsfőnökök tették, 
de ez helyes is, mert a keresztény 
gondolkodással nem fér össze az 
állandó és reklámizü öndicséret. 


Ha csak sebtiben soroljuk is föl a 
legutolsó tiz év jelentősebb  alkotá- 
sait, akkor is hatalmas anyag áll 
rendelkezésünkre. A forradalmak és 
a román megszállás után jó pár esz- 
tendő kellett ahhoz, hogy a lerongyo- 
lódott üzemeket, közműveket, kór- 
házakat reorganizálja a keresztény 
uralom. Egyik legnagyobb érdeme a 
keresztény fővárosnak az, hogy meg- 
szüntette azt a mérhetetlen és nyakló 


erejéből igyekeztek ujat és maradan- 
dót teremteni. Sőt rendezték, még pe- 
dig igen előnyösen, a demokrata kor- 
szak szörnyü adósságait az ostendei 


Indulásra készülő fiajók a tavaszi Dunán. 
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siethetett a sulyos bajokkal küzdő 
iparos- és kereskedőtársadalomnak. 
Rendkivül nagy jelentősége van a 
BSZKRT megváltásának, amelyet 
olyan körömszakadtáig elleneztek a 
baloldalon és amelyről kiderült, hogy 
ez a vállalat ma a főváros egyik leg- 
szebben virágzó üzeme. 

Ez elmult tiz év alatt uj vásárcsar- 
nok emelkedett Óbudán és a Kriszti- 
nában, most folyik a Garay-téri piac 
rendezése. A balkáni tranzitóforga- 
lom szempontjából nem lehet le- 
becsülni a tétényi sertéshizlaló meg- 
vásárlását. A községi Élelmiszerüzem 
minden ostrom ellenére is hivatást 
tölt be. Megteremtette a keresztény 
főváros az Autobuszüzemet s ez a 
modern közlekedési eszköz olyan fej- 
lődés előtt áll, amely okvetlenül 
alkalmas lesz arra, hogy egy  világ- 
város lüktető forgalmát közmegelége- 
désre bonyolitsa le. 

A kulturális alkotások sorában ta- 
lán első helyen szerepel a Wenck- 
heim-palota megszerzése, amely a 


Fővárosi  — Könyvtárnak biztositott 
méltó hajlékot. A Belváros régi ki- 
vánságát oldotta meg a keresztény 
városháza akkor, amikor megvette a 
gróf Károlyi-palotát, hogy itt nyilvá- 
nos parkot létesitsen, ami eddig még 
nem volt a Belvárosban. A városren- 
dezés terén idegenforgalmi szempont- 
ból is elsőrangu szépséggel gazdago- 
dott Buda akkor, amikor kiépitették 
a Bástya-sétányt és a Primás-bástyát. 
Mindenkinek feltünik, hogy milyen 
szemgyönyörködtető ma a Gellért- 
hegy oldala s a Gellérthégy nemcsak 
messziről szép, hanem közelről is, 
mert aki a tündéri hegyoldalra föl- 


megy, az azt látja, hogy a gyermekek 
a legüdébb és legtisztább levegőben 
széles és 
jutottak rajta. 

Rendezték a Gellérthegy keleti lej- 
tőjét is és a stilusos parkirozás méltó 
keretet adott a -Barlangkápolnának, 
amely ma Budapest egyik legszebb 

--kegyeleti látványossága. S -a vallás- 
felekezetek "sem " panaszkodhatnak, 
-mert e tiz év alatt tizenkét templomot 


kényelmes játszóterekhez 


épitett a főváros, igen sokszor segélyt 
adott, nem is emlitve azt, hogy az 
egyházközségeket . vallásfelekezetekre 
való különbség nélkül  bőkezüen 
dotálja. . 

A fürdők terén is az alkotások ut- 
jára lépett a keresztény uralom, a 
kerületekben évenként valósítják meg 
a népfürdőket, világvárosi szinvonalra 
emelték a Városliget parkjait és meg- 
épült Európa egyik legmodernebb és 
legszebb strandfürdője, a Széchenyi- 
strandfürdő. A pesti mondain közön- 
ség hirtelen és nagy rokonszenvvel 
kapta föl a Szent Gellért-hullámfür- 
dőt, amelynek ugyancsak kevés párja 


Reggeli élet az Élelmiszerűzem udvarán. 


van Európában. Stilusos környezetet 
kapott és hirneve egyre jobban nő 
a Hungária-forrásnak, — amelynek 
rádiumtartalma messzi országokból 
vonzza ide az -idegeneket, akik az 
örök ifjuságot keresik. 

1922-ben létesült a dunai népfürdő 
104 kabinnal és 187 öltözővel, ehhez 
hozzácsatlakozott 1925-ben egy má- 
sik dunai fürdő 225 kabinnal és 227 
öltözővel, majd 1929-ben az ingyenes 
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uszoda 80 öltözővel. 1930-ban nyilt 
meg a Dandár-utcai népfürdő 198 
öltözővel. A  népkönyvtárakat hét 
fiókkal szaporitották.. . 

A rakpartok rendezése körül 5 9ES 
maradt hátra a keresztény város- 
háza. hiszen itt rá lehet mutatni a 
világviszonylatban is felbecsülhetet- 
len jelentőségü csepeli és a ferenc- 
városi kikötő megépitésére, amelyek- 
re még most is évenként 500.000 pen- 
gőt áldoz a főváros. Ha valaki ma 
végignézi a dunaparti állomásokat, 
ahol a hajók tömege nyüzsög és tudja 


azt, hogy ezelőtt pár évtizeddel még 
juhokat legeltettek a pásztorok a 


lgjerosazzűkitásásze Ia ztbb 


Gellérthegy oldalán, akkor nem ta- 
gadhatja meg a főváros keresztény 
vezetőségétől a megfelelő érzéket. 
Sajnos, a keresztény városháza 
sem tudja akaratát teljes mértékben 
keresztülvinni, bármennyire is igyek- 
szik, hogy eltüntesse a főváros sötét 
pontjait. A Tabán hátborzongtató 
romhalmazát-évekkel ezelőtt el akar- 
ta söpörni a keresztény városháza és 
nem azon bukott meg ez a tisztessé- 


én 


a 


A Károlgí-palota belső frontja. 
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ges és modern akció, hogy a tabáni 
őslakók nemesi fölkelést rendeztek a 
terv ellen, hanem azon, hogy a kor- 
mány pénzügyminisztere rejtélyes 
okokból megakadályozta, hogy a fő- 
város külföldi segitséggel épitse meg 
az uj Tabánt. Pedig az uj Tabán képe 
(amelyet most bemutat a Magyarság) 
valóban olyan városrendészeti álom, 
amelyet csak olyan képzett és költői 
fantázia tudott megalkotni, mint ami- 
lyen a Vargha Lászlóé volt. 

Óriási mértékben fejlesztette a ke- 


kén felállitották a legmodernebb 
gyermekotthonokat. Egész sor épit- 
kezést folytatott le a főváros és mint- 
egy négyezer lakással szaporitotta a 
tiz év alatt a lakások számát. A Segitő 
Alap megszervezése nagyot lenditett 
az alkalmazottak szociális helyzetén. 

A bicskei és a hidegkuti Horthy 
Miklósné Gyermekotthonban 110 
anya, 63 csecsemő, 45 kisded és 20 
gyermek nyerhet elhelyezést. A fo- 
nyódi árvaházi üdülőtelepen 200 


árvát. nevelhetnek. A  menhelyeken 


A főváros Hidegkutí-uti csecsemőottfona. 


resztény városháza a csatornázást. 
Össze sem lehet hasonlitani az előbbi 
uralmak utpolitikáját a keresztény 
városháza  utépitési eredményeivel. 
Egész uj látványosságokat teremtett 
a keresztény uralom az Elektromos 
Művek segitségével akkor, amikor 
rendszeresitette a monumentális épü- 
letek éjszakai megvilágitását.  Meg- 
épitették a Hármas-határhegyi mene- 
dékházat, meginditották a Vizmüvek 
kibővitését, megteremtették a kelen- 


földi hatalmas áramfejlesztő-telepet 
és ez mind-mind évtizedekre szóló 
alkotás. 


Ha az egyes tételeknél a részletek- 
be is belemennénk, akkor hasábokat 
lehetne följegyezni. Az adatoknak 
erre az . óriási halmazára azonban 
nincs hely, éppen azért csak kiraga- 
dunk egyes jellemző részeket a város- 
háza ügyosztályainak tizéves mükö- 
déséből. 

A jóléti intézmények terén szenet, 
kenyeret, tejet osztott ki a keresztény 
városháza a szegények közt, ma már 
tizenötezer ember részesül ebben a 
szociális jótéteményben. Megszervez- 
ték a dunai életmentést, tizezer gyer- 
mek ingyenes felruházását, kétezer 
szegény középosztálybeli nő  foglal- 
koztatását, a Hidegkuti-uton és Bics- 


1100 ágygyal szaporitották a férő- 
helyek számát. Emellett évről-évre 
meginditja a főváros a szellemi szük- 
ségmunkát, ami ezer embernek ad a 
télen át szükös, de biztos kenyeret. 
Tanügyi téren: egész sereg olyan 
iskolát tart fenn a keresztény fővá- 
ros, amelyre nem is volna kötelezve. 
Tanfolyam van a középiskolát végzett 
kereskedelmi szakoktatók részére; a 
droguisták számára továbbképző tan- 


folyam, három gyógypedagógiai ne- 


velőintézet müködik,  internátussal 
egybekötve, európai szinvonalon áll 
a főváros kertészképző iskolája, 


fenntart egy: háztartási továbbképző 
iskolát, megteremtette az  iskolaor- 
vosi és iskolanővéri intézményt, mü- 
ködik a felsőgazdasági iskola. Telje- 
sen elkészült három uj elemi iskola 
és több kisdedóvó intézet. Épitettek 
egy diákszállót, bevezették a gyógy- 
torna-tanfolyamot. 

Hat iskolánál emeletráépitést vé- 
geztek, befejezték a Simor-utcai is- 
kola épitését és tatarozták a Baross- 
utcai iskolát. 1930 folyamán ismét 
hét uj elemi iskolával szaporitották 
az iskolák létszámát, továbbá két 
óvodával és egy  tornaterenimel a 
Tatai-uton. A gyermeknyaraltatásra 
vonatkozólag elég az imponáló adat, 
hogy 1929-ben huszezer gyermeket 
nyaraltatott egészséges magyar vidé- 
ken a főváros. Ugyanakkor minden 
iskolában bevezette a rosszul ellátott 
szegény gyermekek számára a tejak- 
ciót és a csukamájolaj-akciót. 

A kegyuri alkotások terén: 13 uj 
plébánia létesült és 4 helyi káplán- 
ság. Az angyalföldi templom épitésé- 
hez 400.000 pengővel járult hozzá a 
főváros s templomot emelt a Török- 
őri-dülőn és a Városmajorban, to- 
vábbá a Tripoliszban és a külső. Fe- 
rencvárosban. A Ferenc József-temp- 
lom épitésére egymillió pengőt adott 
a főváros. Folyamatban van a Fer- 
dinánd-téri templom megépitése és a 
Regnum Marianum-templom befeje- 
zése. 1930-ban a főváros  2,038.000 
pengőt fordit, mint kegyur, a kegy- 
uri célok istápolására. 

Senki sem vádolhatja meg a fő- 
város keresztény vezetőségét azzal, 
hogy a rendkivül nehéz viszonyok 
között megfeledkezett volna saját al- 
kalmazottairól. A lehetőséghez mér- 
ten rendezték a nyugdijasok  ellátá- 
sát, az aktiv alkalmazottak fizetési 
viszonyait pedig mindenkor az idők 
nehéz járásához igazitották s emel- 


A Keve-rutcai elemi ískola. 
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lett elismerésre méltó intézményeket 
létesitettek szociális téren is. A Segitő 
Alap nemcsak azt jelenti, hogy vala- 
mennyi fővárosi alkalmazott hetvenöt 
százalékos gyógyszerkedvezményben, 
ingyenes orvosi ellátásban részesül, 
hanem megnyitja az alap az alkal- 
mazottak előtt a kulturemberek szá- 
mára oly nélkülözhetetlen üdülés le- 
.hetőségeit is. Saját üdülőtelepe van 
a Segitő Alapnak Balatonkenesén, a 
legmodernebb és legizlésesebben be- 
rendezett két hatalmas szálloda áll a 
fővárosi tisztviselők rendelkezésére, 
ahová nemcsak nyáron mehetnek le, 
hogy élvezzék a Balaton csodálatos 
természeti adományait, hanem télen 
is. A pihenés páratlan örömei várják 
itt az alkalmazottakat, csend, nyu- 
galom és olcsó ellátás. Ezenkivül 
megszervezték a külföldi üdülést is, 
hegyek közé, tenger mellé mehetnek 
pihenni azok, akik erre rászorulnak. 

Ugyanez a szociális gondoskodás 
kiterjed az altiszti karra is, részükre 
Balatonszabadin . létesitettek  üdülő- 
telepet, amelyet fokozatosan fejlesz- 
tenek. Hatalmas park közepén áll 
ez az altiszti üdülőtelep, ahol az al- 
tisztek egy pengő ötven fillért fizet- 
nek a napi ellátásért. 

A keresztény gondoskodás segitette 
hozzá a tüzőrséget is ahhoz, hogy 
méltóbb anyagi keretek közé kerül- 
jön. Ötven százalékkal emelték itt 
az illetményeket, ami a régi világban 
egyenesen elképzelhetetlen volt. Füg- 
getlenül ettől maga az intézmény is 


tag 


A Szent Gellért-fullámfűrdő. 


dicséretes fejlődésen ment keresztül, 
ma már olyan felszereléssel  rendel- 
kezik, amely vetekszik bármelyik 
európai állam fővárosának tüzőrségi 
berendezkedésével. A  Niagara-fecs- 


kendők beszerzése, a poroltó-fecsken- 
dők megvétele erősen fejlesztette a 
tüzoltók akcióképességét. 

A szülők áradozó hálája volt a fe- 


lelet a keresztény városházának arra 
az intézkedésére, amely lehetővé tette 
azt, hogy az iskolákban a gyerme- 
kek egészségére fokozottabb gondot 
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Szecnengí-sírandfűrdő. 


forditsanak. Az iskolaorvosi intéz- 
mény megszervezése modern európai 
követelmény volt és ezt a legtökéle- 
tesebben  megyvalósitották. — Minden 
gyermeket minden hónapban  meg- 
vizsgálnak az iskolaorvosok, az is- 
kolanővérek állandó  körzettanulmá- 
nyokat folytatnak, fölkeresik lakásu- 
kon a gyerekeket, tanáccsal szolgál- 


nak a szülőknek és hogy ha orvosi 
segitség kell, akkor arról is gondos- 
kodnak. A jövő nemzedéknek ez a 
féltő ápolása meg is hozza majd a 
maga gyümölcsét. Nagy anyagi meg- 
könnyebbülést jelent a szülőknek az 
iskola-fogorvosi intézmény is, ezen 
az uton a gyermekek állandó  ellen- 
őrzés alá kerültek és ennek az intéz- 
ménynek módja van arra, hogy a 
helyes és megfelelő táplálkozásra is 
ránevelje a gyermekeket. 

Nagyon sokat fejlődött a keresz- 
tény uralom alatt a köztisztaság ápo- 
lása. A portalan szemétgyüjtés gon- 
"dolatának megvalósitása igen . jelen- 
tős, mert a tüdővész terjedését aka- 
dályozza meg. A főváros utcáin min- 
denütt kellemes feltünést keltenek a 
köztisztasági hivatal imponáló ön- 
tözőautói, az utcák karbantartása, a 
portalanitás, az uttestek beburkolása 
a legmodernebb eszközök igénybe- 
vételével történik és ha ma a külföldi 
megdicséri Budapest tisztaságát, ak- 
kor arra kell gondolnunk, hogy olyan 
emberek irányitják a tisztaság fenn- 
tartását, akiknek ehhez megvan a 
megfelelő érzékük. 


Felismerte a keresztény városháza 
az idegenforgalom nagy jelentőségét 
is és csak azóta folyik rendszeresen 
az idegenforgalmi propaganda, ami- 
óta a keresztény városháza polgár- 
mestere a legnagyobb gondot forditja 
erre a müködési területre. A külföldi 
kongresszusok megrendezése, a kü- 
lönböző  propagandafüzetek kiadása 


révén jelentős eredményeket értünk 
el, nemcsak abban a tekintetben, 
hogy az ideérkező idegenek igen szép 
összegeket hagytak itt, hanem főleg 
abban az irányban, hogy akit a szer- 
vezett . idegenforgalmi propaganda 


idehozott, az mind barátunkká lett 
és külföldön  valmennyien hirdették 


a magyar főváros életrevalóságát, 
erejét és nagyságát. Ebben az évben 


már propagandairodát állitunk föl 
Bécsben és ha a körülmények enge- 
dik, a városháza folytatja a külföldi 
irodák feállitását. És ezek az irodák 
Gnhemcsak közönséges propagandafü- 
zetek lerakatai lesznek, hanem  ál- 
landó kiállítást rendeznek be, ahol 
bemutatják a magyar képzőművészet 
és iparmüvészet, a vonzó magyar 
népviselet és gyönyörü tájak gyüjte- 
ményét. 

A külföld előtt is tekintélyt szer- 
zett magának a keresztény főváros 
Statisztikai Hivatala, tudományos és 
népszerü kiadványai általános meg- 
becsülésnek örvendenek, idehaza és 
külföldön minden fórum a leghitele- 
sebb forrásoknak tekinti ezeket a 
könyveket, amelyek mind tudomá- 
nyos és komoly értéket képviselnek. 

Megoldotta a keresztény városháza 
a világ egyik legszebben fekvő hegy- 
vidékének, a Svábhegynek modern 
közlekedését is. A régi és elavult fo- 
gaskerekü vasut pöfögése megszünt, 
elfoglalta helyét a tiszta, kényelmes, 
gyors villamosvasut. És nem lehet 
szó nélkül elmenni a pompás utak 
mellett sem, amelyek nagyon sok 
pénzt nyelnek el,:de viszont megvan 
a maguk haszna, emelik a főváros 
szinvonalát és könnyebbé teszik a 
közlekedést. 

Végül rá kell mutatni arra a nagy 

-.szociális- feladatra, amelyet. a.-keresz- 
tény-főváros a lakásépitések.terén ol- 


dott meg azzal, hogy egyre-másra 
emelte a kislakásos bérházakat. Em- 
berekhez méltó tető alá juttatta nem- 
csak azokat, akik itt e fővárosban 
születtek és hajléktalanul hányko- 
lódtak, kiszolgáltatva a szörnyü lak- 


a Gellérthegg oldalán. 


béruzsorának, hanem egészséges és 
modern lakásokat adott a vagónokba 


zsufolt és a megszállt területekről 
idemenekült magyarság ezreinek is. 
Arról sem szabad megfeledkezni 


még a legszigorubb kritikusnak sem 
egy ilyen rövid beszámoló keretében, 
hogy a főváros keresztény vezetősége 
tiszteletreméltó munkával, szorgalom- 
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mal és áldozatkészséggel rendbehozta 
a főváros pénzügyeit. Ostendében ren- 
dezték a demokrata-korszak reánk 
hagyott óriási adósságait és gondos- 
kodtak arról, hogy ezt a sulyos örök- 
séget olyan elosztva viseljük el, hogy 
annak kellemetlen csapásait minél ke- 
vésbé érezze meg a mai nemzedék. 
Mig az előző évtized alatt tizenegy 
nagy kölcsönt vettek föl, addig a le- 
folyt decennium alatt csupán két köl- 
csönnel operált a főváros vezetősége. 
Es mindig vigyázott arra, hogy ne me- 
ritse el a fővárost az adósságok. tenge- 
rében. 

Pedig a keresztény főváros hitelké- 
pessége elsőrangu valamennyi kül- 
földi piacon. Könnyü lett volna tehát 
a fővárosnak külföldi kölcsönökből 
rendbehozatnia és rekonstruálnia a 
lerongyolódott  BESZKÁRt-ot, végre- 
hajtani az Elektromos Műveknél fel- 
merült ötven milliós beruházó prog- 
rammot, külföldi kölcsönből megépi- 
teni az uj viz-gázgyárat Óbudán, vagy 
pedig ugyancsak külföldi pénzből 
modernizálni azt a vizmüveket, ame- 
lyeket olyan elhanyagolt és siralmas 
állapotban adott át nekünk az előbbi 
uralom. Ez a három nagy üzem azon- 
ban saját maga erejéből nemcsak, 
hogy talpraállt, nemcsak, hogy zavar- 
talanul ellátta a közszükségletet, ha- 
nem a pénz megszilárdulása után 
nagyszabásu beruházásokat is hajtott 
végre.  Kibővitették a  Révész-utcai 
elektromos telepet, megcsinálták a 
kelenföldi centrálé nagy átalakitását 
és a vizművek ötvenhat utcát csator- 
náztak ujonnan, rendbehozták a nyil- 
vános kutakat, a pesti oldalon jelent- 


Modernizálták a fites Hungária-forrást. 
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Az uj Tabán gipszmodellje. 
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kező vizfeleslegeket átvitték a Ferenc 
József-hidon Budára, mert ott nagyon 
kevés volt a viz és a Gellért-hegy tö- 
vében megépitett átemelő állomás ut- 
ján táplálják a budai fővezetéket. A 
leghosszabb és legforróbb nyarak is 
elmultak e tiz év alatt anélkül, hogy 
katasztrófa következett volna be a 
vizellátásban, pedig a szakértők, akik 
ismerik a budapesti vizmüvek elma- 
radt berendezését, azok mindig féltek 
a katasztrófa kitörésétől. 

A főváros vezetősége eddig tizenöt- 
millió pengőt bocsátott a  vizmüvek 
nélkülözhetetlen beruházásainak vég- 
rehajtására és máris megkezdték az 
uj csőkutak furását. 

Ez a három imponálóan rendben 
tartott és jövedelmező üzem, amely a 
községi háztartás terheinek viselésé- 
hez tiz év alatt közel háromszáz millió 
pengővel járult hozzá, a legerősebben 
támasztotta alá külföldön a főváros 
vezetőségének azt a tervét, hogy husz- 
millió dolláros beruházó kölcsönt ve- 
gyenek föl. A hitelezők alaposan meg- 
nézték az üzemek állapotát és akkor 
adták nyugodt lélekkel a pénzt, ami- 
kor megállapitották, hogy a főváros 
üzemei kifogástalanok. 

A keresztény városházát lehet kriti- 
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A. Segítő Alap tisztviselői üdülőtelepe Balatonkenesén. 


zálni, lehet azt mondani, hogy keveset 
alkotott, de a kritikusok sohse felejt- 
sék el, hogy háboru volt, forradalmak 
voltak, ezekre megszállás következett, 


majd a szörnyü pénzromlás és ahová 
ez a vezetőség csak lépett a városhá- 
zán, ott mindenütt romok közt buk- 
dácsolt. 


ZT 
TA 4 
Nase RÁ pe táste 


PE 3 


Részlet a svábfiegyi Fogaskerekü vonaláról. 
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Tiz év óta tartó megcsonkitottsá- 
gunkban sok irányban reménytelje- 
sen kerestük a boldogulás utját. A 
tíz év után azt kell mondanunk, 
hogy magasra épitett légváraink 
összedöőltek és hogy anyagi és er- 
kölcsi erőnk javarésze veszendőbe 
ment. Jövőnk felől igazán kétségbe- 
eshetnénk, ha érintetlenül meg nem 
maradt volna legnagyobb értékünk: 
a magyar nemzet ősi katonai erénye. 


Magyar fiajdu a XVII. század végén. 


Elsősorban a magyar katona hason- 
lithatatlan vitézsége az, ami nekünk 
még ma is barátokat szerez és ami 
ellenségeinket még mai legyengült 
állapotunkban is állandó nyugtalan- 
ságban tartja. Ezért képvisel a mi 
szerény haderőnk oly számottevő, 
papiroson kimutatott létszámmal 
meg nem mérhető félelmetes erőt. 
Csonka-Magyarország haderejét két 
különlegesség jellemzi. Az egyik kü- 
lönlegességét az az ellenállás jelenti, 
amelyet a trianoni békeszerződés a 
magyar hadsereg fejlesztése ellen 
szervezésének első percétől kezdve 
érvényesit. Ez a szüntelen ellenállás 
tudvalevőleg — azt célozza, hogy 
Csonka-Magyarország hadserege a 
reákényszeritett tulalacsony (35.000 
főnyi) létszámánál és egyuttal rend- 
kivül szerényre lefokozott hadianya- 
gánál fogya minden komoly hon- 
védelmi feladat megoldására képte- 
len legyen és igy az igazságtalan 
békeszerződést se változtathassa meg. 


Nem szabad azonban hinnink, 
hogy az emlitett ellenállás ezt a galád 
célt ezideig teljesen elérte volna. A 
másik különlegességnek ugyanis azt 
a bámulatos erőfeszitést  mondhat- 
juk, melvet a magyar hadsereg csa- 
patai magyar voltukban rejlő képes- 
ségeiknél fogva kifejtenek, hogy kis 
létszámban és szegényes hadianyag- 
ban gyökerező alacsony szinvonalu- 
kat a lehetőség legmesszebbmenő ha- 
táráig az egyes katona minőségével 
egyensulyozzák ki. Ennek a törek- 
vésnek tagadhatatlan sikere van. 
Akik a mi kis honvédségünk  ka- 
tonáit akár egyenként, akár csa- 
patban látják, kénytelenek arra a 
tudatra ébredni, hogy a magyar hon- 
védség Trianon dacára is éles fegy- 
ver és hogy méltó jogutóda a régi 
magyar haderőnek, amely az elmult 
ezer esztendő alatt hirnevét Európa 


minden csataterén oly tiszteletre- 
méltó módon örökitette meg. 
E dicső hagyományok ereje a 


honvédségben töretlenül él. 

A magyar honvédség hagyományai 
is egészen különlegesek. Egészen szo- 
katlan, hogy a magyar katona hány 
helyen és ngyjlyen körülmények kö- 
zött harcolt. Ígen gyakran messze az 
ország határain tul és nem is magyar 
érdekekért ontotta vérét, de a ma- 
gyar katona hősi magatartását sem 
az idegen zászló, sem az idegen 


vezényszó nem érintette. Hős volt 
még akkor is. mikor a harc célját 
nem érthette meg, mert dolgozott 


benne az ősi magyar virtus. melv. a 
harcban a magasabbrendü férfiasság 
megnyilatkozását látta és látja. 

Ha a magyar katona hagyományait 
eredetre nézve mérlegeljük, akkor 
nagyban két területet  jelölhetünk 
meg. A  inagyar honvédség tágabb 
értelemben véve hivatott ápolója 
annak a vitézi szellemnek, amely a 
magyarságnak ezer év előtt hazát és 
azóta minden háborujában annyi di- 
csőséget szerzett. Szükebb értelemben 
pedig a mai honvédezredek jogutódai 
azoknak a régi magyar ezredeknek, 
melyek az állandó hadsereg felállitása 
óta a világháboru végéig, sőt részben a 
forradalom alatt is, bár némi változá- 
sok között, de megszakitás nélkül meg- 
maradtak. A mai honvédcsapattestek 
ezekből a régi magyar ezredekből 
fejlődtek. Ezenfelül a magyar hon- 
védség természetes jogutóda Rákóczi 


kurucainak és az 1848/49. év hon- 
védseregének.  Utóbbitól vette mai 
nevét is. 


A mai honvédség legfelsőbb had- 
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ura e hagyományok eredetének vázolt 
területeit . vette figyelembe, mikor a 
honvéd csapattesteknek a közelmult- 
ban elnevezést adományozott. Igy 
például a régi dicsőséges harcokra em- 
lékeztetnek az Árpád, Szent István, 
Szent László, Béla, Nagy Lajos, Hu- 
nyadi, Kapisztrán, Mátyás, Kinizsi, 
Bethlen, Bocskay, Báthory, Dobó, Ju- 
risich, Losonczi és Szondi csapatelne- 
vezések. Rákóczi korszakának legen- 


Maggar gyalogos 1745-ben. 


dás küzdelmeit idézik emlékünkbe"a 
Rákóczi-, Bercsényi-, Balogh Ádám- 
és Bottyán-csapattestek. Az 1848/49. 
évi szabadságharc vezéreinek emlékét 
nyolc  csapattestünk őrzi elnevezésé- 
ben. 

Mai haderőnk tehát a multból bősé- 
gesen találhat nagy  hadvezéreket, 
vagy hősi tetteket. Van kiről példát 
vegyen, vagy amin lelkesüljön. Kevés 
csapattestünk van ahhoz, hogy min- 
den : hadvezérünknek egyet adjunk. 
Hiszen az elmult 1000 év dicsőséges 
hőseinek és harcainak egyszerü felso- 
sorolása is kötetet tenne ki. Elmon- 
dása pedig könyvtárrá terjedne Ennek 
megirása a magyarság hadi történet- 
iróinak dolga. Mi e szükre szabott 
cikk keretében minderre még csak 
vázlatosan sem terjeszkedhetünk ki. 
Meg kell elégednünk azzal, ha a leg- 
utóbbi két évszázadra: az 1715-ben 
felállított állandó magyar hadsereg 
régi ezredeire, vagyis a szükebb érte- 
lemben vett hagyomány alapját alkotó 
csapatokra vetünk rövid visszapillan- 
tást. 


1715-ben, a VIII. törvénycikk alap- 
ján alakult meg hajduknak nevezett 
irreguláris gyalog katonáinkból az 
első állandó hajduezred, mely leg- 
utóbb, a világháboruban az 51. szá- 
mot viselte. "Ugyanekkor  állitották 
fel a Rákóczi szabadságharcában oly 
fényesen bevált kuruclovasság min- 
tájára azt a három állandó huszár- 
ezredet, amelyek a világháborut 3., 
8. és 9. huszárezred néven végig- 
harcolták. 

Tudjuk, hogy az első állandó ma- 
gyar hadsereget Mátyás király szer- 
vezte, de ez a sereg a nagy király 


alkotta. de aztán lassanként szapo- 
rodni kezdett. Az 1716/18. évi török 
háboruban a magyar huszárok Pálffy 
és  Ebergényi tábornokok vezérlete 
alatt már csatadöntő szerepet játszot- 
tak. A hires péterváradi csatában ez a 
két magyar tábornok füzte a győzel- 
met a habsburgi sereg zászlóihoz. A 
magyar csapattestek harcratermettsé- 
gének jele az, hogy Mária Terézia 
trónraléptekor már 8 huszárezredünk 
és 3 gyalogezredünk (a győri 19., a 
kassai 34. és a már emlitett kolozsvári 
51.) volt. 

Nevezetes szaporodás állt be Mária 


a hires pandurcsapat, melyet Trenk 
Ferenc báró horvátokból alakitott. 


Emlitést . érdemel, hogy Mária 
Terézia háboruiban a magyarság 
összesen 400.000 gyalogos és. lovas 


harcost állitott ki, de sem tüzérség- 
hez, sem segédfegyvernemekhez ka- 
tonát nem szolgáltatott. A magyar 
tehát kivétel nélkül a legelső vonal- 
ban harcolt. 

A XVIII. századbeli habsburgi ura- 
jom a magyar hadvezéri tehetség érvé- 
nyesülésének is tért engedett. Mária 
Terézia kora előtt a hadsereg legjele- 
sebb magyar vezére Pálífy János gróf 


Kurucok megtámadják a labancok élelmet szállító kocsijait. 


halála után megszünt. Az 1715-ben 
szervezett ezredek azonban a világ- 
háboru végéig: megmaradtak. Ezért 
az ujabbkori állandó önálló magyar 
hadsereg első csapatainak kell őket 
tekintenünk, már csak azért is, mert 
ezeknek az ezredeknek nemcsak 
ruházata, hanem vezényleti nyelve is 
magyar volt. Utóbbi ugyan Mária 
Terézia idejében szinte észrevétlenül 
elsikkadt, anélkül, hogy az illetékes 
magyar körök ez ellen felszólaltak 
volna, sőt éppen magyar részről ok- 
adatolták meg a magyar vezényleti 
nyelv eltörlését azzal, hogy a hadse- 
reg kétnyelvüsége a hadvezetést meg- 
neheziti. A ruházat is idővel némi 
habsburgi jelleget (kétfejü sas, fekete- 
sárga zsinór) vett fel, de a csapat szel- 
leme magyar maradt. — 
Természetesen az első magyar sor- 
katonaság a török hódoltság és a 
Rákóczi-korszak véres harcai alatt 
erősen megfogyatkozott magyar la- 
kosság lélekszámának arányában a 
habsburgi haderőnek csak töredékét 


Terézia uralkodása alatt, mikor a 
királynő ingadozó trónját a magyar- 


ság hatalmas katonai  erőfeszitése 
mentette meg, amit különben az 


elfogulatlan osztrák történetirás is 
elismer. Az akkor még mindig 
kislakosságu Magyarország a nagy 
habsburgi birodalom hadereje gya- 
togságának már !/3 részét, lovasságá- 
nak pedig ?/; részét szolgáltatta. E 
haderő soraiban a magyarság ugy 
vezéri, mint közkatonai minőségben 
döntő szerepet játszott. 

Az 1740-től 1780-ig terjedő időben 
rengeteg uj csapat alakult. Ezekből 
a háboruskodás befejeztével a már 
felsoroltakon kivül 7 uj állandó 
gyalogezred (a brassói 2., a szebeni 
31., a: budapesti 32.. az aradi 33., a 
nagyváradi 37., a debreceni 39. és a 
pécsi 52., vagyis majdnem kizárólag 
magyar) és 3 uj huszárezred maradt 
meg." z 

Érdemes megemliteni, hagy ezeken 
a magyar ezredeken kivül megmaradt 
még zágrábi 53. gyalogezred néven az 
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tábornagy volt, ki az 1716/18. "évi tö- 
rök háboru idejében lovastömegeivel 
minden csatában döntő szerepet ját- 
szott és akit a hirneves Savoyai Jenő 
herceg a legtehetségesebb alvezérének 
tartott. 

Mária Terézia háborui a jelcsebbnél 
jelesebb magyar hadvezérek hosszu 
sorozatát termelték ki. Ezek közül kü- 
lön kell felemlitenünk a Mária Teré- 
zia-rend két nagykeresztesét, és pedig 
Nádasdy Ferenc gróf és Hadik András 
gróf tábornagyokat. 

Nádasdy a kolini csatát a mai érte- 
lemben vett négy lovas hadosztály 
egységes: rohamával döntötte el és 
emellett lovastömegei élén Nagy Fri- 
gyest két hadjáratban is hátrálásra 
kényszeritette. Hadik sok hőstettén ki- 
vül Berlin megrohanásával és elfogla- 
lásával örökitette meg nevét. E két tá- 
bornagy emlékét a trianoni honvédség 
lovassága is ápolja: a 3. huszárezred 
Nádasdy, a 4. huszárezred Hadik ne- 
vét viseli. 

II. József idejében a magyar hadi 


szervezet nem változott. Különös, hogy 
ez a germanizáló uralkodó a magyar 
hadvezéri képességet nagy tiszteletben 
tartotta. Mikor Poroszországgal! majd- 
nem háborura került a sor, két hadse- 
reget állitott talpra s az egyik vezérle- 
tét Hadikra, a másikét Nádasdyra 
bizta. Egészen szokatlan dolog, hogy a 
habsburgi hadsereget éppen II. József 
idejében két magyar tábornok vezette. 
Vajjon milyen fordulatot vett volna 
a  világháboru, ha a 


X. századbeli Bulcsu vezér lovas- 
sága, vagy a világháboru magyar 
hőse, megjárta az orosz, a né- 
met, a francia és az olasz föld csata- 
tereit. Ebben az 1792-től 1815-ig ter- 
jedő időszakban a magyarság a 
habsburgi zászlók alá egymillió har- 
cost állitott és ebből 200.000 főt 
vesztett. De a magyar baka ellenáll- 
hatatlan szuronytámadásának és a 
magyar huszár fergeteges rohamá- 


hadmüveleteket Conrad 
és Potiorek helyett ma- 
gyar vezérek intézték 
volna! II. József uralko- 
dása végén a törökkel 
keveredett háboruba. Ek- 
kor a hadsereget Hadik 
vezérlete alá helyezte. 
Végül. emlitést érdemel, 
hogy József alapitotta a 
legénység számára az 
arany és ezüst vitézségi 
érmet. 


A francia forradalmi 
háboruk jelentették a 
habsburgi birodalom leg- 
nagyobb katonai erőfe- 
szitését. Ezt csak a vi- 
lágháboru multa felül. 

Az 1792-től 1815-ig ter- 
jedő 23 éves időszak 5 
nagy háborut ölelt fel és 
14 hadi évet tartalma- 
zott. Ezek a háboruk a 
magyar ezredek számát 
ujból megnövelték. Az 
ideiglenes alakulások tö- 
mege mellett ekkor szer- 
veződött meg véglegesen 
a nagykanizsai 48., az 
egri 60., a temesvári 61., 
a marosvásárhelyi 62. 
gyalogezred és azonfe- 
lül két huszárezred. 

Az ideiglenes alakulá- 
sok közül ki kell emel- 
nünk a magyar nemes- 
ség három izben (1797, 
1800 és 1809) történt 
felkelését. Az 1809. évi 
felkelés -alkalmával a 
magyar nemesség 7 
zászlóaljjal és 108 hu- 
szárszázaddal vonult ki. 

Ennek a korszaknak 
magyar hadvezérei kö- 
zül legjobban a francia- 
verő Kray Pál és Al- 
vinczy tábornokok magaslottak ki. 

Ebben az időben a hadsereg gya- 
logságának már közel felét Magyaror- 
szág adta. Ez a hadsereg verte meg 
első izben Napoleont, ki az 1809-ben 
vivott asperni csatában 49.000 főnyi 
veszteséggel hátrálni kényszerült, mig 
a magyarokkal annyira megerősödött 
habsburgi sereg alig felényi (23.000 
"főnyi) veszteség árán a csatatér ura 
maradt. 

A "magyar" "katona, "akárcsak a 


Kuruc lovas 1705-ből. 


nak hire az egész világon elterjedt. 
Az 1815-től 1848-ig terjedő nyu- 
galmas időszak alatt az állandó had- 
sereg nem szaporodott, fegyverzete 
és- ruházata alig változott. Annál 
nagyobb változást hozott az 1848. év. 
A magyarság fegyvert fogott szabad- 
ságának védelmére. A  habsburgi 
haderő magyar részeinek hazafisá- 
gát fényesen igazolja az, hogy e had- 
erő Magyarországon állomásozó ma- 
gyar- ezredei. a... szabadságharc . -ügye 
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mellé álltak. Igy váltak átmenetileg 
igazi honvédekké német vezényszó- 
val, de hősi magyar lélekkel a 
brassói 2., a kassai 34., a debreceni 
39., az egri 60., a marosvásárhelyi 
62. gyalogezredek, aztán 1—1 zászló- 
alj a győri 19., a budapesti 32., az 
aradi 33., a nagyváradi 48. és a pécsi 
52. gyalogezredből. Utóbbi ezredek 
többi zászlóaljai a császári zászló 
alatt Olaszországban harcoltak és ott 
Radetzky hirnevét öreg- 
bitették. Honvédekké vál- 
tak a császári huszár- 
ezredek is majdnem ki- 
vétel nélkül. A császári 
hadseregből összesen 27 
zászlóalj és 68 huszár- 
század állt be honvéd- 
nek és kétségtelenül leg- 
fegyelmezettebb —— részét 
alkotta a honvédsereg- 
nek, amit sohasem sza- 
bad elfelejtenünk, ha az 
1848/49. évi honvédek- 
ről vagy a következő 
korszak közös magyar 
gyalogezredeiről megem- 
lékezünk. Ezek mellett 
egyenrangu társakká vál- 
tak a  hősiességben a 
Kossuth varázsszavára a 
földből kinőtt honvédse- 
regek. Kossuth szervezé- 
si képességét dicséri ez a 
rögtönzés, mely katonai 
előképzettséget  nélkülö- 
ző alantos tisztikarával, 
147 zászlóaljával, lovas 
ezredeivel, gyalog- és 10- 
vas  ütegeivel, műszaki 
csapataival s egyéb se- 
gédfegyvernemeivel két 
nagyhatalom egyenkint 
is tulerejü seregével szállt 
szembe. Ez az első hon- 
védség az egyenlőtlen 
harcban nemcsak köz- 
katonái jelességével, ha- 
nem fiatal hadvezéreinek 
ösztönös képességeivel is 
csodálatos  magasságu 
szinvonalat ért cel. 

A trianoni honvédség 
ezekre a hagyományokra 
büszkén tekint. Mai ez- 
redei vagy  csapattestei 
közül egy gyalogezred 
(a 13-ik Görgey), há- 
rom kerékpáros zászló- 
alj (Damjanich, Kiss Ernő, Leinin- 
gen), három tüzérosztály (Klapka, 
Gábor Áron, Bem), egy utászzászló- 
alj (Török Ignác) elnevezése az 
1848/49. évi szabadságharc nagy ka- 
tonáira emlékeztet. Ez az első hon- 
védség az ő 17.000 harcosával rö- 
vid, de annál ragyogóbb szereplés 
után 1849-ben megszünt. A régi ez- 
redek bizonyos megrendszabályozás 
után a császári hadseregbe vissza- 
tértek, a -honvédzászlóaljak . felosz- 


lottak, de emlékük örökké él, ha- 
gyományaikat mai honvédségünk hi- 
vatalosan is ápolja. 

Egyik képünk: Bem nevezetes 
csatája a piskii Maroshid birtokáért 
a gyönyörü haditett mellett jól mu- 
tatja az 1849. évi magyar sereg gya- 
logságát, lovasságát és tüzérségét. 

Meg kell emlitenünk, hogy a habs- 


burgi hadsereg eddig az időpontig 
magyar tüzért nem ismert. A mai 
honvédtüzérség elődjének ezért az 


1848/49. évi rögtönzött honvédtüzér- 
séget kell tekintenünk. Ez tulajdon- 
képpen egy Pesten állomásozó cseh 
tüzérezred anyagából fejlődött, de 
hamarosan nemcsak magyarrá, ha- 
nem elsőranguvá is vált. Talán éppen 
a szabadságharc honvédtüzérségének 
kiváló volta birta a szabadságharc 
után a  habsburgi birodalom  had- 
vezetőségét arra, hogy 1850-től kezdve 
a tüzérséghez az eddig mellőzött ma- 
gyarokat is besorozza. 

. Az ötvenes években három uj ma- 
gyar gyalogezred (a komáromi 12., 
a lósonci 25. és a nagybecskereki 29.) 
és két uj huszárezred alakult, majd 
az 1859. évi vesztett háboru után 14 
uj magyar gyalogezred állittatott fel, 
amelyek az 1866. évi háboruban már 
résztvettek. 

A magyarság az osztrák érdekekért 
vivott 1859. és 1866. évi háborukban 
a császári zászló alatt nagyszerüen 
verekedett, noha minden oka meg- 
volt arra, hogy elnyomói érdekében 
vérét ne öntse. De a régi ezredhagyo- 
mányokban rejlő erő csorbitatlanul 
érvényesült. 

Talán még sokan 
Edelsheim-Gyulay báró, 


emlékezhetnek 
budapesti 


hadtestparancsnokra, ki Mária Teré- 
zia-rendjét 1859-ben magyar huszá- 
rok élén szerezte. Különösen 1866-ban, 
a. csehországi hadszintéren vérzett el 


sok magyar vitéz, mikor az akkori 
osztrák, ugynevezett , lökem" taktika 
a porosz hátultöltő puskával szemben 
a sürü tömegekben és zeneszó mellett 
végrehajtott szuronytámadást, tisztek 
lóháton elől, tartotta célravezetőnek. 
Ez aztán eredménytelen vérengzéssel 
járt. Jellemző erre a háborunak egyet- 
len osztrák győzelme Trautenaunál, 
hol a megvert porosz 1338 embert, a 
győztes osztrák 4780 embert veszitett. 

Ebben az ütközetben a magyar csa- 
patokból álló Grivicic-dandár elszánt 
és sikeres rohama közben annyit 


lovaival együtt a csatatéren hagyta. 
A , holtak ütege" aztán nemcsak ná- 
lunk, hanem a poroszoknál is legen- 
dás hirnévre emelkedett. 

Különben senkinek sem jutott 
eszébe, hogy akár az 1859. évi, akár 
az 1866. évi balsikerekért a magyar 
csapatokat okolja. A hiba a hadveze- 
tésben volt. Maguk a magyar csapatok 
a hősiesség számtalan tanujelét ad- 
ták. 

Ez a háboru a hadsereg történeté- 
ben fordulópontot jelentett. Az 1866. 
év tapasztalatai azt  bizonyitották, 


FESZES 


A 32-ik gyalogezred rofiama Bassanónál, 1796-ban. 


vesztett, hogy a győzelem dacára fel 
kellett oszlatni. 

A königgrátzi döntő csatában ho- 
zott véráldozatával különösen a kizá- 
rólag magyar ezredekből alakult IV. 
hadtest tünt ki, mely a hirhedt Sviep- 
erdő ellen dandáronként intézett tö- 
megrohamokban vérzett el (vesztett 
rövid időn belül 281 tisztet és 8450 
embert). 


Az 1866-ban alkalmazott s egyéb- 
ként a magyar virtusnak különösen 
megfelelő harcmodor a déli hadszin- 
téren, az olaszok ellen —  GCustozzá- 
nál — fényesen bevált. 

Az 1866. évi háboruban szerepelt 
először a Habsburgok alatt a magyar 
tüzér és bámulatos hősiességnek adta 
tanujelét. A königgrátzi csatában egy 
ütegparancsnok is Mária Terézia-ren- 
det érdemelt ki, kinek ütege nagy- 
részt magyarokból állt. Ez volt az a 
hires üteg, mely vágtában ment neki 
az osztrák hadállás kulcspontjába: 
Chlum községbe benyomult poroszok- 
nak, ezektől 200 lépésnyire lemozdo- 
nyozott és biztos pusztulásának tuda- 
tában kartácstüzzel iparkodott a po- 
rosz előtörést késleltetni. Pár pilla- 
nat alatt az üteg, miután 10 lövést 
leadott, az ellenség gyorstüzétől 1 
tisztet (az ütegparancsnokot), 52 le- 
gényt és 68 lovat vesztett és 7 ágyu- 
ját holt kezelőlegénységével és lelőtt 
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hogy a magyarságnak a hadsereg- 
fokozottabb mértékben kell 
érvényesülni, ha a habsburgi biro-- 
dalom nagyhatalom: akar maradni. 
Sajnos, hogy ez az érvényesülés nem 
kellő mértékben történt meg. A ma- 
gyar katona ugyan már 1867-ben a 
haderőnek közel fele létszámát adta, 
a magyar tiszti létszám azonban a 
kellő aránytól messze elmaradt, a 
tábornoki rangban pedig az igazi 
magyar fehér holló volt. 

Javult a helyzet a honvédség fel- 
állításával. Ez a második honvédség 
önmagát tisztelte meg, mikor nagy 
előde szép nevét vette fel. Titokban 
hagyományait is ápolta. Az 1868. 
évi honvédség kezdetben 82 önálló 
zászlóaljból és 32 lovas századból 
állt, majd aztán szaporittatott és 
végül 28 magyar (és 4 horvát) és 9 
magyar (és 1 horvát) huszárezredbe 
vonatott össze. 

Meg kell állapítanunk, hogy ezt a 
honvédséget a közös hadsereg sokáig 
nem sokra becsülte. A bécsi hadveze- 
tőség nem törődött azzal, hogy a 
harcképesség magas fokára emelje, 
mert  megbizhatlannak tartotta és 
tartott attól, hogy a honvédség nem a 
dinasztia, hanem a nemzet fegyvere 
lesz. Ez a rövidlátás okozta, hogy a 
honvédség több mint négy évtizeden 
át tüzérséget nem kapott, létszáma 


Honvéd 1848-ból. 


alacsony maradt és ezért hivatalosan 
csak másodrangu hadi feladatok meg- 
oldására szánták. Tudjuk, hogy a 
második honvédség fejlesztésének el- 
maradása nem a magyar nemzet ál- 
dozatkészségén mult. Ez volt az az 
idő, mikor Bécs a cseh katonát leg- 
alább politikailag a magyarnál érté- 
kesebbnek itélte. 

A honvédség még a szervezkedés 
nehézségeivel küzködött, mikor a kö- 
zös hadsereg 1878-ban azt a hadjára- 
tot "megvivta, melynek eredménye 
Boszniát és Hercegovinát a monarchiá- 
hoz csatolta. Ebben a nem éppen vé- 
res, de nélkülözésekben gazdag had- 


tul- 
ma- 


járatban a bécsi hadvezetőség 
nyomó részben (2:1 arányban) 
gyar csapatokat alkalmazott... 
A magyar baka 1866-tól 1878-ig, 
azaz 12 év alatt óriási változáson 
ment át. Más lett a ruhája, a fegyvere, 
a harcászata, csak a lelke nem válto- 
zott. Egyébként a hetvenes évektől 
a világháboruig uj magyar gyalog- 
és huszárezredek felállitása tekinte- 


tében nem sok történt, inkább a 
tüzérség fejlődött. 1913-ban  meg- 


történt végre a honvédtüzérség fel- 
állítása is. 

Tény az, hogy a monarchia had- 
szervezete 1889-től 1912-ig a stagná- 
lás állapotában senyved. A lakos- 
ság megszaporodott, de az ujonclét- 
szám nem változott és. ezért a nép- 
erőnek évről évre növekvő része ki- 
használatlanul maradt, illetve meg- 
felelő katonai kiképeztetést nem ka- 
pott. Minthogy pedig a szomszédos 
államok a mondott időben hadere- 
jüket fokozott ütemben fejlesztették, 
a monarchia mindinkább elmaradt 
és hadi erejének jelentősége csök- 
kent. Az 1912-ben rendszeresitett 
nagyohh ujonclétszám a kiképzettek 
létszámát még csak jelentéktelen 
mértékben növelte. mikor a  világ- 
háboru kitört. 

Meg kell állapítanunk, hogy a 
monarchia hadereje elméletileg kép- 
telen volt a három  hadszintéren 
egyidőben való háboruskodásra. 
Hogy a világháborut mégis négy 
éven át végigküzdöttük és az Össze- 
omlás pillanatában  hadaink min- 
denütt az ellenség földjén álltak, ezt 
jelentékeny részben a magyar ka- 
tona kivételes harci erényeinek és 


Bem csatája a piskii Hid birtokáért 1849-ben. 
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Huszár 1848-ból. 


annak a példátlan erőfeszitésnek kö- 
szönhetjük, amelyet a magyar nem- 
zet a világháboru alatt véghez vitt. 

Mig az utolsó nagy háboruban 
(1866) a monarchia két seregének 
létszáma a két hadszintéren:  Cseh- 
országban és Olaszországban 400.000 
fő alatt maradt, addig a haderő a 
világháboruba már kezdetben négy- 
szer ennyi katonával vonult. 

A hadsereg magyarországi része már 
a háboru elején közel 130 gyalogezre- 
det (47 közös, 32 honvéd, 16 honvéd- 
menet és 32 népfölkelőezredet), ezen- 
kivül 8  vadászzászlóaljat és közös 
menetzászlóaljakból alakult 6 menet- 


gét ááá ABB 
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dandárt, 285 lovasezredet (18 közös, 
10 honvéd) és 10 népfölkelő huszár- 
osztályt és 1330 löveg kezeléséhez 
szükséges tüzéralakulást állitott hadi- 
lábra. A háboru folyamán még 36 ma- 
gyar gyalogezred és rengeteg tüzérala- 
kulás szerveződött. Utóbbira nézve 


elég annyit megemliteni, hogy a há- 
boru elején megvolt 29 tüzérezredünk 
és 10 tüzérosztályunk a háboru végén 
100-ra, illetve 30-ra emelkedett. 

A jelentékeny számu menet- és nép- 
eredetileg 


fölkelő alakulás hivatása 


Magyar. gyalogos 1866-ból. 


A fioltak ütege Königgrátznél 1866-ban. 


nem a harc volt. Előbbiek a közös és 
honvédezredek veszteségeinek pótlá- 
sára szolgáltak, utóbbiaknak az arcvo- 
nal mögött végzendő szolgálat volt a 
feladatuk. Az osztrák hadvezetés 
azonban az első nagy csaták alatt eze- 
ket is az első vonalba dobta, aminek 
az lett a következménye, hogy legna- 
gyobbrészben elpusztultak. Jellemző 
erre, hogy 1914 augusztusában a döntő 
csapás osztására szánt Dankl-féle se- 
reg balszárnyán az osztrák hadvezetés 
80 osztrák és magyar népfölkelő 
zászlóaljat vetett be és ezektől várta 
a Lublin előtt megrekedt támadás elő- 
revitelét. Ilyen alkalmazás a. népfölke- 
lés -sirját ásta meg. A 32 népfölkelő 
gyalogezredből rövidesen csak 8 ezred 
és azonkivül 8 zászlóalj maradt meg. 
A háboru folyamán azonban szerve- 
ződött 36 uj gyalogezred és 160 had- 
tápzászlóalj. Utóbbiak jelentékeny ré- 
szét szintén az első vonal emésztette 
fel. Ezenfelül még 50.900 magyar ke- 
rült osztrák ezredekhez, hogy ezek so- 
rait feltöltse. 


Az erőfeszités tehát óriási volt, amit 
legjobban mutat az, hogy már 1914 
augusztusában mintegy 660.000 ba- 
kánk, 30.000 huszárunk és közel 
150.000 tüzérünk vonult ki, és hogy a 
háboru négy éve alatt a magyar szent 
korona országainak területe a honvé- 
delem céljaira 3 millió 382.000 embert 
adott és a hadiüzemek a népfölkelő- 
kötelezettség alapján ezenfelül még 
800.000 embert foglalkoztattak. 

Az igazsághoz hiven azt is meg kell 
állapítanunk, hogy nemcsak a magyar 
erőfeszítés nagysága, hanem. az oszt- 
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rák hadvezérlet erőpocséklása is min- 
den képzeletet ferülmult. 

1866-ban az osztrák hadvezetés kor- 
szerütlen szuronyrohamokkal fogyasz- 
tolta a hadsereget, 1914-ben pedig 
tulmerész és szükségtelen támadóhad- 
műveletekkel pazarolta el a magyar- 
ság harci erejét. A háboru első eszten- 
dejében a monarchia seregei északon 
az oroszok ellen 5. délen a szerbek el- 
len 2 támadóhadjáratot intéztek. A 
szerbek ellen intézett vállalkozások 


csődöt mondtak; A második támadó- 


Közös. Hadseregbeli. baka. 1878-ból. 


hadjárat 274.000 emberünkbe került. 
Az oroszok ellen végzett támadóhad- 
műüveletünk során csak az ötödik ért 
el sikert, mikor Gorlicénél német se- 
gitséggel az orosz arcvonalat áttörtük. 
De addig mennyi vér omlott! A világ- 
háboru első három hónapjában 
(augusztus—október) a hadrakelt se- 
reg élelmezési állománya 900.000 fő- 
vel csökkent. A vonatkozó részletes 
adatokat még nem ismerjük, de annyit 
már tudunk, hogy azok hajmeresztőek. 

Az is feltünő, hogy mig a XVIII. es 
XIX. század háborui, akár a Habsbur- 
gok mellett, vagy ellenük vivta is azo- 
kat a magyarság, magyar hadvezére- 
ket termelt, addig a világháboru vér- 
beli magyar hadvezért a felszinre nem 
hozott. Akadtak ügyes alvezérek, 1—2 
hadtestparancsnok, több hadosztály- 
parancsnok, de sereg vezetéséhez igazi 
magyar ember nem jutott. Minden 
nagy esatánkat osztrák hadvezérek 
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1914-ből. 


vesztették el. Az ő rovásukra kell irni, 
hogy a néperő nem tudott érvénye- 
sülni. Csak Görgey Arthurra utalok, 
ki sokkal nehezebb viszonyok között 
is tudta a magyarság harci erényeit 
érvényesiteni. Pedig számszerüleg mily 
elenyésző csekély volt az ő hadereje 
a világháboruban fellépett tömegek- 
hez képest. Ezért a világháboru csak 
a magyar katona, de nem a magyar 
hadvezetés dicsőségét hirdeti. A néperő 
ilyen óriási kihasználására még példa 
nem volt, amennyiben az ország min- 
den hatodik lakosa a fegyveres honvé- 
delem ügyét szolgálta. A bevonultak 
1/§-a elesett, 1/§-a megsebesült, 1/5-a 
hadifogságba került és talán csak 
3/§-a uszta meg a háborut különö- 
sebb baleset nélkül. 

Bizonyos, hogy ez volt a magyarság 
legnagyobb, de mi tagadás, egyben ki- 
használatlanul maradt  erőfeszitése. 
Hogy a- dolog ide fajult, azért a mu- 


Honvédség 1868-ból. 


lasztás — legalább katonai téren — 
nem a magyar katonát terheli. 

Mikor az arcvonalak összeomlottak, 
a magyar katona mindenütt az ellen- 
ség földjén állt. A hadvezetés hiányos- 
ságait, a nemzetiségi ezredek csekély 
harci értékét a magyar katona vére 
négy éven át kiegyensulyozta. De el- 
végre a további terheket a 10 milliónyi 
magyarság katonafiai sem birták meg. 
A nagy mérkőzés hátrányunkra dőlt 
el. A csatatereket el kellett hagynunk. 
A világháboruban talán mindent el- 
vesztettünk, csak a becsületet nem. Ezt 
megőrizték a magyar katonák, kik- 
nek régi jó hirneve ebből a mérkő- 
zésből is csorbitatlanul került ki. 

A világháborut követő összeomlás- 
ban a monarchia darabokra tört. Az 
általános fölfordulás Magyarország- 
nak oly sok dicsőséget aratott közös- 


. 


Mindamellett megvolt a lehetőség 
arra, hogy az ország területe a ka- 
tonai mértékben mélyen alattunk álló 
szomszédaink ellen megvédessék. A 
forradalmak vezetői azonban a ha- 
gyományok erejétől való félelmük- 
ben a régi hadsereg magyar részét 
pacifista jelszavakkal szétugrasztot- 
ták. Bekövetkezett az a szégyenteljes 
állapot, hogy a magyar területek el- 
rablására indult hordák hónapokon 
át ellenállás nélkül  szállhatták meg 
az ország legnagyobb részét. A tiszti- 
kar minden erőfeszitése használható 
haderő szervezésére meghiusult azon 
a romboló munkán, melyet a forra- 
dalom minden téren végzett. 

1919 nyarán ugyan a vörösre má- 
zolt hadsereg parasztezredeiből még 
kicsillámlott a magyar harci erény, 


Honyvédágyu 914-ből. 
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Bevonulás Budapestre, 1919. 


Bevonulás Debrecenbe, 1920. 
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Az első szemle a 


szeritette. De a vörös láz aztán erejét 
egészen elsorvasztotta. A magyarság- 
nak más, még pedig életképes, nemzeti 
haderőre volt szüksége. Ez már akkor 
szervezőben volt. 

Horthy Miklós kormányzó vezeté- 


sével 1919 nyarán, Szegeden ala- 
kult meg a régi közös hadsereg 


és honvédség iisztjeiből és legény- 
ségéből az uj haderő, mely a tanács- 
köztársaság bukása után a Dunán- 
tulra vonult, hol rohamosan kezdett 
fejlődni. Ez év késő őszén már harc- 
képes eszköze gyanánt tartotta  be- 
vonulását az ország fővárosába, hol 
fegyelmezett fellépésével általános 
feltünést keltett. 

Az uj hadsereg az államhatalom 
feltétlenül megbizható fegyverének 
bizonyult, mikor " mintaszerü maga- 
tartással vette birtokába a románok- " 
tól kiüritett Tiszántult és a szerbek- 


Vérmezőn, 1919. 


től kiüritett Baranyát. Ez idő óta az 
uj magyar honvédség a nemzet jogos 
büszkesége és jogos reménye, bár a 


nemzethez méltó kifejlesztését a 
trianoni . békeszerződés  megakadá- 
lyozza, amennyiben a honvédség 


erejét, tagozását és hadianyagát meg- 
köti. Igy a honvédség kicsi maradt, 
de azért igazi gárdát képvisel 
Hátránya csak az, hogy sorait hosz- 
szu időkön át zsoldosokkal és nem az 
általános védőkötelezettség alapján be- 
vonuló magyar fiukkal kellett kiegé- 
sziteni. A mai honvédség ezért s egyv- 
ben csekély létszámánál fogva nem 
végezheti azt a nevelő és fegyelmező 
feladatot, amely a világháboru előtt 
megvolt nagy magyar haderőt, még 


részben német szolgálati nyelve mel- 
lett is a magyar nemzet oly fontos 
intézményévé tette. 

Van most 7 vegyes dandárba össze- 


Honvéd. géppuskás-osztag, 1929. 
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vont 49 gyalog zászlóaljunk (14 ez- 
red és 7 önálló zászlóalj), 26 üte- 
günk, 23 lovas századunk, 3 utász- 
zászlóaljunk és némi mellékes alaku- 
lásunk. Az uj — harmadik — hon- 
védségünk tehát az elsőnek (1848/49) 
csak töredékét alkotja és még a má- 
sodik (1867/1918. évi) honvédsereg- 
nek felét sem teszi ki. Minősége 
azonban, amennyire ez békében meg- 
itélhető, a kiképzés tekintetében az 
elődökét vagy a szintén elődöknek 
tekintendő régi magyar (közös) had- 
erőkét felülmulja. Az uj önálló ma- 
gyar haderőben most már nemcsak 
szabad, hanem a kormányzó rende- 
letére kell is a magyar katonai ha- 
gyományokat ápolni. Talán ez még ki- 
egészithető volna, ha mai honvédsé- 
günk csapattéstei a világháboruban 


fennállott — és remélhetőleg csak át- 
menetileg szünetelő — dicsőséges ma- 
gyar ezredek hagyománytápoló jog- 


Honvéd 1930-ból. 


utódaivá hivatalosan is kijelöltetné- 
nek és ez a körülmény a mai ezredek 
számozásában is kifejezésre jutna. 

Az uj honvédségnek felbecsülhetet- 
len előnye, hogy a magyar tisztikarban 
most már korlátozás nélkül érvényesül- 
het a haditapasztalatoktól megacélo- 
zott magyar hadszervezési tudás.és ma- 
gyar . találékonyság. Hadvezetőségünk 
csendesen, de annál nagyobb alapos- 
sággal dolgozik azon, hogy a gond- 
jaira bizott kis honvédsereg a neki 
majd kijutó hadifeladatokat a leg- 
tökéletesebben oldhassa meg. : 

Adja a jó sors, hogy a harmadik 
honvédsereg nemcsak katonás szel- 
lemben, de létszámban is Magyar- 
ország legelső intézményévé váljék! 

Julier Ferenc 
ny. ezredes 


Az idegenben járó magyarnak, mi- 
közben a londoni Tower ódon köveit 
tapossa, vagy Nürnberg ma is ép és 
sértetlen várfalait járja, Firenze tör- 
ténelmi levegőt lehelő házsorait cso- 
dálja, vagy a párizsi Notre Dame tor- 
nyainak kőszörnyetegei között álmo- 
dik a középkorról, lehetetlen keserüség 
nélkül hazagondol- 
nia, ahol szinte már 
csak mohalepte 
templomromokon, 
denevérlakta  vár- 
omladékokon pók- 
szőtte szemfödő 
alatt álmodik a 
mult. Ahol a nyu- 
gati kultura nagy § 
tényeivel egyidejü- § 
leg graciőz palota- § 
homlokzatok,  ár- ia 
nyas kéjlakok he- 
lyett durva bástya- 


falakat  épitettek, 
szobrok helyett 
golyót öntöttek, 
márvány helyett 


ijjat faragtak. Bi- 
zony, az ilyen ösz- 
szehasonlitás után 
sovány vigasz az 
áldozat nagysága és 
szépsége és az ön- 
érzetes  megállapi- 
tás, hogy a magyar 
müvészet emlékei 
azért tüntek el a 
föld szinéről, hogy 
a nyugat számára 
a fejlődés ezen a 
téren is biztosittas- 
sék. 

Mert volt magyar 
müvészeti kultura, 
volt dus virágzás 
nálunk is a szellemi 
életnek ebben az 
ágazatában. Hiszen 

egy nemzettől, 
amelynek speciális 
népmüvészete — és 
zenéje van, a haj- 
lam és a rátermett- 
ség a müvészet te- 
rén elvitathatatlan lenne még akkor is, 
ha a fennmaradt emlékek nem ezt bi- 
zonyitanák. Logikai tévedés csupán a 
kegyetlenül megnyirbált emlékanyag 
hiányossága alapján az ellenkezőt ál- 
litani. A szinte ritmikus megismétlő- 
désü nemzeti csapások voltak azok, 
amelyek időről időre letarolták . itt 


mindazt, amit egy viszonylag béké- 
sebb kor ezen a téren nálunk alko- 
tott. Az Árpádokkal hatalmas fejlő- 
désnek indult középkori müvészeti 
kulturát a tatárpusztitás sodorja el. 
Az ujabb nekilendülés Mátyás udva- 
rában csucsosodik ki és a többi euró- 
pai államokat megelőzve Itália után 


Részlet a pécsi dómból, 


itt emeli először trónra a humaniszti- 
kus műüvészetet, hogy pár évtizednyi 
csillogás után a másfélszázados török 
megszállás kipusztitsa azt és megbé- 
nitsa továbbfejlődésének lehetőségét. 
A felszabadulás ára a politikai füg- 
getlenség feláldozása volt, amelyet 
megint csak sulyosan megsinylett a 
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főmecénás udvart nélkülöző müvészet 
is. A kiegyezés hallatlan arányu fej- 
lődés lehetőségét nyitja meg a müvé- 
szet előtt, de tudjuk, hogy annak utja 
ismét csak egy világháboruba és a 
trianoni békébe torkollik, amely mü- 
vészetünk legbecsesebb, legértékesebb 
lelőhelyeitől fosztott meg bennünket. 

Ami e viszontag- 
ságos mult után 
müvészetünk emlé- 
keiből fennmaradt, 
az igazán csak tor- 
zó és ugy hat, mint 
egy széttört klasz- 
szikus szobor tör- 
meléke, amelyet 
könnyes kegyelei- 
tel szedeget és il- 
leszt össze az utó- 
kor. Az  anyag- 
gyüjtés és feldol- 
; gozás munkája ná- 

"lunk a mult század 
50-es éveiben in- 
dult meg, ma is 
tart és hosszu idő- 
be fog még telni, 
amig az irott for- 
rások tanuságával 
alátámasztott gyüj- 
tőmunka megérik" 
a szintézisre. Ma 
még ez a szintézis 
époly nehéz, mint 
—- hogy a hason- 
latnál maradjunk 
— egy antik szo- 
bor rekonstruálása 
hiányos töredékei- 
ből. De ezek a tö- 
redékek máris bi- 
zonyitékai egy im- 
ponáló, mélyen a 
nemzetben gyöke- 
rező müvészeti kul- 
turának, amelyet 
megismerni  nem- 
rég még csak egye- 
sek élvezete volt, 
ma már hazafias 
kötelesség. 

Valljuk be, a há- 
boru előtti magyar 
társadalom általánosságban nem na- 
gyon ismerte és bizony nem is na- 
gyon érdeklődött a magyar műüvé- 
szeti kultura emlékei iránt. Ma, mi- 
kor legnagyobb és legértékesebb ré- 
szét ezeknek tőlünk elidegenitették, 
érezzük csak igazán a szörnyü vesz- 
teséget s hogy mit jelentett számunk- 


ra az elszakitott országrészek műüvé- 
szete, amely földrajzi helyzeténél s 
a politikai történelem kedvezőbb ki- 
hatásainál fogva többet őrzött meg a 
multból, mint Csonka-Magyarország. 
És ha fájó szivvel a Felvidéket hivjuk 
vissza: a kassai magyar Szent Erzsé- 
bet-dóm pillérei, a csütörtökhelyi ma- 
gyar Sainte Chapelle szinpompája, 
Eperjes pártás falai, Bártfa, Lőcse, 
Poprád faragott oltárai személyesitik 
meg azt számunkra. S ha Erdélybe 
vágyunk: Vajdahunyad komoly pom- 
pája, Gyulafehérvár tornyai, Kolozs- 
vár reneszánsza, Brassó és Szeben 
polgári jóizlése az, amit délibábunk 
mutat. És nyugaton Fraknó vára, dé- 
len Zágráb szélkesegyháza a szimbo- 
lum. 

Ime, igy tette aktuálissá Trianon a 
műemlékismeretet! Valamikor keve- 
sek passziója, uri kedvtelés volt. Ma: 
belső kényszer és kötelesség. 

S ha mostani határaink nem is en- 
gedik, hogy közelebbről megismer- 
hessük elvett mükincseinket, ne higy- 
jük, hogy a határokon belül nem ki- 
nálkozik elég feladat e téren. Látni 
fogjuk, hogy Csonka-Magyarországolt 
sem ismerjük eléggé. És e téren so- 
kat tanulhatnánk a németektől, ahol 
a rajnavidéki kötelességének tartja 
megismerni a szász Svájcot, a délba- 
jor a német partvidéket és viszont. 
Nálunk is szükség lenne ilyen belső 
forgalomra, amely nemzeti és kultu- 
rális szempontból mindenesetre fon- 
tosabb az idegenforgalomnál is. 

Azok a városok és miükincsek, 
amelyeket itt most mint szemelvé- 
nyeket bemutatunk, mind  Csonka- 
Magyarország területén vannak. A 
szakirodalom már bőven foglalkozott 
velük s ha cikkünk cimében mégis 
, felfedezésről" beszélünk, ezzel nem 
azok ismeretlen voltára, hanem a 
nagyközönség igényeire akarunk 
utalni, amelynek számára valósággal 
ujra fel kell fedezni ezeket az igazán 
ritkabecsü helyeket és emlékeket. 
Célunk persze nem lehet a teljességre 
való törekvés, hanem csupán jellem- 
ző szemelvények bemutatása. 


xk 


PÉCS, mint miüemlékekben gaz- 
dag, régi város közismert. A rómaiak 
idejében már Sopianae név alatt fon- 
tos szerepet vitt kormányzósági szék- 
hely, amely a pannoniai keresztény- 
ségnek is egyik nevezetesebb gyüleke- 
zete lehetett. Püspökségét Szent Ist- 
ván alapitotta 1000-ben. Nagy Lajos 
egyetemi várossá tette, ahol Mátyás 
király is sokszor megfordult. A török 
Mohács után leégeti, akiknek meg- 
szállása alól csak 1686-ban szabadul 
fel. Négy saroktornyos főtemploma az 
egyetlen ránkmaradt Árpádkori szé- 
kesegyház, amelynek épitését már az 
első Árpádok alatt befejezték. Sorsa 
jellemző minden középkori székes- 
A pécsi őskeresztény sirkamra északi fala. egyházunkéra. 1064-ben leég, később 


A bűnbeesés. Dombormű a pécsi Dóm-muzeumból. 
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felépitik, átépitik, majd eredeti for- 
májából kiforgatják. A mult század 
végén Dulánszky püspök román sti- 
lusban restauráltatja, amely munká- 
ba különösen Székely Bertalan és 
Lotz Károly freskómüvészete kapcso- 
lódott bele emlitésre méltóbban az 
egykoru hazai — müvészek közül. 
Várfalai, régi templomai, ujabban lé- 
tesitett  nagyértékü  Dóm-Muzeuma 
fontos állomásai még a város látogatói- 
nak. Müemlékei közül azonban két- 
ségkivül az az ókeresztény sirkamra 
(cubiculum) a legérdekesebb  ritka- 
ság, amelyet a XVIII. század végén 


fedeztek fel. Ha tekintetbe vesszük, 
hogy az Olaszországtól északra fek- 


vő országok közül Franciaországon 
kivül egyedül Pécsett találtak kata- 
kombafestészetet, ez a tény mint ku- 
riózum is minden figyelmet megérde- 
mel. A cubiculum a Kr. u. IV. század- 
ból való és falfestményeinek téma- 
köre megegyezik az egykoru róma- 
környéki katakombák képes ábrázo- 
lásaival, a keresztény müvészetnek a 
bájos első gyermeki gügyögéseivel. 
Tartalmuk: a görög Krisztus-mono- 
gramm, Péter és Pál apostolok, Ma- 
donna a gyermekkel, a Királyok imá- 
dása, Noé a bárkában, a bünbeesés, 
a Jó pásztor és Jónás története a mély 
hit és a szimbolisztikus előadás hang- 
ján, virágfüzérek, pávák, galambok 
miliőjében. Ugy, amint egyszerü mes- 
tere a gazdagok faláról elleste s hité- 
nek megfelelően a profán formákat 
átalakitotta. 


PANNONHALMA valóságos vár a 
Bakony egyik magaslatán, a magyar 
tudományosság Szent Istvántól alapi- 
tott fellegvára, a bencés szellem ősi 
fészke, gazdag mügyüjtemények őr- 
zőhelye. A hagyomány szerint itt szü- 
letett Szent Márton, a későbbi tours-i 
püspök, akinek emlékezetére Nagy 
Károly itt kápolnát épittetett. A mo- 
nostort ennek helyén állitólag már 
Szent István atyja, Géza vezér kezdte 
épittetni és Szent István látta el ki- 
váltságlevéllel 1001-ben. A kolostor 
századokon át a magyar egyházi és 
világi tudomány, irodalom és müvé- 
szet egyik legfontosabb gócpontja lett, 
amelynek erkölcsi és anyagi támoga- 


A pannonfialmi templom belseje. 


45 


tásáról királyaink is gondoskodtak. 
Első főapátja a koronahozó Asztrik 
püspök volt. Pannonhalma a műüvé- 
szeti stilusoknak pompás emlékeivel 
dicsekedhetik, mert épitészetében és 
berendezésében a legkülönbözőbb 
müvészi kifejezőmódok keveredtek. 
Eredeti Árpádkori templomát 1001- 
ben szentelték fel Szent István jelen- 
létében, akinek trónját ma is kegye- 
lettel őrzik az altemplomban. 
Érdekesek a románkori székesegy- 
ház figurális oszlopfői és egyéb dom- 
bormüvei és a hires diszkapu (porta 
speciosa) 1225-ből. A reneszánsz nem" 
sok nyomot hagyott a monostorban. 
Annál jelentősebbek a barokk emlé- 


Pompeo Batoní: Justítia et Pax. A pannonfialmi képtárból, 


kek, az ebédlő, a sekrestye és az em- 
piretorony. A gótikus apáti siremlé- 
keknél régebbi a magyar koronázási 
palástnak egy sokat vitatott bysuss- 
másolata, amelyet Mária Terézia ki- 
rálynő ajándékozott a rendnek. Ezt 
a példányt egyesek aa budavári  pa- 
lást előmintájának tartották, ujabban 
azonban inkább az a vélemény ala- 
kult ki, hogy későbbi másolata an- 
nak. Az eredeti palást 1031-ben ké- 
szült, Szent Imre halálának évében 
és állitólag az ő emlékezetére, amit 
annak egy ifju szentet ábrázoló rész- 
letével próbálnak bizonyitani. Gyö- 
nyörü barokk  interieur fogadja 
magába a gazdag könyvtárat, amely 
mellett a kincstár és különösen az 
egész sor elsőrendü nevet képviselő 
képtár igen jelentős. 


A régi evangélikus temető sírkövei Sopronban. 


SOPRON egyike legősibb kultu- 
ráju városainknak, amely régi latin 
műüveltség nyomain épült.  Alapitása 
a kelták idejébe megy vissza, akiknek 
emlékét a város határában feltárt 
erőditések és  urnasirok tartották 
fenn. Sopron szellemiségében csak- 
ugy, mint művészetében, a magyar 
hazát német nyelven is szerető 
és szolgáló gondolat jut kifejezésre. 


Szigfrid.-.apát. síremléke. Pannonfialmán, a XIV..századból. 


Sopron saját erejéből lelkes mü- 
barát polgárainak  áldozatkészségé- 
ből lett a magyar nyugat zenei 
és müvészeti gócpontja. S ezért mü- 
vészetének emlékei közül talán nem 
is annyira középületei a jellemzők és 
érdekesek, mint inkább patinás utca- 
sorai, bájos kis barokk lakóházai, 
szebbnél szebb kapukiképzései, vasa- 
lásai és müvészi ajtókopogtatói. Rend- 


kivül érdekesek ezeken kivül meg- 
szünt régi evangélikus temetőjének 
barokk-, rokokó- és empirestilusu és 
egészen eredeti felépiítésü siremlékei, 
melyek most a gazdag Városi Mu- 
zeum udvarán. láthatók. Sopron egy- 
házi rendeltetésü müemlékei sorában 
számos gotikus templomot találunk, 
köztük a XIII. századi Szent Mihály 
és a XIV. századi egykor ferences, 
ma bencés, egyénien érdekes, három- 
hajós csarnoktemplomot. A Szent 
György székesegyház a XVI. század- 
ban épült, stukkódiszitményei  hire- 
sek. Sopron városképét ezeken kivül 
az ősi tornyu városháza, a bécsi Gra- 
ben-en álló mellé állitható Szenthá- 
romság szobra és utmenti feszületei 
teszik jellegzetessé. 
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ESZTERGOM Szent István. szüle- 
tési helye, királyi, majd érseki szék- 
hely, sokat szenvedett vár, majd a ma- 
gyar katolicizmus székhelye. Hegyen- 
völgyön épült, festői fekvésü, történel- 
mi hangulatu, müvészetben gazdag vá- 
ros a Duna kanyarulatánál. Fejlődé- 
sét müvészbarát nagynevü érsekurai 
biztositották, akik alatt a török hó- 
doltság koráig élte virágkorát. Esz- 


tergom a művészeti stilusfejlődés 
minden fázisáról tájékoztat, noha a 
történelmi balszerencse ugyancsak 


meglátogatta és megtizedelte mükin- 
cseit, melyek megfogyatkozott álla- 
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A soproni -bencés-templom és székház. 


Sukg Benedek kelgfie, az esztergomi székesegyfiáz kincstárában. 


XV. század. 


potukban is egy hajdani aranykor 
bizonyságai. Négy primás alatt épült 
hatalmas neoklasszikus bazilikája ha- 
zánk legnagyobb temploma. amélvbe 


e 4 


Szécbi Dénes . biboros-érsek síremléke 
Esztergomban, XV. század. 


a MA 


Jézus Jákob kutjánál. 


Gobelin az esztergomi primási muzeumból, 


beépitett Bakócz-kápolna a legszebb 
fennmaradt reneszansz interieur-ünk, 
1507-ből. A főoltár feletti ,, Mária 
mennybemenetele" a világ egyik leg- 
nagyobb méretü oltárképe Grigoletti- 
től. Az egyiptomi sirokra emlékeztető, 
megkapó hangulatu székesegyházi 
kriptában igen érdekes művészi ér- 
tékü primási síremlékek sorakoznak 


egymás mellett. Kinn, a régi bástya 
falában román kápolna őrzi Szent Ist- 
ván születési helyét. A primási Keresz- 
tény Muzeum egész sor, nemzetközi 
viszonylatban is elsőrangu műüvész- 
egyéniség alkotásait tartalmazza. Ezek 
sorában a nagynevü vezetőmestereken 
kivül hazai festőink és szobrászaink 
nagyszámu becses és jellemző müvét 


A Szent István-kápolna Esztergomban. Épült 1200-ban. 
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találjuk a régebbi és ujabb időkből. A 
primási muzeum jelentős részei a Si- 
mor-féle Bertinelli-gyüjtemény, Ipolyi 
Arnold hagyatéka, a régiséggyűjte- 
mény, a metszetek és kéziratok tára 
s a pénz- és éremgyüjtemény. A pri- 
mási könyvtár 40.000, a székesegy- 
házi 70.000 kötetet számlál. 
székesegyházi kincstár pedig a régi 
magyar és külföldi ötvösség és textil- 
műüvesség világhirü drágaságait egye- 
sit. magában. Képeink között bemu- 
tatjuk a kincstár egyik büszkeségét, 
a magyar ötvösmüvészet remekét, a 
Suky-kelyhet, amelyet kompoziciójá- 
nál, diszitésének gazdagságánál fog- 
va előkelő hely illet meg a világ öt- 
vösségében. Ismeretlen mestere, aki 


Az egri minaret. 


valószinüleg erdélyi ötvös volt, mint- 
ha csak rápazarolta volna erre a 
pompás kehelyre a magyar gótikus 
ötvösség  diszitőelemeinek  összessé- 
gét, melyben a sodronyzománc és 
vésési technikán kivül a figurális 
plasztikai dekoráció is nagy szerepet 
kap. Elnevezését a kehely Suky Be- 
nedek erdélyi nemestől kapta, akinek 
nevét egy belevésett felirat őrizte meg. 


x 


EGER  mivésztörténeti  jelentő- 
sége a XVIII. században történt ujjá- 
épitésétől kap különös hangsulyt. Az 
ezt megelőző időkből, a török meg- 


A fő- B 


A tridenti zsinat. Kracker freskója az egri liceumban. 


szállás nem sok emléket hagyott meg: 
egy pillérköteget a gót székesegyház 
ból-a-várban és egy karcsu minare- 
tet. Eger a nagy reneszansz miübarát 


egyházfejedelmekre emlékeztető lel- 
kességü püspökeinek s különösen 
kettőnek köszönheti ujjászületését: 


Barkóczy Ferenc grófnak és Ester- 
házy Károly grófnak, akik nem csu- 


pán kimondottan egyházi rendelte- 
tésü épületeket emeltettek, hanem —. 
mint-az-előbbi a vármegyeházát, ez 
utóbbi a liceumot — világi célokat 
szolgálókat is. Emellett ekkor épül a 
minoriták temploma, amely egyik 
legszebb barokk templomunk. Fres- 
kódiszitésüket jobbára a kor legkivá- 
lóbb osztrák diszitőfestőire bizták. A 


Az egri vármegyefáz rokokó kapuja. 
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mult század elején épült Hild JÓZSEef sszzzzsszzszzesz 


tervei szerint az érseki székesegyház, 
klasszicizáló stilusu templomainknak 
arányaiban egyik legnemesebbike. Az 
egyenlőszáru görög kereszt alaprajz 
felett emelkedő hatalmas dóm szerea- 
csés elhelyezésével, finom arányaival, 
világos szerkezeti beosztásával és nem 
utolsó sorban gazdag diszitményeivel 


rendkivül mély benyomást gyakorol a ! 


szemlélőre. Ez a hatás még csak fo- 
kozódik a templom belsejében, áhol a 
hatalmas kupolán át beömlő világos- 
ság egy pompásan tagolt, 


Széksor a nyírbátori református templomban. 


kellemes ! . 
, fi . . £ 4 b zéke 
térhatásu interieurt tár elénk, amelyet b 


Az egri székesegyfiáz. 


a testvérmüvészetek — minden § ága 
igyekszik dusabbá, egészségesebbé 
tenni. A dómot Pyrker érsek saját 
költségén  1832—1837 között 800.000 
forintért épittette. E nagyobb mé- 
retü "müemlékek mellett a város 
sok  részletszépséget és elragadó 
intim hangulatokat nyujt, amilye- 
nek például a lakóházak kedves 
és változatos barokk kapui. Eger 
egyik fő müvészeti nevezetessége a 
vármegyeháznak szinte tobzódó pom- 


a c 
PECIAIL APOR r 
Le ehe ség 


DÖ szzzzéttének JÖ d: 8 7 


Padok a ngirbátori református templomban. 
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páju pompás rokokó kapuja, amely 
a vas müvészi megmunkálásának - vi- 
lágviszonylatban is legelső példái 
közé tartozik. A kapurácsot képben 
bemutatjuk. 


k 


NYIRBÁTORT, ezt a Báthoryak 
révén történelmi jelentőségü  sza- 
bolcsmegyei községet nem miüemlé- 
keinek sokasága, hanem a meglevő 
kevésnek rendkivüli becse emeli az 


Soproni ajtókopogtató. 


eddig emlitettek diszes sorába. Nyir- 
bátor két gótikus temploma közül a 
reformátusoké az ősi  szentségtartó 
fülkén kivül a hazai butormüvesség 
legkiválóbb alkotásait őrzi szentélyé- 
ben. A szentély két oldalán falhoz tá- 
masztott padsort az olasz reneszansz 
architektonikus ritmikájával tagolta 
készitője, akit — bár nevét nem is- 
merjük — elsőrangu szakembernek 
kell tartanunk. Ez épitészeti tagolá- 
son belül a rendkivüli ügyességre 


A székesfeférvári cisztercita 


valló, faragott és intarziában készült 
ornamentumok a reneszansz egész 
formakincsét megszólaltatják. A vé- 
gigfutó frizeken s a stallumok támlá- 


A gzőri Friggszekréng-szobor, 


ján a növényi elemek sárkányokkal, 
delfinekkel, puttókkal, kentaurokkal, 
egyéb figurális motivumokkal s a 
Báthoryak cimerével váltakoznak. Az 


éke 8 háza 
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templom sekrestgéjének rokokó butorzata. 


Eg? : ! a a 


Két apostol a veszprémi püspöki kápolnából, 
egyik támlán latin felirat olvasható, 
melynek magyar szövege ez: , Ezt a 
müvet nagyságos Báthory György, a 
királyi lovászok mestere "és Báthory 
István temesi gróf és az alsó részek 
főkapitánya urak készittették, nem- 
különben Báthory András, Somogy-, 
Szatmár- és Szabolcs megyék grófja 
és bár ő volt a legifjabb a többi kö- 
zött, mégis az ő támogatásával ké- 
szült el ez a kiváló mü az Ur 1511. 
esztendejében." Valószinüleg ugyan- 


ettől a mestertől származik a temp- 
lom hat másik faragott kisebb padja 
is. 

A stallumok ma, sajnos, siralmas 
állapotban vannak, restaurálásuk el- 
kerülhetetlen. Az intarzia sok helyen 
kihullott, egyes részek letörtek és so- 
kat ártott nekik a hozzá nem értő 
kezek , javitása" is. 
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GYŐR is, mint a tatár pusztitásnak 
és a török megszállásnak kitett váro- 
saink általában, a barokk stilus vi- 
rágzása idején tér magához a hábo- 
ruk okozta kábulatából és lép ujra a 
müvészi fejlődés utjára. Eredetileg 
román, majd gót stilusban átépitett 
székesegyháza is a XVII. században 
barokk jelleget kap. A Szent István ko- 
rából származó, egykor háromhajós 
román bazilika ősi képét mai felemás, 
de érdekes formáiból nehéz lenne re- 
konstruálni. A restaurált szentélyfalak- 
kal szemben a homlokzat megmaradt 
barokknak Giovanni Battista Rani ér- 
dekes tornyával. A gótika emlé- 
két egyedül déli kápolnája őrizte 
meg, amelyben a Szent Imre-ünnep- 
ségekkor Budapesten is látható volt 
s a Kolozsvári testvérek terve szerint 
készült hires Szent László ereklye- 


tartó hermát őrzik. A sekrestyében . 


elhelyezett kincstár méltó párja az 
esztergominak. A dómot ezeken kivül 


A veszprémi püűüspóki palota középső szárnya. 
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Oszlopfők a veszprémi bazilikából. 
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Donner reliefjei és Maulbertsch fres- 
kói és oltárképei diszitik.  Nevezete- 
sebb barokk emlékek még a hajdani 
jezsuita, ma bencés- és a karmelita- 
templom, valamint a festői hatásu 
Frigyszekrény-szobor, — amelyet III. 
Károly király állíttatott engesztelésül 
az Oltáriszentség ellen elkövetett me- 
rénylet alkalmából. A számos kedves 
barokk lakóházak között és a vár- 
megyeház mellett valóságos kuriózum 
a megyeház-utcai elemi iskolának 
árkádos, reneszánsz-udvara. 


k 


SZÉKESFEHÉRVÁR legjellemzőbb 
és legszomorubb példája középkori 
városaink sorsának. A török hódolt- 
ság koráig az -ország fővárosa, koro- 
názó királyi székhely, e rangjához 
méltó müvészeti kulturával. Ma az 
egyetlen  Anna-kápolna s a püspöki 
palota kertjében kiásott s a hajdani 
királyi pompáju bazilikát jelző fai- 
omladékok hirmondói annak. A mai 
székesegyház Mária Terézia-korának 
barokkjában épült épugy, mint a vá- 
ros számos egyéb középülete, kincs- 
tárában nagyértékü egyházi szerelvé- 
nyekkel. A hajdani pálos Szent János- 
és a papnevelőintézet Szent  József- 
templomában Maulbertsch csodálato- 
san szép falfestményeit csodálhatjuk. 
Előbbinek faragott padjai a butor- 
müvesség remekei, 

S ha a barokk privát házakkal be 


A budapesti epteskerti kálvária. 


is fejezhetjük, amit Alba Regia csonka 
müvészetéről ma mondhatunk, meg- 
értjük, mit siratott Prohászka a 
püspökkert dómromjai fölött, kér- 
dezve: mi lenne itt, ha István király 
sirján lámpások loboghatnának az ősi 
egyház romlatlan falai között? 
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VESZPRÉM " négy dombon épült, 
festői fekvésü város a Séd völgyében, 
amelynek müvészete négy megszállás 
(tatár, török, osztrák, francia) pusz- 
titásait sinylette meg. A török idők 
emléke a várban levő minaret. (Ma 
tüztorony.)  Székesegyháza teljesen 
elpusztult, ennek helyébe a XVIII. 
században barokk  dómot emeltek. 
Ugyancsak a barokk higgadt felfogá- 
sában épült a hatalmas püspöki pa- 
lota, amely a XII. századi rendkivül 
érdekes  Gizella-kápolnát is magába 
foglalja. Ennek XIII. századi, nem a 
legelőnyösebben restaurált  falfest- 
ményei legritkább ilynemü emlékeink 
sorába tartoznak. Érdekes a ferenc- 
rendiek temploma és ia székesegyház 
jellegzetes altemploma, amelyet krip- 
tának — használnak. A szomszédos 
Szent Benedek-hegy alatt láthatók a 
hajdani Szent Katalin-templom és 
Domonkos apácazárda romjai, ahol 
árpádházi boldog Margit gyermekko- 
rát töltötte. 
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BUDAPEST. Természetesen fővá- 
rosunk is egész sereg olyan nagybecsü 
müemlékkel dicsekedhetik, amelyek 
itt vannak közelünkben, hogy élvez- 
zük őket s mégis a legtöbb ember 
szinte bekötött szemmel megy el mel- 
lettük. Mert például muzeumainkra 
büszkék lehetünk, de nem állíthatjuk 
ugyanezt muzeumkultuszunkról, Biz- 
vást mondhatjuk, hogy ebben nagy- 
részben nem a közönség a hibás, ha- 


nem inkább az a tény, hogy hiányzik 
az a megoldás, amely a kiállitott mü- 
tárgyakat népszerü formában a kö- 
zönség megértéséhez és érdeklődésé- 
hez közelebb viszi. Erről sokat lehet- 
ne irni. Itt csak annyit jegyzünk még 
meg, hogy a muzeologia figyelmé- 
nek ki kellene terjednie a közönségre 
is, mert különben a csupán önmagá- 
ért való kutatómunka egy fontos 
szociális kulturfeladatot kapcsol ki 
munkálkodási köréből. 

Budapest muzeumain kivül is szá- 
mos olyan mükincset számol, ame- 
lyeket bármely idegen főváros Baede- 
ker-e csillaggal jelölne, mint különle- 
ges látnivalót. Céltalan lenne és he- 
lyünk sem volna elég ezek felsorolá- 


sára. De ha csak néhány olyan pom- 
pás emléket idézünk, mint amilyen 
például a Központi Papnövelde me- 
sébe illő rokokó könyvtárbutorzata, 
amely egy pálos szerzetes munkája, 
vagy az Epreskertben ujonnan felál- 
litott régi pesti kálvária, vagy az 
ujabb — müvészet alkotásai közül 
Operaházunk Lotz-tervezte mennye- 
zete, amely kiállja a versenyt világ- 
városok operai freskóival, láthatjuk, 
hogy kevésbé emlegetett müvészi al- 
kotásaink között is van sok megisme- 
résre méltó müremek. De kinn, fővá- 
rosunk utcáin is egész sora van mü- 
vészi értékü emlékeinknek, amelyek 
megérdemelnék, hogy megismerjük 
őket. Ugyan hányan ismerik közü- 
lünk a Vár hangulatos kis szögleteit, 
az Uri-utca kedves barokk portáit, a 
Jezsuita-lépcsőt, az utolsó Árpád-sarj 
sirját a koronázó főtemplomban, régi 
temetőink ódon köveit, Aguincumunk 
becses leleteit.  Elmerültünk-e vagy 
egyszer ferenceseink, szervitáink, pá- 
losaink barokk templomainak  pom- 
pájába, megyeházunk, miniszterelnök- 
ségi palotánk, Nemzeti Muzeumunk 


higgadt klasszicizmusába, Operánk, 
Vigadónk, királyi palotánk dekorativ 
formagazdagságába? 


Nem sokan. Ezek — mint cimünk- 
ben mondottuk :-— , mükincsek, me- 
lyeket most fedezünk fel." 


ak 


Az a kis körut, amelyet csonka ha- 
zánk főbb müvészeti empóriumaiban 
tettünk, korántsem akar szigoru és 
teljes szemle lenni, hanem csupán 
bepillantás abba a kincstárba, amit 
müvészeti kulturánk jelent s amelyet 
barbárok  háromnegyedrészben  ki- 
fosztottak. Pipics Zoltán dr. 


A Maggar Nemzeti Muzeum. 
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A huszadik század most elmult har- 
madik évtizede olyan széditő iram- 
ban vitte előre a tehnikát, amilyenre 
.eddig nem volt még példa. A világ- 
háboru hirtelen fellenditette az avia- 
tikát, mely talán évtizedeket nyert 
fejlődésében a háboru alatt, a rádió 
egészen uj szint hozott a modern élet- 
be s olyan uj lehetőségekre vezette rá 
az elektrotehnikát, amilyenekről ál- 


A Zeppelin-tendszerű Los Angeles 
Newgork felett. 


" kitünő pilóta 


modni sem mertünk volna tiz eszten- 
dővel ezelőtt, mig az uj energiaforrá- 
sok után való kutatás, általában az 
energiával való szükségszerü takaré- 
koskodás ismét más irányban adott 
hatalmas lökést a tehnikai törekvé- 
seknek. Minden tekintetben a rekor- 
dok évtizede volt ez az évtized, ami 
természetesen nem jelenti azt, hogy 
a következő ne legyen ujabb és még 


AZ AVIATIKA 


A háboruból megmaradt egy sereg 
és aránylag sok, még 
használható repülőgép. Kezdetben a 
hadigépeket igyekeztek felhasználni 
személyszállitásra — az első budapest- 
bécsi repülőgépek is ilyen átalakitott 
hadigépek voltak —, de azután csak- 
hamar uj, a személyszállitás céljaira 
készült gépeket épitettek mindenfelé. 
A légiforgalom gyorsan hóditott min- 
denütt, ahol a békeszerződések nem 
vetettek gátat a tehnikának s az el- 
mult évtized alatt a repülőgépkon- 
strukció el is ért talán mindent, amit 
a megkezdett uton el lehet érni. A re- 
pülőközlekedés sokkal biztosabb már- 
is, mint akár a vasut, akár az autó és 
szinte csak arról lehet szó a további 
fejlődés során; hogy fokozatosan növe- 
lik a sebességet és a hatótávolságot. 

Természetesen az óceánrepüléseket 
kell az elmult évek legszebb és legje- 
lentősebb rekordjainak tekintenünk 
az aviatika terén. De talán nem is a 
leszállás nélkül megtett 5—6000 kilo- 
méter a fontos ezeknél az óceán felett 
megtett bravuroknál, hanem az, hogy 
a pilóta pontosan meg tudta tartani 
az irányt a tenger felett ilyen nagy 
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meglepőbb . rekordok  decenniuma. 
Hiszen amikor itt röptében szemlét 
tartunk az elmult tiz esztendőnek 
tehnikai fejlődésén, talán hetek, talán 
hónapok, de talán napok alatt meg- 
változhat sok minden és elavulhat 
sok minden, amin ma még csodálko- 
zunk, vagy támadhatnak olyan uj 
lehetőségek, amelyeknek  valóravál- 
tása ismét uj képet ad a világnak. 


KEST 


Benzináttöltés repülés közben. 


távolságokon végig, ahol a müszere- 
ken kivül semmi tájékoztatót nem 
kaphat az egész uton. A légi navigáció 
tudományának diadala az óceánon 
való átrepülés és csak másodsorban 
a konstrukcióé, melynek alig volt 
egyéb feladata, minthogy biztositsa 


a megfelelő mennyiségü tüzelőanyag 
számára a helyet és a gép teherbirá- 
sát. 

Az óceánok felett való rendszeres 
légi közlekedést azonban azok a ki- 
kötő szigetek fogják biztositani, me- 
lyeket igen rövid idő alatt meg is épi- 
tenek s melyeknek az a " rendelteté- 
sük, hogy ne kelljen annyi holt ter- 
het vinni a gépnek, hanem utközben 
több helyen kiköthessen és  meg- 
tölthesse benzintartályait. A repülő- 
gép navigációs berendezésének kell 
aztán feltétlenül biztosítania azt, 
hogy a sik tenger felett, ködben, sö- 
tétségben, viharban pontosan odata- 
láljon a pilóta a végtelen óceánban 
lehorgonyzott . parányi mesterséges 
szigetre. 6 

A tartamrepülés terén elért rekor- 
dokat már nem is érdemes fokozni. 
Szinte nem is emlékszünk rá ponto- 
san, hogy három vagy négy hétig 


van személyes gépnél talán mindig 
olcsóbb és biztosabb lesz három husz- 
Személyes. 

A légi közlekedés másik oldalán, 
a kormányozható léghajók terén vi- 
tathatatlanul a németek tudják csak 
elérni az elfogadható eredményeket a 
Zeppelinekkel. Az angol kisérletek — 
még az R 101 katasztrófájától elte- 
kintve is — meg sem közelitik a Zeppe- 
linek sikereit s ugy látszik, hogy a 
német léghajók hosszu távolságokra 
biztosabb közlekedést tesznek lehe- 
lővé.  Hibájuk, hogy nagyon drágák. 
Drága a szerkezet, drága a hélium, 
amivel az óriás ballonokat kell töl- 
teni s ezért bármilyen szenzáció is az 
öreg Zeppelin gróf álmainak ez a mai 
megvalósulása, a léghajó jövője tá- 
volról sem olyan beláthatatlan, mint 
a repülőgépé. 

A légi közlekedés napról napra fej- 
lődik s ha idővel olcsóbbá is válhat, 
; z; IZE SEL egészen. kiszoritja a nagyobb távol- 
A kformángozfiató légfiajó, mint repülőgépek angafiajója. A Los Angeles légfiajó ságokra való személyszállitásból a 
forgára beakaszkodó biplán. vasutat. 


volt-e az a két vagy három amerikai 
pilóta egyfolytában a levegőben a gé- 
pén, miközben rendszeresen töltötte 
meg benzintartályait repülés közben 
a másik gép. Ebből a rekordból csak 
az a fontos a jövő számára, hogy a 
motorban szinte végtelenségig meg 
lehet bizni, hiszen a négy hétig meg- 
szakitás nélkül dolgozó motor nagyobb 
teljesitmény, mint a pilótáké, akik 
egy hónapig laktak fenn a levegőben 
a gépükön. 

A méretek tekintetében a németek 
Do X-je tartja eddig a rekordot hat 
motorjával, hatvan utast befogadó 
kabinjával. Hogy azonban beválik-e 
a konstrukció, az még nem bizonyos 
és talán feleslegesnek is fog  bizo- 
nyulni az ilyen irányu próbálkozás 
ezen a határon tul. A repülőgépnél a 


gyorsaság a legfontosabb s egy hat- Az oceánrepülésnél Használt műszerek. 
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A RÁDIÓ 


Amikor a rádió tiz esztendejének 
történetéről beszélünk, akkor tulaj- 
donképpen a rádió egész történetét 
tekintjük át. Habár az elektromágne- 
ses hullámokat 35 éve ismeri a fizika 
s Marconi dróttalan távirója is több 
évtizedes, a mai értelemben vett rá- 
dió 1921-ben született meg, mikor az 
amerikai  Pittsburgban megépitették 
az első rádióleadót. 

Évről évre uj és uj lehetőségeket 
valósitott meg a rádiótehnika ettől 
kezdve. Az egésznek a lehetőségét az 
adta meg, hogy az erősítő csövek a 
leggyöngébb elektromágneses hullá- 
mokat is szinte tetszés szerint felerő- 
sithetik s minden célnak megfelelően 
a legcsodálatosabb feladatok elvégzé- 
sére alkalmasak. Mivel a rádióhullá- 
mok is lényegükben ugyanolyan elek- 
tromágneses rezgések, mint a fénysu- 
gár, a csövek felfedezésének jelentő- 
sége vetekszik a távcső felfedezésé- 
vel. Amint a távcső segitségével a világ- 
egyetemnek . addig láthatatlan végte- 
lensége tárul az ember elé, ugy a 
rádiócsövek is az éternek egy egészen 
uj világát tették hozzáférhetővé az 
emberiség számára. 


A mai hálózati készülékeket már 
alig lehet összehasonlitani csak az öt 
év előtti bonyolult nyolclámpás su- 
perheterodinokkal is. Maga az, hogy 
sikerült a rádió müködéséhez szüksé- 
ges egyenáramot közvetlenül a válta- 
kozó világitási hálózatból venni, egye- 
dül is pompás sikere az elektrotehni- 
kának s ha hozzávesszük, hogy ma 
már három erősitő fokozattal többet 
érünk el, mint azelőtt nyolccal, egé- 
szen a közel jövő lehetőségének kell 
tartanunk a ma még kisérleti stádium- 
ban levő távolbalátást, a rádióval 
kapcsolatban. Ez aztán azt jelenti, 
hogy tán a következő tiz év mulva 


Mozgóképeket vetítő távolbalátó, rádióval 


kapcsolatban. 
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A világ legkisebb rádiója. 


minden házi rádiókészülék tökéletes 
televiziós készülék is lesz egyuttal. 

A. rádiótehnika arra törekszik, hogy 
egyszerüsitse tovább is a felvevőké- 
szülékeket s ebből a szempontból is 
igen nagy haladást ért el a legutóbbi 
két esztendőben a hordozható készü- 
lékekkel, melyek kirándulásra vihetők 
el és kis, beépitett keretantennával 
többet nyujtanak, mint öt év előtt egy 
drága készülék. 

A rádiótehnika fejlődésének kö- 
szönhetjük az ujabb találmányok 
egész sorát, mint például Wensley 
gépemberét, a televoxot, mely a tele- 
fonon adott parancsot mehanikai 
munkává változtatja, azonkivül a 
hangos mozit, a nagy távolságra való 
táviró- és telefonkapcsolatokat. 


ja 


A televox, Wensleg gépembere, mely a telefonon adott 
parancsokat teljesíti. 


4 HANGOSFILM 


A rádiótehnika vivmányai egy- 
szerre kétféle megoldását tették lehe- 
tővé a hangosfilmnek. Ugy a foto- 
cellás, mint a gramofonlemezes han- 
gosfilm pusztán gépszerkesztő fel- 
adattá vált a rádió erősitő berendezé- 
sének és a hangszóró tökéletesitésé- 
nek révén. A konstruktiv nehézsége- 
ket — elsősorban a kép és hang szin- 
kronizmusát, azaz szigoru egyidejü- 
ségét — többfélekép is megoldották 
s e pillanatban inkább az a baj, hogy 
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Hangosfilmleadó gép. 


Hangosfilm felvétele a műteremben, 


nagyon sokféle rendszere van a han- 
gosfilmnek, ezek mindegyike jó is, 
azonban éppen ezért elveszett a film- 
nek az az univerzalitása, ami meg- 
volt néma korában, vagyis amikor 
minden filmet minden gépen le lehe- 
tett vetiteni. 

Itt azonban: a tehnikai problémák 
mellett nagy szerepe van az üzleti 
szempontoknak s ezen szempontok 


szabják meg majd az utat a tehniká- 
nak, mely ugy csinálja meg a hangos- 
film végleges megoldását, ahogy azt 
az üzlet diktálja. 

A hangosfilm máris kiszoritotta a 
némát, pedig a fejlődésének még csak 
a kezdetén tart és ugy maga a felvé- 
tel, mint a leadás még sok tökéletesi- 
tésre vár, ami azonban már könnyen 
megoldható. 


A TEHNIKA A TUDOMÁNY SZOLGÁLATÁBAN 


Minden kisérleti tudomány termé- 
szetszerüen függ a kisérleteknél hasz- 
nált tehnikai eszközök tökéletességé- 
től. A tehnika fejlődése tehát ujabb 
és ujabb lehetőségeket nyit meg a tu- 
domány számára is, amire két példát 
mutatunk be képeinken. 

Az egyik a fény sebességének meg- 
mérésére vonatkozik. A relativitás 
tisztán elvont fizikai elmélete tette 
szükségessé, hogy ujból megmérjék a 
fény terjedésének sebességét s erre a 
célra  készitettek a — mount-wilsoni 


A biztos röntgenberendezés, melgnél nem érik a sugarak az operatőrt. 


csillagvizsgáló " tudósainak számára 
egy mérföld hosszu vákuumcsövet, 


hogy ennek segitségével ezen a meg- 
lehetős hosszu pályán mérjék meg 
pontosan a fény terjedésének sebes- 
ségét az ürben. Ez a sebesség tudva- 
levően 300.000 km másodpercenként, 
tehát nyilvánvaló, hogy százezrek má- 
sodpercek törtrészeit kell mérni még 
a mértföldes pályán is. 

A Michelson-Morley kisérlet talán 
egészen uj eredményre vezet s ezzel 
együtt vagy beigazolódik a relativitás 
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elmélete, vagy esetleg megdől az az 
alap, amin annak idején felépült. 

A másik kép egy olyan röntgen- 
készüléket mutat be, melynél az ope- 
ratőr végre teljesen védve van a su- 
garak káros hatásától, Nemcsak or- 
vosi szempontból fontos ez, mert a 
röntgensugarakat ma a fizikusok 
kutató eszközként használják fel és 
segitségükkel tudnak behatolni az 
atomok végtelenül kis világának tit- 
kaiba. j 


Eggmérföldes vákuumcső a féngsebesség mérésére. 


A RAKÉTA 


Az erdélyi származásu Olbers ta- 
nár elméleti számitásai alapján a kö- 
zelmult években hozzákezdtek a ra- 
kétahatásnak hajtóerőként való fel- 
használásához. Ha egyik oldalán nyi- 
tott csőben valamilyen robbanó anya- 
got robbantunk fel, a gázok a nyitott 
végen kiáramlanak, mig a csukott 
végen ellenkező irányban olyan visz- 
szahatást gyakorolnak, amely alkal- 
mas arra, hogy nagy sebességgel lök- 
je hátra a csövet. 

Opel és Sanders német mérnökök 
szerkesztették meg az első rakéta- 
autót, melyet sinpályán próbáltak ki. 
A gép igen rövid. uton felgyorsult s a 
rakéták pontosan müködtek, egymás- 
után robbanva fel a kocsi hátsó fa- 
lán, bár a második próbakocsi tönk- 
rement. Folynak már a kisérletek a 
rakétarepülőgéppel is, aminek sokkal 
nagyobb a jelentősége, mint az autóé. 


Opel rakétaautója. 


Az első kisérleti takéta-repülőgép. 


Az egész rakétaproblémának ugyanis 
az ad fontosságot, hogy a rakétahajtó- 
erőhöz nem kell ellenálló közeg, 
tehát nagyon ritka levegőben, sőt a 
vákuumban is hajtóerőként szerepel- 
het. Ha tehát sikerül megszerkeszteni 
.a rakétákkal hajtott repülőgépet, 
ugy az igen nagy magasságba mehet 
fel s ott, ugyszólván levegőellenállás 
nélkül, a maximális sebességet is 
elérheti. Nem fantasztikum arra gon- 
dolni, hogy a rakétarepülőgép egy óra 
alatt elér husz-harminc kilométer ma- 
gasságban Európából Amerikába. 

A végleges gyakorlati megoldás 
minden bizonnyal a légcsavaros és 
rakétahajtásu — repülőgép  kombiná- 
ciója lesz. Rakétával indulni aligha 
lehet, mert tulnagy a gyorsulása a 
gépnek, már pedig az ember a legna- 


gyobb sebességet is kibirja, de a nagy 


gyorsulásokat már nem. A jövő táv- 
repülőgépe tehát légcsavarhajtással 
indul majd el, s közben kezdenek 
müködni a rakéták egyre nagyobb 
sebességet adva a gépnek, mig az 
20—30 kilométer magasságban már 
ugyszólván légüres térben akár több 
ezer kilométeres sebességet is elérhet. 

A következő rakétalehetőség az ür- 
hajó, vagyis olyan közlekedő eszköz, 
mely esetleg kijuthat a föld vonzó- 
erejéből és" elérhet más égitéstekre, 
legalább is a holdra. Elméletileg 
nincs ebben lehetetlenség, : de egye- 
lőre gyakorlatilag nem ismerünk 
olyan robbanóanyagot, mely elég 
energiát képvisel nemcsak a holdig 
való eljutásra, hanem a visszafelé 
való utra is. Csak ha sikerül az 
anyag atomjaiban rejlő energiát fel- 
szabaditaniok a fizikusoknak, akkor 
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érkezik el ennek a lehetősége is. A 
rakéta elmélete nagyon régi, a vissza- 
hatás elvét már Newton kimondta 
mozgástörvényeiben, de egészen mo- 
dern az a gondolat, hogy rendszeres 
hajtóerőként használjuk ki a robba- 
násokat s csak a legujabb idők me- 
rész tehnikusai merhettek hozzáfogni 
a gondolat gyakorlati megoldásához. 
Előbb-utóbb biztosan meg is valósit- 
ják ezt is. 


A 
E sv 


Az űrfiajó terve. 


HARC AZ ENERGIÁÉRT 


Részben a gazdasági körülmények, 
de nagyrészben az attól való félelem, 
hogy a világ szénkészlete belátható 
időn belül mégis kifogy, megterem- 
tették az energiagazdálkodás problé- 
máját a háboru utáni időkben. A po- 
litikai helyzet egyes országok egész 
iparát kiszolgáltatta a szénbehozatal 
lehetőségeinek s már maga ez arra 
késztette mindenütt az ipart, hogy le- 
hetőleg függetlenitse magát az idegen 
széntől, a magáéval pedig takarékos- 
kodjék. 

A tengeri hajózásban a gőzgép he- 
lyét már csaknem egészen elfoglalta 
a gázgép a Diesel-motor alakjában s 
ma már csak Diesel-motorokkal épi- 
tenek minden óceánjárót és minden 
hadihajót. Ezáltal igen nagy holtte- 
hertől szabadulnak meg a hajók, szén 
helyett csak nyersolajat kell maguk- 
kal vinniök, ami sokkal kevesebb he- 
lyet foglal el és igen nagy munka- 
megtakaritást is jelent a fütők feles- 
legessé válása. 

A gőzgép maga is hihetetlen fejlő- 
désen ment át a legutóbbi időkben. 


Gőztároló tartálgok. 


Egy 160.000 kilowattos tutbogenerátor. 
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. A legnagyobb Diesel-fiajómotor. 


A dugattyus gép helyét elfoglalta a 
magasnyomásu turbina, mely sokkal 
gazdaságosabb s általában mindenütt 
az a törekvés, hogy ha már szenet 
kell használni energiaforrásul, akkor 
azt a bányák közvetlen közelében 
alakitsák át energiává, azaz villamos- 
sággá s szén helyett áramot szállit- 
sanak a bányák. Igy születnek meg 
egyre-másra a villamoscentrálék s igy 
elektrifikálják apránként mindenütt 
a vasutakat is, melyeknek mozdonyai 
mindeddig hallatlanul pazarolták az 
energiát, hiszen az elfütött szénnek 
alig 10 százaléka szolgált hajtóerőül, 
a többi szétszóródik, szétsugárzódik, 
elvész. Ezekben a modern centrálék- 
ban már csak hatalmas turbinák dol- 
goznak, közvetlenül kapcsolva az 
áramfejlesztő dinamóval s a két egy- 
bekapcsolt gépet nevezik turbogene- 
rátoroknak. 

A centrálék teljesitőképességének 
fokozása is külön feladata a tehniká- 
nak s hogy ezen a téren mit lehet el- 
érni, azt eléggé mutatja a berlini vil- 


lamosközpont gőztároló berendezése. 
Ez a merőben uj és modern berende- 
zés arra szolgál, hogy a magasnyo- 
másu forró gőzt hatalmas tartályokba 
gyüjtik a nappal folyamán, mikor 
nincsenek megterhelve a gépek s mire 
az esti hirtelen megterhelés bekövet- 
kezik, mindig van megfelelő mennyi- 
ségü tartalékgőz a turbinák hajtására 
s nem kell állandóan fütve tartani 
felesleges kazánokat. 


A meglevő energiaforrásokon kivül 
állandóan kutatunk uj források után. 
Az egyiptomi Meadiban már egészen 
szépen dolgozik az a berendezés, 
mely a nap hősugarait fogja fel s 
ezek melegével hajtatja az áramfej- 
lesztő gépeket. Kuba szigetén pedig 
javában épiti Claude és Boucherot azt 
a telepet, mely a tengerviz felsziné- 
nek és mélyének hőfokkülönbségét 
fogja energiává  átalakitani, ezzel 
olyan energiaforrást bocsátva az em- , 
beriség rendelkezésére, amely való- 
ban örökké kiapadhatatlan lesz. 


A Kandó-féle f§áromfázísu elektromos lokomotív. 


AZ AUTOMATA TELEFON- 
KÖZPONT 


Az elektrotehnika  legspeciálisabb 
tere az automatikusan müködő be- 
rendezések lehetősége s a sok távol- 
ból kormányozott, önmagát szabá- 
lyozó készülék között a legtökélete- 
sebb az automata telefonközpont, 
melynek megoldása ugyancsak az 
utolsó évtized eredménye. A buda- 
pesti telefonnál három év óta folyik 
az átalakulás. A Krisztina, Teréz, 
Belváros és Lipót központokban már 
nincsenek kisasszonyok, akik fülükön 
a kagylóval, kézzel kapcsolják az egy- 
mást hivó előfizetőket, hanem fan- 
tasztikusan bonyolult gépezetek, me- 
lyek amellett, hogy szinte hangtala- 
nul dolgoznak, a legteljesebb precizi- 
tással végzik el maguk a kapcsolás 
minden miüveletét. Az automata köz- 
pont a legokosabb, legintelligensebb 
és legmegbizhatóbb gépi berendezés, 
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A kapcsoló automaták. 


amit a tehnika alkotott. Minden bo- 
nyolultsága mellett szinte végtelenül 
egyszerü a müködése s lehetővé teszi 
a legteljesebb " ellenőrzést . minden 
,egyes vonal számára. Néhány ember, 
pár müszerész és pár kisasszony ké- 
nyelmesen ellenőrzi a 10.000 előfizető 
készülékét s ha hiba fordul elő, azt 
tulnyomórészben az előfizető követi 
el, nem a gép. 

A hivókészülék nagyon egyszerü az 
automata telefonnál. A tárcsa arra 
szolgál, hogy az egyes számjegyeknek 
megfelelő áram impulzusokat adjon a 
központba. Az 5-ös szám tárcsázásá- 
nál öt áramlökés megy a központba, 
a 2-esnél kettő és igy tovább. Bent 
aztán forognak a választógépek, az 
előfizetőt összekapcsolják sorban a 
hivott központtal, aztán a megfelelő 
ezres, százas, egyes csoportokkal, mig 
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A.B 


A belvárosi automata-központ. 


a gép megtalálja a hivott vonalat-s 
belekapcsolódik. 

A kapcsolás csak addig tart, amig a 
tárcsázás, mert az utolsó számjegy 
utolsó áramlökésével már egyidejüleg 
megtörténik a hivott állomás bekap- 
csolása is és az elektromos áram se- 
bességével jelzi is a központ, ha akár- 
hol valami muló baj van a berende- 
zésben. 

Érdekesellentétként említhetjük meg 
azonban azt, hogy minden tehnikai 
tökéletessége mellett is Amerikában 
kezd megbukni az automatikus köz- 
pontok rendszere. Amerikában ugyanis 
sokallják azt a tiz-tizenkét másodper- 
cet, amig az automata kapcsol s in- 
kább visszatérnek a kézi kapcsolásra, 
természetesen olyan tömeg személy- 
zettel, hogy a kapcsolás feltétlenül 
gyorsabb és biztosabb lehet kézi 
munka mellett is. Rövidesen elválik, 
igaza van-e Amerikának, amikor a 
gép helyébe ismét embereket állit. 
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A vizsgáló asztal. 


Modern fiaditank£. 


A HADI TEHNIKA 


A világháboruban a tehnika telje- / 
sen a hadviselés szolgálatába szegő- / 
dött s a győztes hatalmak ma is a ! 


hadi tehnika minden mértéken felül 


való fejlesztésével igyekeznek meg- / 


őrizni fölényüket a legyőzöttek felett. 


A jövő háborujára való készülődés ! 


sokkal nagyobb arányokban folyik, 


mint bármikor folyt s ez a készülődés ! 
mindennél borzalmasabb kilátásokat " 


mutat arra az esetre, ha egyszer való- 
ban ujra fegyverre kel az emberiség. 

Nem is kell szólnunk a repülőgép- 
ről, mely a legnagyobb szerepet fogja 
vinni a jövő háborujában, de nem 
mint közvetlen harci fegyver, hanem 
mint eszköz arra, hogy ugyszólván 
órák alatt el lehessen pusztitani az 
ellenség legmesszebb eső városait s a 
békés lakosságot. A bombákon kivül 
a repülők legfőbb fegyvere a gáz 
lesz, melynek már annyi veszedel- 
mesnél veszedelmesebb fajtáját állit- 
ják elő a vegyészek, hogy számon 
sem lehet őket tartani. Ezzel párhu- 
zamosan folyik a gáz ellen való vé- 
dekezés problémájának megoldása, 
ami bizony még nagyon kezdetleges 
fokon van. A gázmaszk a legelemibb 


Az angol X—1 a víz alá merülő cirkáló. 


Gázmaszkos katonák. 


védekező eszköze lesz nemcsak a ka- 
tonának, hanem a polgárnak is, de a 
kémikusok minden tudománya sem 
tudott még eddig . olyan gázmaszkot 
kitalálni, mely egyrészt mindenféle 
mérges gáz ellen megvéd, másrészt 
tartósan véd esetleg egy egész város- 
nak és környéknek gázzal való el- 
árasztása esetén is. 


A szárazföldi és levegőbeli hadi ké. 
szülődéssel párhuzamosan készül a 
haditengerészet is és ez is sok tekin- 
tetben egészen uj alapon. A dread- 
noughtok eltünnek, a könnyü és 
gyors páncélosokat fejlesztik, rész- 
ben azzal, hogy a modern acélötvöze- 
tekkel vékonyabb páncél is elég véde- 
kezést nyujt, másrészt a nyersolajmo- 
torok használata módot ad a hajótér 
kedvezőbb kihasználására. A modern 
hadihajókon. máris kétszerannyi és 
akkora ágyu fér el, mint a régieken. 


A vizalatti hadikészülődés . eredmé- 
nyeit . viszont legszebben mutatja 
alábbi képünk, mely az X—1 angol 
páncélos, cirkáló tengeralattjárót mu- 
tatja be. Viz szinén. cirkáló négy 
15 cm-es ágyuval, de viz alá merülhet 
vez s mint buvárhajó 


is harcolhat, 


AZ AUTÓTEHNIKA 


Az automobilról már tiz évvel ez- 
előtt is tudtuk, hogy a jövő közlekedő 
eszköze s az elmult évtized alatt a 
gyárak minden törekvése valóban 
arra is irányult, hogy minél szélesebb 
körben terjedjen el a használata s 
minél jobban kielégitsenek minden 
igényt. Az olcsóbb, szériában gyártott 
kocsik folyton tökéletesednek s élet- 
tartamuk is jelentősen megnöveke- 
dett. A négy hengerről áttértek a 
hatra s legujabban a nyolcra, ami lé- 
nyeges javulást jelent. 

Sebesség dolgában a külön ilyen 
célokra épitett  autókolosszusokkal 
már megközelitették a 300 kilométe- 
res sebességet, aminél nagyobbat el- 
érni nem is lehet cél. Campbell és 
Seegrave rekordjainak nincs is köz- 
vetlen gyakorlati jelentőségük s a 
nagyközönséget inkább az érdekli, 
hogy mennyivel olcsóbbodnak a ko- 
csik, mennyivel lesznek kényelme- 


ETT 


Seegrave őrnagy 1000 lóerős versenyautója. 


sebbek és könnyebben vezethetők. 
nágy a jelentősége az 


Rendkivül 


ca 


Campbell rekordautójának orra, kétoldalt a 
nűtőkkel, elől levegőt fiasitó felülettel, 


A légcsavatral fiajtott sinenjáró Zeppelin. 
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autobuszközlekedés fejlődésének, mely 
erős versenytársa lett a vasutnak, 
ahogy a teherszállitásnak autón való 
lebonyolitása is uj perspektivákat 
nyit meg. A vidéki autobuszok feltá- 
masztották a régi  postajáratokat, 
összeköttetéseket " teremtettek — meg 
olyan helyeken, ahová a vasut nem 
juthatott el s elavulttá tették a villa- 
mosvasutat a nagyvárosokban, : ahol 
az ma már inkább közlekedési aka- 
dály, mint közlekedő eszköz. 

Az autó terjedésével párhuzamosan 
fejlődött a pneumatik, melyet tartós- 
ságban alig lehet összehasonlitani a tiz 
év előtti folyton kilyukadó gumikkal. 

Itt kell megemlékeznünk a leg- 
ujabb német kisérletről; az ugyneve- 
zett sinen járó Zeppelinről, mely lé- 
nyegében olyan sinautó, melyet lég- 
csavar hajt. A 26 méter hosszu kocsi 
40—50 utast vihet magával s a han- 
nover—cellei vonalon való kipróbá- 
lása alkalmával 150 km-es sebességet 
ért el. ; 


GÉPEK A MEZŐGAZDASÁGBAN 


Az autótehnika és a gépipar fejlő- 
dése messzemenő változásokat hozott 
létre a mezőgazdaságban is. A traktor 
hovatovább teljesen pótolni tudja az 
állati munkaerőt, nagyon sok emberi 
munkát is feleslegessé tesz, ugyhogy 
végeredményben jóval olcsóbbá teszi 
a termelést. Ökrök helyett a traktor 
végzi el a szántást, vontatja be a ra- 
kományokat, a nehézkes és drága 
gőzlokomobilt is a traktor pótolja. A 
nyersolajmotor üzemanyaga is ol- 
csóbb minden más  fütőanyagnál, 
amellett pedig lehetőséget ad olyan 
alkalmazásokra, amilyenekről ezelőtt 
aligha lehetett volna szó. Ilyen pél- 
dául az utgyalulógép, mely a mező- 
gazdasági utakat olyan egyszerüen 
tartja rendben, mint egy városi utca- 
seprőgép. Legyalulja az utat, a kö- 


Az utgyaluló gép. 


TÉTITÍTT Tr 
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A traktor szánt. 


zépre tereli a lehántott földet s aztán 
lehengereli. Naponta 6—3800 méter 
hosszu utat készit el a gép s negyed- 
rész annyiba kerül vele az utépités, 
mint eddig. 


Ha ma még sok tekintetben komoly 
válságot is idéz elő a gépek térhódi- 
tása a mezőgazdaságban, az átmenet 
ideje után annál inkább érvényesülni 
fog a termelés olcsóbbodása. Kétség- 
telen, hogy a mezőgazdaság a legké- 
sőbb kezdte el tudomásul venni a 
modern tehnika lehetőségeit, de éppen 
ezert annál gyorsabban fogja magáévá 
tenni őket. 


A háboruból megtépázva kikerült MÁV si- 
keres rekonstrukciójának ideje nagyjában 
összeesik a Magyarság fennállásának tiz 
esztendejével. Ez ad aktualitást ahhoz, hogy 
az alábbiakban oly képet tárjunk az olvasó- 
közönség elé, mely kissé rávilágit a MÁV 
szerteágazó szolgálatára s bepillantást en- 
ged a MÁV oly munkáiba és alkotásaiba, 
melyek — hála az egész személyzet önfelál- 


i 
i 
i 
4 a 


A MÁAV-szemeixá£ocsik vasváza. 


dozó munkájának — részére az európai vas- 
ulak együttesében is nivós helyet biztosita- 
nak. kk 


A vasut modernizálásához tartozik a Sze- 
mélykocsik  ellenállóképességének fokozása. 
Az ujabb kocsikat ezokból vasvázzal készit- 
teti a MÁV ís. Jólesik egy ilyen kocsi erőtel- 
jes vasbordázatát nézni, mert biztonságérze- 
tünket már annak látása is határozottan fo- 
kozza. hr 

Az Alföldről, Cegléd felől érkező 
szállitmányok csak körülményes uton, 
budapestkörnyéki rendezőn és 


vasuti 
több 
összekötő 


vonalon keresztül juthattak Kelenföldre, il- 
letőleg a Dunántulra és a Nyugat felé. Az ily 


1 


Személgkocsi tisztítása. 


irányu átmenő forgalomnak lényeges meg- 
gyorsítását eredményezte annak a kétvá- 
gányu összekötő vonalnak létesítése, amely 
— 1929 óta — a ceglédi vonalat közvetlenül 
összeköti a budapest—hegyeshalomi fővo- 
nallal. Képünk az uj vonalnak Ferencváros 
felőli becsatlakozását mutatja. 
k 


Egészségügyi okokból is nagyon fontos a 


sokat használt és utközben könnyen piszko- 

lódó személykocsik időnkénti alapos áttisz- 

titása. A MÁV gondoskodik erről, de saját 

egészségüket és utitársaik egészségét kimé- 

lik, ha az utasok is vigyáznak a tisztaságra. 
k 

Évenként közel 90 millió menetjegynek, 
kb. 5 millió áruküldeménynek és 50.000 fu- 
vardij visszatéritési-kérelemnek az elszámó- 
lása nem csekély munka. 

Régebben az alkalmazottak százai hónapo- 
kon át küzdöttek ennek a tömegmunkának a 
feldolgozásával, amit az emberi erő és tel- 
jesitőképesség kimélése végett beállított adat- 
gyüjtő-, rendező- és leszámoló csodagépek 
ma már hihetetlen rövid idő . alatt megbiz- 
hatóan végeznek el. 


Az államvasutak a munkásaitól nemcsak 
munkát követel, hanem gondoskodik is róluk. 
A mühelytelepek csinos és egészséges lakó- 
házai, a munkás kulturházak, fürdők, sport- 
telepek és egészségügyi berendezések min- 
dennél meggyőzőbb bizonyitékként tanus- 
kodnak a MÁV erős szectátó érzékéről, 
mint 


Egy olyan Kölélés intézménynél, 


A ceglédi uj közvetlen vonal becsatlakozása a Ferencvárosnál. 


amilyen a MÁV, nagyon fontos az egészség- 
ügyi szolgálat helyes ellátása. 

Budapesten a Podmaniczky-utcában épi- 
tett a MÁV orvosi rendelőintézetet és kórhá- 
zat, mely mintaszerü és modern berendezésé- 
vel a legmesszebbmenő igényeket is kielégiti. 

Közel 300.000 igényjogosult tagja van en- 
nek a szociális intézménynek, melyben a be- 
teg alkalmazottak, a munkások is, a leggon- 
dosabb kezelésben és ápolásban részesülnek. 


xk 


Amióta a MÁV és a Délivasut átvette a ba- 
latoni hajózás vezetését, sokat fejlődött a 
közlekedés. 

Különösen a jó menetrenddel, sürün köz- 
lekedő és fürgejárásu, csinos motoroshajók 


Gépek a vasuti leszámolási munkában. 
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Munkáslakófiázak a dunakeszi műfelgtelepen. 


nyerték meg a közönség tetszését. Az évről 
évre emelkedő balatoni hajó-személyforga- 
lom. azt bizonyitja, hogy a motoroshajók be- 
állítása nagyon célszerü beruházás volt. 


Motoros fiajók a Balatonon. 


Amikor egy vonat az állomásra befut, vagy 
azt elhagyja, több-kevesebb váltón kell át- 
haladnia, amelyek helyes állásától nagymér- 
tékben függ az utazóközönség és a forgalom 
biztonsága. 


x 


A váltók állítása csoportonként egy hely- 
ről: a központi állitókészülékről történik; 


innen állitják a különféle jelzőket is. Az ál- 
litókészülék szerkezete olyan, hogy egymást 
veszélyeztelő irányok részére a váltók egy- 
idejü állítását nem engedi meg. Ezenfelül a 


MÁV betegségi biztosítóintézet és kórfáz. 


Képünk jól mutatja, hogy milyen óriási 
munkába került egy ily hatalmas, leszakadt 
vasszerkezetnek a visszaemelése. A MÁV 
ézt a munkát is kitünően végezte el. 


Központi váltó- és jelzőálliító-készülék. 


váltóállíitóórök munkáját, ugyancsak szer- 
kezeti kényszer segitségével, csakis a felelős 
szolgálattevő tisztviselő rendelkezései szerint 
végezhetik. 


xk 
A román megszállásnak 1919 nyarán az 


államvasutak hét nagy hidja esett áldozatul, 
köztük a háromnyilásu tokaji Tisza-hid is. 


A felrobbantott tokaji Tísza-fid fielgreállítása. 


1929-ben épült Szentesen a modern állo- 
mási épület. Szentes állomás. egyébként góc- 
pontja az ottani helyiérdekü vasutak sze- 
mélyforgalmát igen  megélénkitő motoros 
forgalomnak is. A motorosok részére vasbe- 
tonból épült modern kocsiszint is bemutat- 
juk. 

x 
A gőzmozdonnyal való vontatás általában 


A szentesi uj állomásépület. 


Mototrszin Szentesen. 


csak nagysulyu vonatok továbbitásánál gaz- 
daságos. Kisforgalmu, helyiérdekü vonatain- 
kon ezért a személyforgalmat évtizedek óta 
csak az u. n. vegyesvonatokkal bonyolitották 
le. Igen nagyjelentőségü volt igy a vasuli 
motoroskocsik . forgalomba állítása, melyek 


Az államvasutak által Budapesten és vi- 
déki városainkban -épitett vasuti lakóházak 
nem kis mértékben járultak hozzá a háborut 
követő lakásinség enyhitéséhez. Bemutatjuk 
a közelmultban épült Fillér-utcai bérházat, 
mellyel a MÁV 65 tisztviselő-családot juttatott 


MÁV-bér§áz a Fillér-utcában. 


ma már sok viszonylatban a régivel szem- 
ben kétszeres sebességgel bonyolitják le a 
személyforgalmat az utazóközönség  leg- 
nagyobb megelégedésére. 

A MÁV motoros. vonatai, akár más vonatai 
is, minden tekintetben nagyszerüen állják a 
versenyt a világ bármely államának vonatai- 
al való összehasonlitásban. 

A motoros forgalom, a 
örömére, egyre fejlődik. 


vidéki közönség 


szép budai környéken egészséges lakáshoz 
A Fillér-utcai bérházzal egész sereg más MÁV- 


alkotás vetekszik, amelynek bemutatására 

azonban sajnos — nincs terünk e rövid 
beszámoló kereteiben. 
x 

Ha a mozdony fültőházába visszaérkezik, 


legközelebbi utjára a megfelelő mennyiségü 
és minőségü szénnel ujból fel kell szerelni. 


Vasuti motoros kocsik. 


E munkának gyors és praklikus lebonyoli- 
tása céljából épült a szénszerelő berendezés, 
amelynek fensikjára felvonó szállítja a szén 
nel rakott csilléket. Ezekből a szenet az ada- 
goló tartályokba, az u. n. ,,Bunker"-ekbe 
boritják. Egy-egy tartály tartalma egyszerre 


4 


Mozdong-szénszerelőberendezés. 


ürithető a mozdony szerkocsijára. Az állam- 
vasutak minden mozdonya évente legalább 
kétszer beható vizsgálat alá kerül. Egy ilyen 
időszakos vizsgálatot is bemutatunk, ami- 
kor a mozdony hengereiből a dugattyukat 
és a tolattyukat kiszerelik és a gőzkazánt is 


tüzetesen átvizsgálják. Érdekes, hogy az 
alapos vizsgálat aránylag rövid időt vesz 
igénybe. 


A mozdonyoknak e gyakori és alapos vizs- 


Mozdonyok időszakos vizsgálata. 


Pálgafenntartás, 


gálata adja meg azután a vasuti közlekedés- 
nek azt a különleges biztonságát, amelyre a 
MÁV sok más állam vasutjával szemben jog- 
gal büszke lehet. 


x 
Elsőranguan fontos a vasuti közlekedés 
biztonságának szempontjából a pályafenn- 


tartás munkájának ellátása is. 


Hófuvás után megtisztított pálga. 


A vasuti pálya legjobban igénybevett és 
egyszersmind legdrágább alkatrészei, a sinek, 
az idők folyamán igen elhasználódnak. Ezért 
a vonalak fontossága szerint A sineket előbb- 
utóbb ki kell cserélni. A műszaki fejlődés- 
sel együtt jár, hogy mindig hosszabb és egy- 
szersmind fm.-kint sulyosabb, tehát költsé- 
gesebb sineket kell fektetni. Egyik képünk 
azt a jelenetet mutatja be, amikor egy két- 
végányu fővonalnak egyik vágányát teljesen 
ujra épitik, 


A vasuti közlekedés legnagyobb akadálya 
a hófuvás, mert erős viharban szinte percek 
alatt változtatja helyét a többméteres hó- 
torlasz, amit csak hosszadalmas és igen fá- 


rasztó munkával lehet eltávolitani. Hóekék 
és munkásszázadok erőfeszítése szükséges, 


mig a pálya ujból szabad lesz. 
Az utolsó tiz esztendőben a hóekék mun- 
kájára nem került oly gyakran sor, mint 


forgó 2—2 tengelyü futómüvön: az u. n. 
forgózsámolyon nyugszik, miáltal ezek a 
hosszu kocsik éles kanyarulatokban is köny- 
nyen haladhatnak. Képünkön egy magasba 
emelt kocsiszekrényt látunk, amint annak 
forgózsámolyait vizsgálat és javitás után is- 
mét a helyükre guritják. 

A MÁV büszkén mutathat rá a dunakeszi 
főmühelyre, amelynek berendezése és mun- 


(S 


Trianon előtt. Most főképpen a Dunántul 
vasuti vonalait fenyegeti a hófuvás s leg- 
utóbb 1929 januárjában és februárjában 
okozott zavarokat a forgalomban. 

x 


Köztudomásu, hogy a MÁV. a háboru óta 
nagy áldozatokkal modern nivóra fejlesz- 
tette kocsiparkját. Ennek legdrágább egysé- 
geit, a gyorsvonatu kocsikat, a külön erre a 
célra épitett dunakeszi főmübely tartja kar- 


Kocsítolópad a dunakeszi főműüfelgben, 


kateljesitménye egyenesen bámulatos. A du- 
nakeszi főmühelyben állandóan egész sereg 
gyorsvonati kocsit találhatunk. " 


ak 


Az államvasuti személytarifa terén talán a 
legnépszerübb ujitás az u. n. ,,hétvégi" me- 
netkedvezmény bevezetése, : mely évről-évre 
több viszonylatban nyujt a városi közönség- 
nek olcsó üdülési és kirándulási lehetőséget. 

A legerősebb hélvégi forgalom a budapest— 


Ggyorsvonatfi kocsi vizsgálata, 


A pályafenntartás fontos munkájának ki- 
tünő ellátása különösen a szomszédállamok 
vasutaival szemben öregbíti a MÁV jó hir- 
nevét, Tudvalevő ugyanis, hogy a MÁV-tól 
elrabolt ezer és ezer kilométer hosszu vasuti 
pályákat az uj urak alig-alig gondozzák. 
Elsősorban ez az oka annak, hogy a szom- 
szédállamokban, főleg Romániában, állan- 
dóan napirenden vannak a sulyosabbnál su- 
lyosabb vasuti szerencsétlenségek, 


ban, ahová minden ilyen kocsi évente több- 
ször vizsgálatra kerül, Bemutatunk egy mo- 
dern  Pullmann-rendszerü  személykocsit az 
egyik műhelyi csarnok villamos tolópadján, 
melynek segitségével a kocsit a megfelelő 
javitóvágányra állitják. 

x 


A Pullmann-kocsik szekrénye két egymás- 
tól független, a kocsiszekrény alatt szabadon 
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Dunai táj Zebegéngnél. 


nagymaros—szobi vonalon fejlődött ki, mert 
itt a viznek és hegynek barátai egyaránt válto- 
zatos és élvezetes helyekre találnak. E vonal 


mentén, a fővároslól alig 50—60 km.-re, 
csonka hazánknak talán legszebb táját ér- 


jük el. Itt a Duna a Börzsöny- és Pilishegy- 
ség erdős nyulványai közt kanyarogva tört 
magának utat; Zebegénynél pédig a kiszéle- 
sedő Dunavölgy egy hegyvidéki tónak pom- 
pás panorámáját nyujtja. 


Mig a csonka ország lakossága a 
maga ezer belső gondjával, válságával 
viaskodik, lassanként egészen ráfelejt 


azokra a trianoni határon tul eső 
magyar városokra, amelyekbe egy év- 
tized előtt még mint saját édes ottho- 


nába járt. Kolozsvár, Kassa,  Po- 
zsony, Arad, Szabadka, Nagyvárad, 


Marosvásárhely, Brassó és a régi Ma- 
gyarország többi történelmi levegőjü 
magyar városa lassacskán álomszerü 
távolságba kerül a csonka ország 
magyarjától s csak a régi emlékek 
között él már. A Magyarság jubileu- 
mán kötelességének tartja, hogy ujra 
közel hozza olvasóihoz azokat a vá- 
rosokat, melyek olyan messze kerül- 
tek tőlünk. Az ezeréves magyar törté- 
nelem minden kincse, szépsége ezek- 
ben a városokban van, amit csak kő- 
ben, fában, aranyban, ezüstben kifor- 


mált ezer éven át a magyar művészet, 
ami épitő lélek csak megnyilatkozha- 
tott bennünk az elmult századokban, 
az mind odaát maradt, a csonka or- 
szág városainak alig-alig jutott va- 
lami. 

Ezt az odaát rekedt és ellenségeink- 
től meg nem értett magyar történel- 


met idézzük most fel itt olvasóink 
előtt, egyben megmutatjuk, milyen 


változásokon ment át tiz év óta. Mert 
a tizéves megszállás nagyon-nagyon 
sok mindent idegen mázzal vont be. 
Sok patinát levert, sok műemléket 
széttört. Bizony, aki ma elvetődik a 
megszállott területi városokba, sok- 
szor egészen idegen világot talál. 
Erőszakosan és gyülölettel akarják 
átformálni ellenségeink ezeknek . a 
városoknak a képét a maguk arcára. 
És sokszor az idegen felirások, idegen 


cégtáblák és a megszállók országai- 
ból odacsődült idegenek látszatra 
csakugyan egészen átformálják eze- 
ket a városokat. Elbujva, félreszoritva 
él már csak ezeken a helyeken a ma- 
gyarság, mint a nyáj a viharban, mint 
a megriadt és összebuvó család. De 
a külsőségek azért nem győzték le 
teljesen a lelket, a külső máz alatt 
azért épen ott él mindenütt a magyar. 
Olyan csak ez a megszállók által a 
nekünk örökre drága városokra rá- 
kent máz, mint aminőt Gyuricskó Já- 
nos kassai pék festett rá a régi cég- 
táblára; a magyar feliratra ráfestette 
a , Jan Gyuricsko pekar"-t, de mikor 
az első viharos eső után kisütött a 
nap, lepattogott az uj szöveg s helyette 
ott állott az. igazat mondó, a régi 
, Gyuricskó János pék", Igy pattog le 
majd mindenütt mindenről az uj máz. 


POZSONY 


Szomoru dicsősége a koronázó vá- 
rosnak s valami bus elégtételféle, 
hogy amikor 1920-ban Foch francia 
tábornagy először látogatta meg a 
, csehszlovák" köztársaságot, s végig- 
járta a nagyobb városokat, Pozsonyt 
találta a legszebbnek. Elragadtatással 
nyilatkozott . különös  mélabujáról, 
nyugodt eleganciájáról és történelmi 


A régi Pozsony. 


patinájának tisztaságáról. Amit a 
francia tábornagy látott, az még a 
régi Pozsony volt. A koronázások 
Pozsonya, az előkelő öreg urak kert- 
városa, a barokk Pozsony, amelynek 


legelőkelőbb terén, a fejedelmi Duna 
hullámai fölött ott fehérlett Fadrusz 
János Mária Terézia-szobra, Európa 
egyik legszebb monumentális szobor- 
műve. Azóta sok minden megválto- 
ZOTE-. ss 

Rettenetes invázió folyik itt, ami 
megrabolja ezt a várost karakterétől. 
Valamikor . fogalom volt a pozsonyi 
lélek, a kiegyensulyozott, öntudatos 
polgári karakter, amely nyugateuró- 


zás kinos kerülése jellemezte őket. 
Pozsony volt a magyar Grác, Bécs és 
Budapest között fekvő nemes, patinás 
fókus. Nyugalmából kizaklatták. A 
város — igaz — épül s az uj urak 
büszkén mutatnak a kis és kecses ba- 
rokkpaloták és  magánházak között 
gombamódra szaporodó óriási hiper- 
modern hodályokra. De kinek épül 
Pozsony? Nem a  pozsonyiaknak. 
. Legionárius telepek keletkeznek a vá- 


. Uj utca 


pai tiszta jellegével még Magyar- 
országon is ritka és értékes volt. 


"Csöndes, zárt életet éltek itt a végte- 


lenül becsületes kispolgári emberek; 
szorgalom, üzleti érzék s a fennhéjá- 
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Pozsonyban, a Kempelen-utca. 


ros perifériáin, hatalmas internátusok 
importált , szlovák" diákok számára, 
mig az őslakosoknak rendes iskolájuk 
sincs, villák, sőt egész utcák nőnek a 
cseh hivatalnokoknak, paloták a cseh 


. 


mint ahogy a város külső képét is 
megváltoztatják a másfajta hideg há- 


zak, ugy változnak és idegenednek 
az emberek is. A meleg barokk utcá- 
kat lebontják. A kis remekművek 
helyébe óriási fehér, skatulyaszerü 
házak kerülnek. A legtisztább tradi- 
ció házai mellé hipermodern felhő- 
karcolók. Kegyetlenül, válogatás nél- 
kül, össze-vissza. Chicago ez Firenze 
tőszomszédságában. A barna helyett 
az uralkodó tónus a fehér malter lett, 
a barokk cirádák helyett a sima 
geometria. Aki tiz-tizenkét év óta nem 
látta a várost, a mesterségesen kie- 
gyenesitett, átépitett utcákon rá sem 
ismer régi, kedves hazájára. 
Pozsonynak ez a szomoruan furcsa 


fejlődése könnyen megmagyarázható. [ 


Abban a pillanatban, amikor az or- 
szághatár  elzáródott Magyarország 
felé, az ipari Csehország minden ere- 
jével az egyetlen jelentős dunai ki- 


Pozsong egyik legujabb épülete. 


Virágágy Mária Terézia szobra fielgyén. 


bankoknak, mig a  benszülöttekre 
senkisem gondol. 

A külvárosokat már elhóditották 
az idegenek, a régi emberek összezsu- 
gorodnak a belvárosba s rettegve 
figyelik, hogyan terpeszkedik egyre 
jobban a hatalom és hogyan üti ki 
egymásután a kenyeret az őslakók 
kezéből. Egyre több az idefutott ide- 
gen, aki uj Amerikát lát a , gyarmati" 
városban, ahol minden szabad s ahol 
könnyen lehet konchoz jutni. A város 
fejlődése ilyen értelemben csak rela- 
tiv haladás. Durva wildwest-tempó 
diadalmaskodik a régi béke fölött, 


A csefi közgazdasági Ház. 


kötő kifejlesztéséhez fogott. Pozsonyt 
nagyszabásu kereskedelmi kikötővé 


Uj bankpatota- 
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Főiskolai internátus csefi diákok számára. 


mohósággal, hogy nem csoda, ha köz- 
ben megfeledkeztek valamiről... . 

Amig az Sslakosságot kisemmizik, 
amig a Dunaparton izléstelen és elhi- 
bázott muzeum épül távoleső kultu- 
rák számára és martalóc katonák 
megsemmisithetik Mária Terézia vi- 
lághirü szobrát vagy eldughatják Pe- 
tőfi emlékét, mig idegen az ur, addig 
a fejlődés csak Potemkin-dolog, amely 
egyszer romokba fog  összehullani. 
Mert él az Isten s a nemes, régi mult 
az igazság erejénél fogva diadalmas- 
kodik az idomtalan, pöffeszkedő jelen 
fölött . . . 


A dévéngi szikla tetején elpusztították 
az Árpádzszobrot; 


KASSA 


A hernádparti gyönyörü város el- 
rablása a magyar életnek egyik leg- 
fájóbb sebe. És hogy még inkább sa- 


jogjon ez a seb: alig-alig ismer már 
Kassára az a magyar, aki nemrég 


még gazda volt itt, ma pedig csak 
vendég. A Felvidék magyar kulturá- 
jának ez a büszke centruma sokszo- 


a Gödöllőre költözött premontreiek 
nagyszerü gimnáziumából átalakitott 
egyetlen magyar gimnáziuma van a 
városnak. Elemi iskolái a felekeze- 
tek kezelésében még csak vannak a 


rosan nyögi uj urainak csehesitő po- 
litikáját. A város képe teljesen meg- 
változott. Az utcákon még elég ma- 
gyar szó hangzik, de állandóan sza- 
porodik a cseh beszéd. Tizezer körül 
jár a betelepitett csehek, javarészt 
hivatalnokok, vasutasok és katonák 
száma. A bevándorlók részére az ál- 
lam a Csermely nevü nyári kirán- 
dulóhely felé vivő villanegyedben és 
a Hernád partján óriási blokkháza- 
kat építtetett, amelyek egész város- 
részt alkotnak és a város lakóitól a 
Kisprága elnevezést nyerték. 

Kassa ma is tele van hivatalos köz- 
pontokkal. A vasutigazgatóság, itélő- 
tábla, törvényszék, pénzügyigazgató- 
ság, iparkamara, hadtestparancsnok- 
ság stb. ma is megvannak, de mind- 
mind idegen erő tényezői, idegen 
kultura terjesztői és védelmezői. Ez- 
zel a minden anyagi eszközzel ren- 
delkező tartalmas szervezettel szem- 
ben a magyarság a maga meggyen- 
gült erejéből kénytelen fenntartani a 
létét biztositó intézményeket. Szám- 
talan csehszlovák, helyesebben: hol 
cseh, hol szlovák, hol pedig furcsa 
módon mindkét nyelvü iskolán kivül 


Az Orbán-toronx. 


Az uj tüzoltó-laktanga. 
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Csefi diákok internátusa. 


Rákóczi sírja a dómban. 
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kassai magyarságnak, ezzel szemben 
azonban elveszitette az összes felsőbb 
iskoláit. Nincs már  jogakadémia, 
nincs gazdasági akadémia. A nagy- 
szabásu javitóintézet Komensky-inté- 
zet cimen tovább müködik, de a be- 
utalt fiatalkoruakat cseh nyelven ok- 
tatják. Az állami gépészeti közép- 
iskolában van párhuzamos magyar 
osztály is, de már a katolikus pap- 
nevelő intézetben csak tótul tanita- 
nak. 

Végigsétálva a városon, mindenütt 
idegen feliratok és idegen fejlődés je- 
lei markolnak a hazatérő magyar 
szivébe. A dóm előtti téren csonkán 
áll a honvédszobor, a hires-neves 
vörössipkások zászlóaljának örök di- 
csőségére emelt magyar emlék. A 
cseh rablók letörték a főalak fejét. . . 
Ugyanezen a téren áll most a csehek 
első hadügyminiszterének, a repülő- 
gépével Pozsony mellett lezuhant és 
szörnyethalt Stefanik tábornoknak a 
szobra. A város képét tervszerüen el- 
változtatták, hogy a , hóditók" arcát 
mutassa országnak-világnak: az ide- 
vetődő idegennek éppen ugy, mint a 
békételen őslakosságnak. 


A város külső képében beállott 
változásnál sokkal fájdalmasabb a 
társadalom élő testében végbement 
nagy változás. A magyarság értékes 
rétegei jobbadán a csonka országba 
menekültek. Akik pedig itt marad- 
tak, azok szegénységben, őrlő ma- 
lomkövek között küzdve a minden- 
napi létért, tartják fenn magukat. Igy 
azután alig kelthet meglepetést, ha 
a régi pezsgő magyar társadalmi élet- 
nek legfeljebb csak a visszajáró szel- 
lemével találkozunk ma Kassán. A 
magyarság szellemi életének a kere- 
tei megvannak ugyan, de a munka, a 
magyar társadalom .elszegényedése 
és állandó kenyérküzdelme miatt 
csaknem teljesen elvesztette erejét. A 
még dolgozó szervezetei a város ma- 
gyarságának a Kazinczy Társaság, a 
Reneszánsz Kulturkör, a Keresztény 
Társadalmi Egyesület és a kaszinók. 

A magyarok életét Kassán általá- 
ban a visszahuzódás jellemzi. A szo- 
moru családi : otthonokban, a csendes 
falak között halk tragédiák játszód- 
nak le. Az uj sorsban mindenki ál- 
landó keresztjét viseli magyarságá- 
nak s ennek a keresztnek a terhét 
még növeli az a sajnálatos körül- 
mény, hogy a felforgatott magyar 
társadalom belső egyensulyát is sok- 
szor veszély fenyegeti, 


Rákóczi városában megnehezült az 
idők járása a. magyarok fölött. Es- 
ténként, amikor az Orbán-toronyban 
megkondul a kisharang, ezrek és ez- 
rek ajkáról száll a magyarok Istené- 
hez a tiltott imádság: ,, Megbünhödte 
már. e nép a multat s jövendőt." Vaj- 
jon meddig imádkoznak még hiába a 
kassaiak?! 


MUNKÁCS 


Nagyságos fejedelmünk dicsőséges 
vársáncának ormán nem őrködik már 
kiterjesztett szárnyaival az ősi turul- 
madár. Ledöntötték a békében bátor 
cseh vitézek, hogy ne riasztgassa sö- 
tétlő árnyéka gyönge regrutáik lelki- 
világát, ha a kaszárnyává alakitott 
vár udvarán sütkéreznek. 


A munkácsi városfiáza. z 


De elvágták az életerét is a nagy- 
multu, szépjövőjü városnak. A haj- 
dani budapest-lembergi vasuti fővo- 
nal hitvány vicinálissá változott Csap- 
tól kezdve, öreg rozoga szerelvények- 
kel, ifju hetyke cseh vasutasokkal. 
Csak egy-két nagybajuszu kalauz a 
régi, no meg a hordárok. A teherhor- 
dást aztán nem sajnálják a magyartól. 

Tengődő, sinylődő vidéki városka 
lett Munkács. Aki tizenegy év óta nem 
látta, annak két dolog ötlik először a 
szemébe: minden tiz lépésre egy kol- 
dus, minden száz lépésre egy bank- 
fiók. A régi Munkácsnak elég volt a 
nagymultu Bereg-Munkácsi Takarék, 
amely most szégyenkedve buvik meg 
fakult cégérével a rikitó, orditó, puc- 
cosan hivalgó cseh-zsidó bankok ár- 
nyában. Akárcsak a megmaradt mun- 
kácsi magyarság, szegény... 

Szemtelen koldusok, szégyéntelen 
pénzboltok és tenger Potemkin-épitke- 
zés: ez Munkács a cseh uralom alatt. 


Mingyárt a  Vasut-utcán most 
ugyan Komensky-utcának nevezi, aki 
nevezi — ott a zsidó gimnázium püf- 
fedt épülete. Ezt kapta jutalmul a 
helybeli zsidóság, amiért elárulta a 
magyar ügyet. S az ilyenképpen ki- 
sebbségben maradt magyarságnak 


nincs más tanintézete, mint az. apácák 
által vezetett népiskola, meg a városi 
alapitásu kereskedelmi iskola. Ezeket 


is csak a legnagyobb áldozatok árán 
tudja fenntartani. 

Szegény, nagyon szegény lett Mun- 
kács magyar társadalma, de a lelke 


A munkácsi vár régi frontképe a turullal. 


f kzt PERE 
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annál gazdagabb. És kemény kitartá- 
sának az az eredménye, hogy a város 
utcáin, üzleteiben ugyszólván mást se 
lehet hallani, mint magyar szót. Mert 
itt, a puffadt cseh sárkány végnyúl- 
ványán, ma a magyar a kulturnyelv, 
akár Lipóciában a francia. A magyar 
beszéd jelenti az előkelőséget, a mü- 
veltséget, az uri voltot. Kukacnyi 


zsidógyerek, gombányi rusznyák pulya 


A csef kKaszárnyás munkácsi vár, az ősi tutulmadarat ledöntötték. 


mind harsány jónapot-tal köszön. De 
még az idehelyezett cseh hivatalnok 
is mind töri már Árpád nyelvét, hogy 
különbnek lássák pemák szülőjénél. 

Munkács város főterén minden 
szerdán délután megszólal a katona- 
zene. Meg kell nekik adni: ehhez ér- 
tenek. Ahogy a magyar katonaságnak 
elitcsapata volt a huszárság, a német- 
nek a gyalogság, az angolnak a tenge- 
részcsapatok: ugy a cseh hadseregnek 
egyetlen kiváló fegyverneme — a re- 
zesbanda. Igaz, hogy nem sokan hall- 
gatják, legfőbb közönsége a vihogó 
rusznyák cselédlányokból telik. Azok 
is leginkább azon vihognak: mi lesz 
ezzel a sok jóltáplált bombardonos- 
sal, ha majd eljön a nagy szaladás 
ideje? Mert hogy eljön, arról min- 
denki meg van győződve itt. 

A munkácsi Rákóczi-vár  kazama- 
táiban, valahol a lomtárban, hajna- 
lonta  érc-szárnyát  csattogtatja az 
ezeréves turulmadár . . . 
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A maggyar-ruszín tannyelvű kereskedelmi iskola. A zsidó árulás jutalma: az uj gimnázium. 
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Ha Prágát zlatá Prahának, aranyos 
Prágának nevezik a csehek, milyen 
nevet adjunk mi Lőcsének, annak a 
városnak, amelynek minden épülete, 
minden köve a megelevenedett törté- 
nelmet sugározza felénk. A Szepesség 
Magyarország  virágoskertje volt, a 
Tátra elsősorban rá vigyázott. A har- 
minc szepesi municipium álma fölött 
őrködött s Lőcse volt ennek a kis biro- 
dalomnak a koronája. 

De csak volt. Lőcsén 1918 óta meg- 
halt az élet, meghalt a történelem. A 
cseheknek legelső dolga volt megszün- 
tetni a megyeszékhelyet. 1922-ben 
már a Tátraalja nagy zsupához tarto- 
zott Lőcse. Főispánnak, alispánnak, a 
nagy iskola-városnak és müvészek ta- 
lálkozóhelyének egyszerre vége lett. A 
honvéd-szobrot még a kezdet kezde- 
tén bedeszkázták, aztán  , ismeretlen 
tettesek" ledöntötték. Az ismeretlen 
tetteseket máig is nyomozza a buzgó 
cseh rendőrség. 

Abban a percben, amikor elvitték 
Lőcséről a megyeszékhelyet, meg volt 
pecsételve a város sorsa. Tudták az uj 
urak, miért teszik ezt. Lőcséről nem 
menekültek olyan sokan át az uj ha- 
zába:  Csonkamagyarországba, mint 
a Felvidék többi városából. Az ősla- 
kosság otthon maradt. Azt kellett te- 
hát megtörni. Tudták jól, hogy a 
zipser, ez a különös hajtása a magyar 


IGLÓ 


törzsnek, szivósan ki fog tartani. 


Részben elcsehesítették, részben meg- 
szüntették hát az iskoláit. Az üzletek 
pangásnak indultak, a tőke máshová 
menekült. Halott város lett Lőcse. 

A törvényszék 


(most kerületi biró- 
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A ledöntött fonvédszobor Lőcsén. 


ság) ad csak valami szint a városnak. 
De mily fekete szin ez! A politikai 
pörök sorai, házkutatások és gyanu- 
sitások halmaza teszi izgalmassá a 
haldokló életet. Most már a német szót 
is fokozatosan kitiltják. A mozi két- 
nyelvü, szinház nagyritkán játszik, 
a magyar és német szót csak a hires 
mükedvelők tartják ébren. Bálok is 
alig vannak s mindinkább kevesbed- 
nek az oly kedves házi , kránzchenek" 
is. Uj hang lesz urrá nemcsak Lőcsén, 
hanem az egész Szepességen is. A zip- 
serek nem tehetnek róla, ők állják a 
frontot a végsőkig. Még politikai té- 
ren is, hiszen Nitsch Andor képviselő- 
vel az élén a Zipser Deutsche Partei 
mindig a magyarokkal együtt halad. 

Igló felé, Görgő felé, a Mária-hegy 
felé éppen ugy sétálnak most is; a lő- 
cseiek, mint régen, de nyomukban 
kémkedést sejtve, — rendőr nyomoz. 
A Szepesség volt Magyarország virá- 
goskertje, ahová pihenni és gyönyör- 
ködni tért mega vándor. A csehek 
most utolsó rohamra indulnak a nagy 
szepesi idegenforgalom ellen. Meg 
fogják alkotni a hirhedt , Tátra-tör- 
vényt", mely a Szepesség felé eső zó- 
nákat tüdőbajos zónáknak fogja dek- 
larálni. Ezzel aztán megölik a Sze- 
pességnek még azt a kis iparát is, 
amelyet a kizsákmányoló politika ed- 
dig meghagyott. 


KOLOZSVÁR 


Tiz esztendő után ismét Kolozsvár 
felé röpitett a vonat. Mint hajdan, 
gyermekkoromban, most is szorong- 
va lestem az órát: még két óra, egy 
óra, félóra, husz perc, tiz perc, öt 
perc... De most nem a boldog va- 
kációról visszatérő diák szivszoron- 
gása vett erőt rajtam, — még a ha- 
lántékom is lüktetett: 

— Jaj, ha csakugyan Cluj lett Ko- 
lozsvárból! . . . 

Megérkeztünk. — Rémektől . félve, 
szinte kitámolyogtam a pályaudvar- 
ról. Teremtőm, mi vár rám?! Mit ta- 
lálok azok után a halálos-fájdalmas 
hiresztelések után, hogy az erdélyi fe- 
jedelmek büszke városa immár nem 
magyar? 

— Jaj, ha csakugyan Cluj lett Ko- Kolozsvár főtere, balról Romulus és Remus farkasszobrával, ami azt szeretné bizongítani, 
lozsvárból! . . . fogy az oláfiok a rómaiaktól származnak. 


— Dimineata! — köszöntötték rám 
a jóreggelt a mester és segédei. 

Szótlanul ültem le a karosszékbe. 
Szappanozás és borotvafenés között 
megnéztem az órámat. Egyetlen szem- 
pillantás elég volt ahhoz, hogy a bor- 
bély összehasonlitsa a faliórát az 
enyémmel és észrevegye a keleti és 
középeurópai idő közötti különbséget. 
Bizalmaskodva hajolt hozzám: 

— Mi ujság Pesten, kérem alássan? 
Ránk férne már egy kis vigasztalás... 

A Kossuth Lajos-utcában bájos 
leánykák rohantak meg, gyüjtőper- 
selyt csörgetve. 

— Csak egy leut kérünk a szegény 
gyermekek részére. 

— Kik rendezik a gyüjtést, kis- 
lányok? 

— Az unitáriusok. Tetszik tudni, 
bácsi, nagyon sok szegény székely 
Az elrabolt maggar szinfiáz, most román opera. gyermek tanul Kolozsváron. 


A pályaudvar előtt most is hosszú 
kocsisor állott. Az autobuszok és taxik 
még nem szoritották ki a kon- 
flist, sem a kétfogatut. Az első kon- 
flisba betelepedtem. Az öreg kocsis 
marokra fogta a gyeplőt, visszafordult 
s kérdőleg nézett rám. 

— Strada Fantanei, — adtam meg 
a választ. 

Megemelte a kalapját, románul alá- 
zatosan bocsánatot kért és kijelen- 
tette, hogy nem tudja, merre van ez 
az utca. Talán ha emlékeznék a ma- 
gyar nevére?! 

Mintha lidérenyomástól  szabadul- 
tam volna meg, ugy tört fel belőlem 
a magyar szó. : 

—- Hogy emlékezem-e? Öregem, az 
Isten áldja meg magát minden jó- 
val, hogyne emlékezném! Vigyen a 
Vasvári Pál-utcába! 


— Igy már tudom, tekintetes ur, — 
derült fel a mosoly a kocsis arcán. — eV At SÉRE Ez téjer má 
Gyí, Fecskel POS 7 ea s eze etegEtt SET ZE ÉN ESR SALTS, IZE MÖNÉTEL 7 

A Főtéren betértem egyik borbély- : 
üzletbe. A Ferenc József-tadomángeggetemen ís a románok az urak. 
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Kedvesen köszönték meg az ado- 
mányt és már szaladtak is tovább. 
Csak ugy hullott mindenfelé az egy- 
és kétleus ércpénz a perselyükbe. 

, Nagyon sok szegény székely gyer- 
mek tanul Kolozsváron", — csengett 
még sokáig fülemben az üde leány- 
hang, s ugyanezt mondta később a 
Deák Ferenc-utcában egy urasszony 
is, aki katolikus létére fáradhatatlan 
buzgalommal gyüjtött az unitárius 
nőszövetség felkérésére. Régi, jó is- 
merősömet üdvözöltem benne és s0- 
káig elbeszélgettünk. 

— Bizony nagy a nyomoruság, — 
mondta. — Különösen ez az iskolai 


felejtette volna, akkor hallgasson ide! 
Elvezethetem magát olyan református 
csizmadiához, akinek asztalánál min- 
den áldott nap két szegény katolikus 
diák számára teritenek délben; mu- 
tathatok viszont olyan katolikus csa- 
ládot, amelynek meghitt körében re- 
formátus árvák lelnek meleg otthon- 
ra. És itt nincs különbség a társadal- 
mi osztályok között, kedves barátom, 
minden magyar család kész örömmel 
áldoz, ha egyszer valami fölöslege 


van. Sok a szegény diák, az bizonyos, 
de hál Istennek, sok a becsületes ma- 
gyar ember is Kolozsváron. 

. . . Ki csodálkozhatik rajta, hogy 


ezeket mondotta egykori iskolatár- 
sam: 

—. Látod, ezt a templomot má: 
esztendők óta épitik s csak az Isten 
a megmondhatója, hogy mikor lesz 
kész. Sokszor elgondolkozom rajta, 
vajjon nem ti fejezitek-e be? 

Nevetett (igaz, hogy keserüen), ami- 
kor nem akartam hinni a füleimnek. 

-—— Igen, igen! Én beszélek így, a 
román alezredes, aki látja, hogy a 
magyarok milyen nagyszerüen tart- 
ják magukat Erdélyben s aki azt is 
tudja, hogy például ennél a templom- 
épitkezésnél sok-sok millió sikkadi 
már el. És igy van ez mindennel, 


A kereskedelmi és iparkamara. 


év kezdődött rosszul. Katolikusoknál, 
reformátusoknál, unitáriusoknál egy- 
formán rengeteg a tandijmentességi 
kérvény s még több talán azoknak a 
tanulóknak a száma, akik a konyvik- 
tusokban kérték a kedvezményt. És 
az intézetek is szegények. Kétségbe 
kellene esni, ha Kolozsvár nem volna 
Kolozsvár. 

— Hogy érti ezt, 
szony? 

— No, nézze meg az ember, még 
kérdezi! Hát maga már elfelejtette, 
hogy mi milyenek voltunk? Ha el- 


nagyságos asz- 


amikor . kézcsókkal " bucsuztam, egy 
könnycsepp pottyant szép ismerősöm 
áldott kezére. 

A Honvéd-utcai kaszárnya előtt egy 
volt kadétiskolai pajtásommal hozott 
össze a véletlen. Álezredes a román 
hirályi . hadseregben. Nem  csodál- 
koztam az  egyenruha-változáson, 
mert pajtásom román. 

Sok-sok drága emléket elevenitet: 
tünk fel séta közben s amikor a 
szinház és a régóta épülő görögkeleti 
katedrális elé értünk, egyszerre csak 
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Az elrabolt egyetemi klinikák. 


amibe mi belefogtunk. A pénz elsik- 
kadt, más eredmény nincs. Nem ál- 
kottunk mi itt semmit, legfeljebb 
Romulus és Remus szobrát a farkas- 
sal, de az is hol van Mátyás király 
szobrától! . . , 

Elváltunk. Visszamentem a Fő- 
térre, a borbélyüzletbe. Csodálkozva 
fogadtak. 

— Csak egy pillanatra jöttem, — 
szóltam borbélyomhoz. — Én egye- 
lőre nem hozhattam maguknak vi- 
gasztalást, de engem megvigasztalt 
Kolozsvár. —sk— 


NAGYVÁRAD 


A megszállás tizenkét esztendeje, 
amely eddig elviharzott Nagyvárad 
fölött, sulyos nyomokat hagyott en- 
nek a mozgalmas, élénk és gyönyörü 
városnak életében. A bihari urak, aki- 
ket kivertek a  hivatalokból, visz- 
szahuzódtak csöndes némaságba, a 
Schlauch-téri  villasorba, ki a szőlő- 
hegyekbe, sokan el is költöztek Vá- 
radról kisebb-nagyobb gazdaságukba, 
amelyet még meghagytak nekik. Na- 
gyon csöndes lett az egykor fényes és 
hangos peceparti Páris, ahonnan vala- 


mikor a holnap .dalosai, költői és te- 
hetségei robogtak be a magyar iroda- 
lomba. Nem járnak már sörözni a 
vármegyeháza urai és a törvényszék 
birái a Széchenyi-vendéglőbe, a vas- 
uti restiben sincs meg a nagy törzs- 
asztal, feloszlott az  Emke-kávéház 
sok uri társasága, szétrebbentek a hi- 
res bihari cigányprimások a Bémer- 
térről, ahol nyári éjszakánkint egy- 
szerre négy terraszról ömlött szét a 
zene és a téren nyüzsgött a nép. El- 
tünt innen Szigligeti Ede szobra is, 
amely a magyar szinházat őrizte, ki- 
rakták a Lukács György-utca elejére 
és helyette a román királyné friss 
bronzszobra fordit most hátat az 


árva magyar szinháznak. Megmér- 
hetetlen az a -rombolás, amelyet 
a magyarság közt tankok  mód- 
jára végeztek el az uj , gazdák" 
és hogyha valami uj alkotásra kellene 
rámutatni, amely az ő dicsőségüket 
hirdeti, akkor nagyon erősen zavarba 
jönne az ember. Talán egyetlen olyan 
, alkotás" van, amely rögtön szemet 
szur a régi. váradi világ hüséges hi- 


vének. A Szent László-tér rende- 
zése. Valaha kispiac volt itt, a tér 
egyik sarkában a  Holdas-templom 


tornya állt őrt a felekezeti béke fö- 
lött, vele szemben a görögkatolikus 


A Köőrös-fiid, mögötte a városfiáza. 


püspök belényesi vörös márványból 
épült palotája diszelgett, a kishidnál 
Szent László temploma . tornyosodott, 
előtte a városháza s a templom lábai- 
nál hömpölygött a sebes járásu Kö- 
rös. Szép volt ez a tér a maga rende- 
zetlenségében is, azokkal az apró tó- 
csákkal, amelyek nagy zivatarok után 
visszamaradtak, szépek voltak az üz- 
letsorok, szép volt a betorkoló utcák 
nyilása, szép még a Fekete Sas épü- 
lete is, ahova az idegenek olyan szi- 
vesen szálltak. De az uj uraknak nem 
tetszett igy ez a tér, ugy megrendez- 
ték, hogy sirkert lett belőle. Hideg, 
szürke mükőből készült a virágágyak 
palánkja, amelyeket a tér egyes ré- 
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szeibe süllyesztettek bele, végigkenték 
aszfalttal az egész teret és legszebb 
pontjára, a Szent László-szobor he- 
lyére, odaállitották Ferdinánd román 
király lovasszobrát, amely előtt min- 
dig hosszu szuronyos román katona sé- 
tál. Azóta halott a Szent László-tér, 
mióta kicsinosították. 

Ha a hazatérő magyar végigmegy a 
Rákóczi-uton, ijedten kapja el szemét 
a kucsmás,  gumibotos, vörhenyes 
barnaruhás rendőrről, aki a Keletet 
képviseli a forgalmas utcákon. Nyoma 
sincs a dus parkoknak, tépett és ved- 
lett tuják szomorkodnak a pénzügy- 


igazgatóság palotája előtt, földből ki- 
tépett orgonabokrok, összeszabdalt fa- 


törzsek  éktelenkednek a Schlauch- 
parkban, züllött a  Bunyitay-liget, a 


Rulikovszky-ut — faóriásait  megtép- 
deste az idő s a Rulikovszky-kertben 
az országut testével lett egyenlő a sok 
ápolt pázsitpark. A Vilmos-huszárok 
egykori laktanyája felől nera harsan . 
fel esténként a takarodó, szalmásko- 
csik álldogálnak a sáros uton, a vala- 
mikor tiszta és ragyogó laktanyák 
előtt, omladozik a régi vár, amely- 
ben hajdan a pirosparolis 37-es közös 
gyalogezred rekrutáit nevelték és pisz- 
kosak a vársáncok, amelyeken 1914 
nyarán hetyke eugszfürerek és káp- 
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Szent László király, Nagyvárad alapítójának szobrát a tománok eltávolították. 


lárok abrihtolták a frontokra készülő 
önkénteseket és bakasereget. 

A környező községekből alig jár be 
magyar ember a városha. Hájó, 


Ürügd, Szöllős, Fugyivásárhelv 
megduzzadt tüszőjü románjai még 
most is bocskorban hajtják be mo- 
kány lovaikat a Kolozsvári-utcán. A 


Ferdinánd román király szobra került a Szent László-szobor Gelgére. 
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Körös, amelyet a magyar világban 
csatornáztatni akartak és amelyre a 
medermélyités után hadihajókat ál- 
modtak, ma is régi fürgeségével mossa 
a házak alját, de partjain virágzik a 
bürü, dombosodik a szemét, vesze- 
delmes patkánytanyák keletkeznek a 
virágos erkélyek alatt. Az Ezredévi 
Emlék-tér, amelynek  gesztenyesorai 
alatt annyi szerelmespár sétált, nép- 
telenül és elhagyottan, papirosokkal 
teleszórva, tönkretaposott parkjaival 
várja vissza a régi párokat. 

Ha virágzik is az üzlet Váradon, ha 
gazdagodnak is egyesek, ez valami 
egészségtelen gazdagodás, valami be- 
tegre való duzzadás, senki se szereti 
a sok pénzt. Nyugtalan minden meg- 
alkuvó lelkiismeret, pedig nem vá- 
dolja senki. Csak talán azok a kopott, 
meghajtott fejjel járó egykori urak, 
akik még tévedésből sem találnak 
be az uralmon levő fajtát boldogan 
szolgálók előszobáiba. 


És kinek lenne kedve végigmenni 
a régi Rákóczi-uti korzón, mikor az 
esti lámpák kigyulnak, ahol hajdan 
Várad szine-virága találkozott s a 
fiatalság ott álldogált a régi Steppér- 
cukrászda ablakában. Felszakitva ék- 
telenkedik az uttest, de nem azért, 
mert javitják, hanem mert megviselte 
az idő. Igaz, korzóznak most is ezen 
a hosszu utvonalon, de a korzó szi- 
nes forgatagában az uralkodó moti- 
vum a román hadsereg egyenruhája 
és a kipuderezett, kifestett tisztek ol- 
dalán ott lengnek az elbalkanizálódott 
nők, nehéz sleppként huzva maguk 
után a leglomhább illatot. Megszünt 
minden kávéház, minden cukrászda 
intimitása, egy-egy fáradt ember ál- 
modja vissza a Royal-kávéház kopott 
oszlopai alatt a régi, tündöklő világot, 
amikor a Vilmos-huszártisztek mu- 
lattak reggelig. 


Szorongó szivvel megy végig ma az 
ember Várad utcáin, érzi a pusztaság 
és a falu sorvasztó közelségét, a szem 
nem gyönyörködik a kirakatok pa- 
zarságában, mert minden kirakat a 
szegénység és az élettelenség, ráadá- 
sul még az izléstelenség gyüjteménye 
is. . Azokat kell kiszolgálni ugyanis, 
akik ma az urak Váradon és ezeknek 
az izlése jaj de messze esik a régi és 
igazi urak izlésétől. 

. . . Sok, sok minden fáj a csonka 
országból hazatérő váradi magyar- 
nak, de a legfájdalmasabb mégis az. 
hogy a deli, világverő 4-es honvédek 
és a nyalka, minden harcteret dicső- 
séggel megjárt 37-es Jóska-bakák he- 
lyett lépten-nyomon piszkos, rongyos 
oláh katonákba ütközik.  Esetlenül, 
sután ténferegnek ezek a katonák 
Várad utcáin; láttukra szinte el sem 
lehet hinni a szomoru valót, hogy 
Trianonban őket jelentették ki győz- 
teseknek a 4-es honvédekkel és a 
37-es bakákkal szemben. 


ARAD 


E kedves alföldi városról már a há- 
boru előtt rebesgették, hogy csöndes 
hanyatlás martaléka lett. Hiába lük- 
telett lázas elevenség hosszu főutcá- 
ján, mégis az volt a közhit: Arad — 
marad. Mozgékonyságában a keleties 
dekadenciát, ragyogásában a sorva- 
dás tüzét fedezték föl. Pedig nem is 
oly régen a vidéki városok élén ha- 
ladt. Mikor a legtöbb közülük unal- 
mas álmatagságban szunnyadt, Aradot 
saját erőinek élénk üteme gyorsan elő- 
rehajtotta. Az ország és a főváros ha- 
talmas lendülete reá is átragadt. Volt 
egy gyönyörü korszaka, mikor mind- 
den városfejlesztő ujszerüséget a vi- 
déken elsőnek vezetett be: a gáz- és 
villanyvilágiítást, a lóvasutat, a Shone- 


rendszerü csatornázást, a pompás viz- 
müvet. A legterjedelmesebb aszfalt- 
burkolata volt s mintaszerü köztisz- 


tasága. Nagyon régi kórháza is. 
Utolsó lendületével a " vizisport és 


strandolás gyönyörü telepévé fejlesz- 
tette ki a Marospartot. Hosszu idő- 
kön át Budapest után a legnagyobb 
ipari centrumnak számitott: szesz- és 
gépgyártása külföldi piacokat birt 
hóditani. Itt alapitották az első  ma- 
gyar  automobil- és repülőgépgyárat. 
Legnagyobb fia, Boros Béni, a vi- 
rágzó arad—csanádi vasut hosszu 
sinpárjaival messze vidékeket kap- 
csolt hozzá s ahová ezekkel eljutott, 
különböző hasznos vállalkozásokat 
szervezett. . Utódai merész technikai 


Kossut6 Lajos szobrát a románok lerombolták. 


Az Andrássg-ut 


reformokkal. például az első motoros 
kocsikkal öregbitették a vasut hirne- 
vét. Az Arad—Hegyaljának tüzes bor- 
vidéke, melynek nagyrészét a városi 
középosztály szerezte meg, villamos- 


vasuttal kapcsolódott hozzá. — Keres- 
kedelme pezsgett s  patricius társa- 
dalma értékes uj elemekkel gazda- 


godva merkantil erkölcsösségét gon- 
dosan megóvta. 

A század elején aztán megállott 
Arad. Nem volt tovább; egyes viszony- 
latokban már csendes hanyatlás is 
jelentkezett. Ugylátszik erőinek javát 
kifujta. Magyarország első haladó 
városa elsőnek jelezte az ország kö- 
zelgő bukását. is. Kora  technikus- 
intézményei sorra elavultak. A bü- 


Ké 


rokráciának és politikának  elfaju- 
lása miatt már nem lehetett felfris- 
siteni s pótolni őket. 

Sivár végzet megviselt városa lett 
Arad. Amit önerejéből szerzett, a nagy 
fordulat elvette, inkább, mint másutt, 
bizonyára elvette volna azt is mind, 
amit esetleg ajándékoztak volna neki. 


A román impérium nemcsak mint 
határszéli városra nehezedett irtóza- 


tos szivtelenséggel, hanem mint a kü- 
lönös Aradra is, hogy különlegesen 
mutassa be a Pop-Csicsók és Goldi- 
sok városának a Pop-Csicsók és Gol- 
disok öklös uralmát. A :szomoru ma- 
gyar kisebbségi sors talán Aradon a 
legszomorubb, a nyugati gránic men- 
tén néhány válogatott rendőrfőnök, 
néhány brutális prefektus teljesen le- 
gázolta a város polgárságát. Egy 


halom kalandornak  baksis- és pa- 
namaüzérkedése tönkretette a vagyo- 
nokat. A pénzüzlet, ipar,  kereskede- 
lem végzetesen érzi a nyomást. Isko- 
láit mind  romanizálták,  gyüjtemé- 
nyeit elvették, gyárai egyrészét száz- 
felé telepítették. A vasuti üzletvezető- 
séget megszüntették, az arad—csa- 
nádit államositották.  Világhirre ju- 
tott a hirtelen megalkotott katolikus 
kisebbségi főgimnázium  vexaturás 
sorsa. 1200 tanulóval kezdette meg 
ez a tragikus iskola pályafutását, 
most mindössze 80 tanulója van. Ta- 
lán Aradról repatriált a legkevesebb 
tisztviselő és itt tett talán a legtöbb 
esküt, mégis alig van már magyar 
ember a hivatalokban. Olyan intéz- 


ményeknél, amelyekben másutt meg- 
hagyták a magyarokat, mint a ka- 
maráknál, kórházaknál, szakiskolák- 
nál, Aradon valóságos tatárjárást ren- 
deztek. Hihetetlen erővel kezelték a 
cenzurát; ez itt ért el rekorderedményt. 

A szivbéli csapást a szabadságharci 
kultusz üldözésével mérték a magyar- 
ságra. Előbb rombolást próbáltak a 
Kossuth-szobor ellen, majd a Kossuth- 
és Szabadság-szobrot  bedeszkázták, 
végül lebontották. Kegyetlen szomo- 
ruságu napok voltak ezek. A rendőr- 
ségi kordonon kivül néma, meggör- 
nyedt tömeg nézte a békeszerződés- 
nek ezt a frivol sérelmét. A szivek 
összefacsarodtak, mikor a vasláncok 
az ércalakok nyakára fonódva, mint 
akasztottakat a levegőbe  lóditották. 
Aztán ott hevertek a földön, mint 
nagy tetemek. A puszta emlékezetre 
is könny tódul a szemekbe. Akkor so- 
kan sirtak. Most a két monumentális 
müalkotás darabokban hever a tüz- 
oltólaktanya udvarán. A két téren 
pedig a talapzatok helyén kis hal- 
mok domborulnak, virágágyakkal di- 
szesen. Mintha sirok lennének. Az uj 
Európában az eltemetett szellemi szo- 
lidaritás sirjai. 

De minden hiábavaló. Az uj impé- 
rium hódit, lenyügöz, kifüröszt ugyan, 
de nem tud épiteni. A koldusbotra 
juttatott kisebbségi társadalom öl- 
gyengült ugyan, de mégis, maroknyi 
erejével kezd feltápászkodni, a meg- 
maradtat védeni, sőt ujat is alkotni. 
Néhány gyár keletkezett, igaz, hogy 
a többségi tőke bevonásával, de mégis 
csak kisebbségi kezdeményezésre. A 
kisebbségi — főgimnázium hajlékot 
emelt magának. Az iparosok otthont 
és kulturházat, a minoriták szintén 
kulturházat  épitettek. A  Kölcsey- 
egyesület uj életre támadt s ma nem- 
csak a hagyományos irodalmi, tudo- 
mányos és zenés zsurjaival, hanem 
hónapokra terjedő s rendszeres iro- 
dalomiörténeti tanfolyamaival is nagy 
közönséget mozgósit. A lutheránusok 
megszervezték magyar püspökségüket. 
A sajtó és könyvkiadás lassan  meg- 
élénkül. Az egyházak templom- vagy 
orgonaépitéssel vagy szeretetház ala- 
pitásával bizonyitják be uj vitalitásu- 
kat. A magyarság politikai szervez- 
kedése is előrehaladt s nemrég vissza- 
utasitva minden paktumot, önálló lis- 
tájával kitünő eredményt -küzdött ki 
a községi választásokon. 

A román falu sok emberét küldte 
Aradra s jött a regátból is, Erdélyből 
számos katonatiszt, ügyvéd, orvos, 
hivatalnok. Arad utcáin mégis a ma- 
gyar szó uralkodik. Magyar tömeg 
hullámzik, nyüzsög a hideg évadban 
az Andrássy-uti, a nyári napokban 
a marosparti korzón.  Szivós, élni- 
akaró, bizakodó, erősődő magyarság. 
Hirdeti, hogy Arad — marad. Csak- 
ugyan marad. Magyar marad. 

Spectator. 


" MAROSVÁSÁRHELY: 


A torngos városfáza. 
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Petőfi emlékművét a román Ismeretlen Katona szobrává építették át, 
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"BRASSÓ 


Aki látta, az soha sem felejti el: 
1918 decemberének egyik  hófuvás 
reggelén 10—12 oláh baka érkezett a 
predeáli vonattal a brassói pályaud- 
varra. Rongyosak, piszkosak voltak, 
bocskorukban becsoszogtak a máso- 
dik osztályu váróterembe, félve, di- 
deregve bujtak össze egyik sarokban, 
minden pillanatban attól tartva, hogy 
megtámadják őket. De nem volt senki, 
aki kipenderitette volna ezt a szemlé- 
lődni küldött oláh járőrt Brassóból. 
A hirhedt Károlyi-kormány  paran- 
csára a székely fiuk akkor már a Ma- 
ros vonala mögé huzódtak vissza. 


Egész délelőtt a váróteremben kuk- 


soltak az oláh ,vitézek", délutánra 
aztán egy ujabb vonattal már egy 


század érkezett, estére pedig egy egész 
zászlóalj: — Brassót  megszállotta a 
, győztes" román hadsereg. 

Azóta a románoké . Erdélynek ez a 


ritkaszép gyöngye, Brassó, ahol a 
világháboru egyik legvéresebb csatá- 
jában egyszer már megtanulták a ro- 
mánok, mit jelent az, ha a magyar 
a saját földjéért verekszik. Brassó 
egyszer már felszabadult az idegen 
járom alól s 1918 december óta egye- 
bet sem tesz, mint várja a második 
felszabadulást. 

Uraskodhatnak itt a román tisztek, 
a román hivatalnokok, ahogy éppen 
akarnak, bőven van módjuk és alkal- 
muk rá, hiszen a magyarok itt hagy- 
tak mindent önként a részükre. De 
minden uraskodás mellett sem tud- 
nak egyet elérni: a Brassóban maradt 
magyarokat semmiféle tulkapás, a 
legbrutálisabb erőszak sem törte és 
nem töri meg. Keményen, mindenre 
elszántan megvetették vállukat a ka- 
pufélfához és kapujokon belül nem 
tud hóditani a román uralom. Az ut- 


cákon nyüzsöghetnek a hegyes sipkás 
román katonák, kürtös seregük ün- 
nepelheti hónapról hónapra a külön- 
böző , győzelmeket", — a brassói m2- 


gyar kapukon belül nincsen  szá- 
mukra diadal. 
De nem is lehet. Brassó mostani 


urai csak romboltak, ujat nem alkot- 
tak semmit. Tizenkét esztendős ural- 
muknak egyetlen észrevehető eredmé- 
reye van: a szászok is gyülölik őket, 
a szászok is várják a második felsza- 
badulást, amikor, mint 1916 őszén, 


ismét felriad majd a bertalani állo- 
más felől a hires-neves 24-es székely 
győzedelmes rajta-rajtája. 


honvédek 


A románok még 1916-ban felrobbantották az 
ezredéves emlékszobrot a Cenken. 


d 


fegy lábánál látfiató .villasott a népnyelv ,,tolvajsor"-nak 
névezte el. Itt laknak a román panamíisták. 


79 


Oo. Josif irő szobra, az egyetlen román alkotás Brassóban. 


SZABADKA 


A régi bácska hires Szabadkája ma 
már nem az, ami egykor volt s ami 
élet van benne, azt csak az emlékei 
teszik. A szerb megszállás után Sza- 
badka lett az elszakitott Délvidék 


magyar tisztviselőket és helyettük dél- 
szerbiai emberek jöttek, akiknek sem 
képzettségük, sem műüveltségük nem 
állott és 
jukkal. 


nem áll arányban pozició- 


A városfáza. 


Tompát, a tavankuti tanyák nagyré- 
szét s ezzel ugyszólván koldussá lett. 
Az iskolákat elszerbesitették, a város, 
mint határváros, zsufolva van kato- 
nasággal, viszont a megszállás eszten- 


A szinfáz. 


szellemi centruma és ez a város da- 
colt legtovább és legkitartóbban min- 


den erőszakos elszerbesitő törekvés- 
sel. A megszállás első éveiben a ma- 


gyarok élete még eléggé türhető volt, 
mert a bunvevácok magyar érzel- 
műüek voltak és igy megkimélték a 
várost, későbh azonban bevonultak 
ide is a szerb nacionalista egyesületek 
s megkezdték a maguk egyéni kilen- 
géseit. A hivatalokból kiüldözték a 
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Évekkel ezelőtt igen fejlett iro- 
dalmi mozgalom volt a városban s a 
magyar ujságirás is virágzott, há- 
rom magyar lapot azonban betiltot- 
tak, az ujságirókat az utcán bántal- 
mazták s igy: olyan fenyegető lett a 
helyzet, hogy a magyar ujságirás 
nem tudta tovább teljesiteni köteles- 
ségét. A város gazdaságilag is sulyos 
helyzetbe került. Az egykor dusgaz- 
dag Szabadka elvesztette Kelebiát, 


Palicsfürdő. 


s0 


Parérészlet, 


dei alatt alig fejlődött valamit. Lassan 
felélte azt is, amije volt és piacait és 
környékét elvesztve, utánpótlás hiá- 
nyában valósággal nyomorba került. 

Azt mondtuk, hogy csak az emlé- 
kek teszik, ami élet van Szabadkán. A 
szerbek még ezeket az emlékeket is 
szeretnék összetörni, de a lelkekhez az 
erőszak nem tud hozzáférni. S a ma- 
gyar lelkek a feltámadásig megőrzik 
a drága. emlékeket. 


ET By kez ! 
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ZOMBOR 


A magyar uralom alatt Zombor 
volt a dusgazdag Bácska egyik leghi- 
resebb és legtöbbet emlegetett vá- 
rosa, ahol a régi világ egész sereg 
regényalakja született a régi megye- 
gyülések és a bácskai élet romanti- 
kája körül. A várost nagyobb 
zaj soha nem verte fel, de annál ked- 
vesebb és kedélyesebb volt benne az 
élet. 

A megszállás óta itt is megválto- 
zott minden. A benszülött szerbek 
még talán rosszabbul bántak a ma- 
gyarokkal, mint az ujonnan jött tiszt- 
viselők. Az iskolákat elvették, elpusz- 
tult a főgimnázium, a felsőkereske- 
delmi iskola, utánuk a polgári isko- 
lákra került a sor, majd végül az 
elemi iskolákat is megszüntették ; 
Zomborban ma nincs magyar iskola. 
Következett az iskolarablás után a 


A zombori Rákóczi-szobor; a szetbek 


megrongálták. 


A Kossutf Lajos-utca zomborban. 


földreform, amelynek sulya csak a 
magyarokra nehezedett, koldusokká 
tették őket a , reformmal" az uj urak. 
Ujabban a szerb diktatura rengeteget 
ártott a város benszülött szerbeinek 
is. A megyeszékhelyt Ujvidékre tet- 
ték át és elvitték a pénzügyigazgató-, 
ságot, árvaszéket és sok más fontos 
hivatalt is. Ezzel a köz- és társasélet 


NAGYKIKINDA 


Zomborban megszünt és a város évek 
óta a teljes letargia képét mutatja. 
A zombori szerbek többször tiltakoz- 
tak a város visszafejlesztése miatt, 
de Belgrádban kimondták, hogy a 
megszállt területi szerbeket is megbiz- 
hatatlanoknak tartják s most már 
minden hatalom és minden lehetőség 
az ujonnan jöttek kezében van. 


SI 


martalócok lepték el. 


A magyar nyelvet Zomborban már 
csak néhány könyvtár tartja fenn, 
magyar szinháznak hire sincs, sőt a 
mükedvelő szinielőadásokat is alig 
engedik meg. Pusztulásra van itélve 
a magyarság, akárcsak a város keres- 
kedelme és ipara is, mert amióta 
Zombor elszakadt a bajai vonaltól, 
nincs semmi, amibe az ipari és ke- 
reskedelmi élet kapaszkodhatnék. 

Egyik képünk a pár év előtt még 
eleven élettől pezsgő strandot mutatja 
be a Ferenc-csatorna mentén. Ma már 
a csatornának is szerb neve van, a 
strandnak is s a zomboriak egymás- 
után az apatini Duna-strandra  men- 
nek át, ahol kevésbé , vannak kitéve 
az állandóan kémlelő szerb bizalmat- 
lanságnak. 

A hetyke, meggypiros  hajtókás 
23-as bakák egykor hires garnizónját 
Előbb a nisi, 
majd a kragujeváci setnikek tanyáz- 


A zombori strand. 


tak Zomborban, legutóbb pedig a dél- 
szerbiai vad hegyek vad fiait telepi- 
tette ide a belgrádi hadügyi kormány. 
Az utcákon, amelyek a 23-asok fé- 
nyes bakancsai alatt dübörögtek haj- 
dan, most prédára leső komitácsik 
bocskora csoszog. 

Zombor tizenkét esztendő óta a 
Balkánhoz tartozik . . . 


VERSEC 


NN 


4 Dunafid. 


A ggygógyfűrdő. 


UJVIDÉK 


Belgrádban már a mult század öt- 
venes éveiben kiadták a jelszót, hogy 
Ujvidéket a magyarországi szerbek 
Athénjévé kell tenni. Ez az oka és a 
magyarázata annak, hogy a Bácska 
és Bánát elrablása óta minden fonto- 
sabb hivatalt ide helyeztek a szerbek. 
Itt székel a dunai bán, a megyerend- 
szer megszüntetéséig itt volt a megye- 
székhely és itt állitották fel a leg- 
több szerb iskolát. 

A magyar társadalmi élet a meg- 
szállás után teljesen megszünt, mert 
Ujvidéken az idegen uralom semmi- 
féle magyar mozgalmat nem tür meg. 
A magyar életet a városban a Dél- 
bácska cimü lap képviselte, de en- 
nek szerkesztőségét többizben felrob- 
bantották. A jelenlegi viszonyok kö- 
zött Ujvidék teljesen meghalt a ma- 
gyarság számára, ezt a délvidéki szép 
várost csak az egész Délmagyaror- 
szág felszabaditása adhatja vissza a 
magyar szent koronának. 

A megritkitott soru ujvidéki ma- 
gyarság ott áll a vártán, ha görnyed 
is az elnyomó intézkedések rettenetes 
sulya alatt. Nem beszél a honvágyról, 
de minden gondolata, minden sóhaj- 
tása az anyaország felé száll és re- 
ménykedve lesi, várja a megváltás 
nagy napját. 


A kereskedelmi bank. 


A cserkészet mindössze negyedszá- 
zados a világon. Angliából indult ki, 
de hamarosan átterjedt Európa vala- 
mennyi országára és minden művelt 
világrészre s ma már az uj idők 
egyik legnagyobb ifjusági mozgalma 
a fiatalság millióit bocsátja át éven- 
ként a maga pedagógiai szürőjén. 
Magyarországon mindjárt az angliai 
megindulás után akadtak a mozga- 
lomnak lelkes ápostolai, de igazi nagy 
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töinmegmozgalommá csak az utolsó 
évtizedben lett. 


Az első ismertetés a cserkészetről 


1908-ban jelent meg egy piarista gim- 
niázium értesitőjében s 1910-ben ala- 
kult meg az első cserkészcsapat a 
budapesti református ifjusági egyesü- 
letben, utána a második kerület kato- 
likus gimnáziuma alakitott cserkész- 
csapatot, de a cserkész-szellem igazi 
elterjedésében a Zászlónk cimü ifju- 
sági lap végezte a legnagyobb mun- 
kát. E lap szerkesztőjének és a moz- 
galom köré csoportosuló lelkes kato- 


Riadó a Nemzeti Nagytáborban, 1926. 


likus és protestáns papoknak köszön- 
hető, hogy a magyar cserkészet mély 


erkölcsi tartalmában, vallásos világ- 


szemléletében és fegyelmezettségében 
a világ minden cserkészmozgalmával 
felveszi a versenyt. Sőt hozzá képest 


a világ legtöbb -cserkészmozgalma 
felszines, a gyermek lelki életébe nem 


hatol be annyira, mint a magyar. 
Emellett az utolsó tiz esztendőben a 
magyar cserkészet a trianoni össze- 


Tatajtáborozás a Vágon, 19153. 


Maggyat győzelem Kandecrstegben, 1927. 


Zászlóerdő a Nemzeti Nagytáborban, 1926. 


omlás tanulságainak hatása alatt ka- 
tonás  fegyelmezettség, szervezettség 
és erős testületi szellem dolgában is 
a világ többi cserkészmozgalma előtt 
jár. ; 

A magyar cserkészet már a háboru 
előtt is felmutatott egy-két jelentős 
eredményt. A vági tutajtáborozás és 
az első cserkésztáborok, mint kisér- 
letek is igen érdekes állomásai a 
mozgalomnak, de az igazi országos 
munka csak a háboru után követke- 
zett be. 1918 december elsején ujra- 
alakul a magyar Cserkészszövetség s 


az oláh megszállás után hatalmas 
lendülettel kezdődik meg a szervez- 


kedés. A szövetség elnöki székét előbb 
Ravasz Árpád, majd Kiss Sándor fog- 
lalja el, egy kis szobácskában lakik 
ekkor még a szövetség a Váci-utcá- 
ban, de már lapja van: a Magyar 
Cserkész, könyvkiadóvállalata létesül, 
megindul utána a Vezetők Lapja is. 
1920-ban már megtalálják a nemzet- 
közi kapcsolatokat, belépnek a lon- 


doni Nemzetközi Irodába, 1921-ben 
megtartják az első  hadijátékot a 


Csucshegyen s 1922-ben Megyeren 
zajlik le a hadijáték, cserkészkiálli- 


tással együtt. Ekkor már az . ország 
legtöbb vidéki városában megalakul- 
nak a zöldinges csapatok, kürtszóval 


menetelnek az ünnepségekre s a 
csonka ország igen sok erdeje szélén 
megjelennek nyaranként az apró sá- 


Részlet a Cserkészparkból. 
tortáborok. A szülők serege és az 
ifjuság is érzi, milyen nagy szükség 
van Trianon után a testi-lelki fegyel- 


Vízi jamboree Tifanyban, 1928. 


mezettségre s a háboru züllesztő 
hatása, az összeomlás dermedése után 
az egész országban megindul a cser- 
késznevelés. 

Az 1922-es megyeri versenyek al- 
kalmával bámulja meg először a pesti 
utca az ezerszámra felvonuló zöld- 
inges, napbarnitott fiukat, akiknek 
uri fellépése, elegáns külseje és az az 
egészen magasabbrendü erkölcsi vi- 
lág, amit magukkal hoznak, csak- 
hamar meghóditja a keresztény társa- 
dalom legértékesebb rétegeit. Ez az 
esztendő az, amikor az első magyar 
cserkész-csapat: a Loczy-csapat, Te- 
mesi Győző vezetésével megjelenik 
külföldön, Angliában. Ebben az évben 
választják meg főcserkésznek Teleki 
Pál grófot, akit aztán Khuen-Héder- 
váry Károly gróf követ ebben a po- 
zicióban. Ugyáncsak ebben az eszten- 
dőben jelennek meg a magyar cser- 


készek először nemzetközi cserkész- 
konferencián Párisban, ahol Kiss 


Sándor és Borsiczky Sándor képvise- 
lik Magyarországot. 

Az első nagy nemzetközi sikert két 
év mulva érik fel, a Kopenhága mel- 
letti királyi vadaskertben rendezett 
világjamboreen. Mikor az olcsó ru- 
házatu, szerény viselkedésü magyar 
csapatot  Kopenhágában meglátják, 


Baden Powell látogatása a Cserkészfiázban, 1928. 
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Edmond Harmswortf$i a Cserkészparkban, 1928. 


A walesi fierceg a magyar tábor kapujában. 


Világjamboree 1929. 


nem sokat várnak tőle. Harminc- 
három nemzet fiai vannak jelen, köz- 
tük hatalmas és gazdag népek gyer- 
mekei, drága felszereléssel, legmoder- 
nebb sátrakkal, csónakokkal. De a 
szerény magyar csapat már az első 
napokban feltünik csodálatos fegyel- 
mezettségével, testületi szellemével. A 


magyar fiuk találékonyabbak, gyor- 
sabbak, ötletesebbek minden nemzet 


fiainál. Ahol egyszerre ész, szellem és 
ügyesség kell, ott mindenütt ők van- 
nak legelői. Lassacskán hallgatag, 
néma tisztelet kezdi körülvenni őket 
s csak éppen a hagyományok, meg a 


meglepetés  szoritják Amerika és 
Anglia mellett a harmadik helyre e 


kis nemzet fiait a világversenyben. A 
győztes csapatot idehaza az ország 
nagy diadallal fogadja. A Magyarság 
főszerkesztője, Miotay István, az ün- 
nepélyes fogadtatáson beszéddel üd- 
vözli és a  Magyarság-emlékérmével 
tünteti ki őket, akik aztán a kormány- 
zóhoz mennek különkihallgatásra. A 
siker azonban nem  bóditja el őket, 
nekifognak, hogy feldolgozzák a ver- 
seny tanulságait és közkinccsé te- 
gyék azt a mozgalomban. A kopen- 
hágai jamboree után alakul meg a 
cserkészet társadalmi hátvédje gya- 
nánt Albrecht főherceg vezetésével a 
cserkész-nagytanács. 

Két év mulva, 1926-ban, a megyeri 
homokos Dunaparton rendezik meg a 
cserkészek az első nemzeti nagy tá- 


bort.  Hétezerötszáz cserkész vesz 
részt ezen a majdnem három hétig 
tartó táborozáson. Tizenkét nemzet 


fiai jönnek Megyerre. Szinekben, di- 


szekben, ornamentikában, változato- 
sabbnál változatosabb  kapudiszités- 


ben, belső fegyelmezettségben — és 
külső kiállitásban egyaránt nagy erő- 
próbája ez a táborozás a magyar 
cserkészeknek. Többszázezer vendég 
látogatja meg ezt a tábort s a külföldi 
lapok is elismeréssel emlékeznek meg 
róla. Két év mulva a cserkészmozga- 
lom atyja, a világ főcserkésze, Baden 
Powel angol tábornok látogatja meg 


Magyar mise a világjamboreen. 


A templom előtt Rotfermere lord és társasága. 


a magyar cserkészeket. Nagy kitün- 
tetés ez a fiatal mozgalomnak s a ma- 
gyar cserkészek valóban olyan meleg 
ünnepélyességgel fogadják, amilyen 
hárommillió cserkész, negyven nem- 
zet cserkészifjuságának atyját meg- 
illeti. Baden Powel résztvesz a Cser- 
készház felavatásán is. Ez a kéteme- 
letes, szép. épület, a magyar cserké- 
szet régi álma, végre egyesiti a Cser- 
készszövetség összes irodáit, a Szer- 
kesztőségeket és a cserkészboltot. 

A Cserkészház után megnyilik Uj- 
pesten, a Szunyogsziget szélén, a 
cserkészek vizitelepe. Lassanként 
többszáz csónak egyesül itt és meg- 
kezdődik az a. hatalmas vizicserkész- 
élet, melyben a magyar ügyesség és 
ötletesség lassan a nagy tengeri nem- 
zetekkel is felveszi a versenyt. És Ko- 
penhága mellett, Helsinkörben, a vi- 
lág összes nemzeteinek  vizicserké- 
szeit legyőzik a magyarok, az őshajós 
nemzeteket: a norvégeket, angolokat, 
amerikaiakat, franciákat mind felül- 
mulják hajózásban kint a szabad ten- 
geren. 1928-ban Tihanyban van vizi- 
jamboree s a vizítelep lelkes vezetője. 


Zsembery Gyula dr. munkájának kö- 
szönhető, hogy itt is nagy sikert ér- 
nek el a magyarok. 

A magyar cserkészmozgalom ujabb 
állomása aztán az azóta hatalmasan 
fejlődő mozgalomnak a  hárshegyi 
Cserkészpark kibérelése. A Cserkész- 
park 20 holdján most már nap-nap 
után, vasárnapról vasárnapra tartják 
nemcsak a tisztképző és örsvezető- 
képző táborokat, hanem a legtöbb 
budapesti csapat is először ide jön 
kipróbálni tehetségeit. Sztrilich Pál 
a Cserkészpark kitünő parancsnoka. 

1925-től kezdve megindulnak a kül- 
földi táborozások is, Angliában, Né- 
metországban, Franciaországban, 


Ausztriában, Svédországban és Nor- 
végiában s természetesen a külföldi 


cserkészek is szorgalmasan látogatják 
ezek után Magyarországot. Kander- 
stegben, a nemzetközi siversenyekben 
azt bizonyitják be a magyar fiuk, 
hogy még ehhez a sporthoz is min- 
denkinél jobban értenek. 

A magyar cserkészet háboru utáni 
tiz évére az 1929-es birkenheadi nem- 
zetközi jamboree teszi rá a koronát. 


Maggar cserkészek az angol parlament előtt. Világjamboree 1929. 
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A cserkészet (angol szokás szerint) 
ebben az évben lett nagykoru és eb- 
ből az alkalomból nagyszabásu  ün- 
nepségeket rendeztek. Hatvanezer fiu 
gyült össze az Árrowe-park fái alatt, 
hogy meghallgassa a világ főcserké- 
szének szavát, megismerje egymást és 
együtt ünnepeljen. A világ főcserké- 
szét ekkor nevezte ki peer-ré az angol 
király s hogy még nagyobb sulyt ad- 
janak ennek a nagy találkozónak, a 
tábort nemcsak a connaughti herceg 
látogatta meg, hanem eljött az angol 
világbirodalom örököse, a walesi her- 
ceg is. Nyolcszázötven magyar fiu 
vett részt a nagy találkozón és a 
szemlélők, elfogulatlan birálók, bará- 
tok és ellenségek szerint is a legelsők 
között állt, bizonyos dolgokban pedig 
senki sem mulhatta felül. A birken- 
headi  jamboreen feltünést keltett 
minden nemzet csapata, de a leg- 
£ zászlósora a víilágjamboreen, nagyobb, legteljesebb elismerést és 
tiszteletet a franciák, magyarok és 
északi népek kapták. A tábor szinhá- 
zában ők aratták a legnagyobb sike- 
reket, a zenekarukért versenyeztek, 
ha előadásról volt szó s a magyarok 
táborának csodájára jártak. Ugyan- 
ekkor választották be a cserkészet 
ügyeit intéző legfőbb nemzetközi ki- 
lences bizottságba Teleki Pál grófot. 

Az utóbbi években kifejlődőben 
van a speciális magyar öregcserké- 
szet és megindulnak az ugynevezett 
regősutak is, amelyekben a falu né- 
pével keres a cserkész tábortüz mel- 
lett érintkezést. A cserkészet szociális 
tekintetben is elmélyül. Fellendülnek 
az előkészítő mozgalmak és a 7—12 
éves fiuk számára az apród és , farkas- 
kölyök"-mozgalmak. 1930-ban csak 
a Szent Imre-ünnepségeken szerepel- 
nek a magyar cserkészek, de annál 
erősebben folyik a belső munka. A 
Cserkészszövetség — jelenlegi — elnöke 
Witz Béla dr., társelnökök: Fodor 
Ferenc, Hampel Antal, Hitrich Ödön, 
Karácsony Sándor, Mátray Rudolf, 
Papp Antal, Puky Endre, Sik Sán- 
dor, Szukováty Imre, Temesi Győző, 
Zsembery Gyula; országos  vezető- 
tiszt: vitéz Faragó Ede; országos 
ügyvezető főtitkár: Major Dezső dr.; 
vezetőtiszt-helyettesek: Éri Emil és 
Sztrilich Pál, országos ügyész: Bor- 
siczky Sándor; pénzügyi főtitkár: 
Kosch Béla, külügyi főtitkár: Molnár 
Frigyes, a Magyar Cserkész szerkesz- 
tője, Vidovszky Kálmán, a Vezetők 
Lapja szerkesztője: Koszterszitz Jó- 
zsef dr. A Cserkészszövetség ma tiz 
kerületre oszlik. Több mint 550 csa- 
pata harmincezren felüli cserkésszel 
dolgozik szerte az országban. 2000 
tiszt, 3000 öregcserkész, 3000 apród 
és farkaskölyök — hirdeti a  moz- 
galom életképességét. Nagy hatást 
váltott ki ez évben a Magyarság cser- 
készpályázata, amelyen több — mint 
ezer cserkész vett részt kétezernél 
több pályamunkával. 
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GÖMBÖS ESETE A FÁBIÁN- 
GYEREKKEL (1925) 


Vázsongi: Lássál Bélus, miért 
mentél a nagyok közé? ! 


STOCKHOLMBAN (1950) 


Klebelsberg: Jusson nektek is a 
m 
külturfőléngből ! kiss 


É (gettesítem 
ű Fifoglaltsága miatt én fie 
LÉZER művészfez e e terelnők urat. 
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. A BALKÁNI KÜLÖN OLIMPIÁSZ (1928) 


AZÉ em 


Távlóditásban 


A MEGRENDSZABÁLYOZOTT 
KORZÓ (1928) 


Életbelépett 
az uj közlekedési 


rendelet. 


Tiz év igen nagy idő szinházak, 
művészek, közönség életében; változ- 
nak az igazgatók, a szinházi csillagok, 
változik a közönség izlése, az iroda- 
lom iránya, uj törekvések bukkannak 
fel és tünnek el ismét, de kétszeresen 
számit ez az idő akkor, ha gazdasági 
válság, infláció és  pénzszüke még 
gyorsabbá teszi folytonos változását. 
A szinpad világában mégis állandósult 


1 


Mint hegedüs nemzetet, ismer 
bennünket a világ. 

A zongorajáték történetének legragyo- 
góbb lapjai is, már vagy egy század óta, 
tele vannak magyar dicsőséggel. 

Énekeseink, bár nótás nemizetnek tart- 
juk magunkat, csak az utóbbi évtizedben 
jutottak világhirhez. 

Sorra vesszük a leghiresebbeket. 


NÉMETH MÁRIA 


Végigtekintve azoknak a során, akiknek 
műüvészpályája ez idő alatt ívelt magasba, 
elsősorban Németh Máriát kell megemli- 
tenünk. Üstökös-fénnyel kezdte  pálya- 
futását és folyton erősödő világosságban 
megmaradt álló csillagnak. A Városi Szin- 
házban lépett föl legelőször az Álarcosbál 
Amália szerepében 1923 junius 19-én s 
azonnal döntő sikert aratott. Estjéről a 
Magyarság másnapi száma igy számolt 
be: , A ma esti Álarcosbál minden bizony- 
nyal emlékezetes előadása lesz a Városi 
Szinháznak. Emlékezetes lesz azért, mert 
Ábrányi direktor a mai előadáson egy 
csakugyan nagy értéknek ádott alkalmat 
a. bemutatkozásra Amália szerepében. 
Németh Máriáról eddig mit sem tudtunk. 
Gyönyörü, meleg, ideálisan könnyü  drá- 
mai szoprán a hangja, diadalmas erejü, 
sima magassággal. A közönség viharos 
lelkesedéssel ünnepelte a művésznőt s 


régen 


mint uj csillagot fogadta kegyeibe. 
(m. i.)" Az első sikerrel, mint maga 


szokta mesélni, megszünt a régi , jó dol- 
ga." Hihetetlen tempóju tanulásba kezd. 
Az első csatát megnyerte a tehetség, a 
sikert ez a tanulás állandósitotta. A Városi 
szinházi szereplésig bizony nem folytatott 
tulságosan kimeritő énektanulmányokat, 
a muzsika sem játszott nagy szerepet éle- 
tében. 

Körmenden született, gyermekéveit Za- 
laszentgróton töltötte, az irgalmas nővé- 
rek keszthelyi intézetében végezte lány- 
iskoláit és Pozsonyban a felső kereske- 


delmit. Az iskola padjáról férjhez ment 


a közönség szeretete a feltünt uj te- 
hetségek iránt, mert ezeknek fénye 
igazi volt és egyre erősödött. Sok ki- 
sebb csillag hullt alá, sok elhomályo- 
sult, a következőkben csak a leg- 
fényesebb álló csillagokról számolunk 
be, akiknek pályafutásában, küzdel- 
meiben, dicsőségében a Magyarság 
tiz esztendejének is jelentős szerepe 
és érdeme van. Mert mindenkor segi- 


tettük az igazi tehetségeket és nem 
egynek első jelentkezésénél éppen a 
Magyarság hivta fel rá a közönség 
figyelmét. Büszkén mutathatunk kri- 
tikáinkra, mindig jó ügyet szolgál- 
tunk és igazi értéket méltattunk. A 
nagy művésznők és művészek egész 
sora a Magyarság hasábjain kapta 
első bátoritását és pályáján az ujabb 
és ujabb elismerést. 


BRESSLENEKESEK 


1917-ben s férjével Szerbiában s Albá- 
niában élt. A háboru után jött a fővá- 
rosba s kezdett énekelni tanulni. Az első 
stúdium mindössze pár "hónapig tart 


Anthes Györgynél s a mester halála 
miatt abbamaradt. A tanulmányokat 1922 
őszén folytatja és 1923 tavaszán jön a 
hagyományos sikertelen próbaéneklés az 


Németf Mária 
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Opcráltan, ahol , esetleg a kórusba" haj- 
landéx volnának fölvenni, de most ,,ott 
sincs üresedés", de rögtön rá jön a Vá- 
rosi Szinház, ahol a ,jjószimatu" főren- 
dező, Dalnoki Viktor kiverekszi föllépte- 
tését. Három hét alatt megtanulja a ki- 
jelölt szerepet s egyszeriben , beérkezett". 
Őszre. már az Operaházban aratja a tap- 
sokat, mind ujabb s ujabb szerepekben. 
Hamarosan fölfedézi őt egyik vendég- 
dirigálása alkalmával Schalk főzeneigaz- 
gató s jön a bécsi Opera ajánlata. A kö- 
vetkező évad már Bécsben találja s ke- 
mény munkával, gyors tempóban itt is 
az élre kerül. Bécsből visz az utki a 
nagyvilágba. Állandó vendég lesz a salz- 
burgi ünnepi játékokon, a müncheni Wag- 
ner-Festspieleken, ünneplik őt Stockholm- 


Patakg 


ban csakugy, mint a Rivierán. Felzugott 
már a taps énekére a párisi Nagyoperá- 
ban s a milánói Scalában is. Az idén jön 
még Barcelona s jövőre, a bécsi szerződés 
lejárta után Amerika. 


PATAKY KÁLMÁN 


Sorstársa Németh Máriának az ugyan- 
csak Bécsbe került kitünő magyar teno- 
rista, Pataky Kálmán. Énekes őstehetség, 
minden akadályokon keresztül érvényesül. 
Katonai pályára készül, a tüzérfőhadnagy- 
ságig fölviszi s a végén mégis énekes lesz 
belőle.  Szinpadi  karriérje  hasonlókép 
meglehetősen rövid előtanulmányok után 
kezdődik az Operaház deszkáin, 1922 ja- 
nuár 10-én. Helge Lindberg, a népszerü 


Kálmán. 
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finn oratórium- és dalénekes első szin- 
padi vállalkozásaképpen a Rigolettót éne- 
kelte ez alkalommal az Operaházban s 
ugyanakkor mutatkozott be Pataky Kál- 
mán mint mantuai herceg. Ő is beérke- 
zett az első szereplésével s ő is ezután 
kezdett fokozott munkához, őt is az élet 
iskolája nevelte állandó csillaggá. Most a 
bécsi állami Operaház kötelékében van s 
annak első lirai tenoristája. 

Ugyancsak a bécsi gárdát gyarapitják 
elsőrendü szerepekben Andai Piroska és 
Szántó Enid, a két kitünő altista is. 

A német birodalom területén szerez hirt 
s nevet a magyar müvészetnek Pilinszky 
Zsigmond, a budapesti Operaház egykori 
kiváló hőstenórja, aki négy év óta mint 
Wagner-tenór berlini szerződésben mükö- 
dik. 1930 nyarán bayreuthi ünnepi játé- 
kokon a Tannhauser cimszerepét énekelte 
szép sikerrel. 3 


NÉMETHY ELLA 


Fényes névsor kerül ki az itthon mara- 
dottakból is. 

Némethy Ella az Operaház bársonyos 
hangu mezzoszopránja itt végezte tanul- 
mányait a Zenemüvészeti Főiskolán, de 


férjhezmenetele után abbahagyta. A há- 
boru alatt kezdte ujra az éneklést és 
1919-ben jelentkezett  próbatételre az 
Operaházban. Azonnal szerződtették fő- 
szerepekre. 

A Sámson és Delilában lépett fel elő- 
ször, első kiemelkedő sikerét 1920-ban 


aratta a Carmennel, 

Sajátságos, sötét szinezetü hangja  tö- 
mör középfekvésével a mezzoszerepkörre 
utalja, de tekintélyes magassága miatt, 
mely még egy Toscára is képesiti, kivált- 
képpen alkalmas a wagneri hősnők ala- 
kitására. Ideális szinpadi megjelenése is 
ezt parancsolja. Főbb szerepei a már 
emlitetteken kivül Brangene, a Ring Brün- 
hildái, Sába királynője, Amneris, Fidelio, 
a  Farsangi lakodalom — nagyasszonya. 
Kundry, Ortrud és a legutóbb, 1930 
őszén abszolvált /Isolda, mellyel pályájá- 
nak csucspontjára érkezett. s 

A műüvésznő nagyszerü kibontakozását 
a külföld is tudomásul vette s hazai sike- 
reit a külföld is meghitelte. Az idei évad- 
ban több estére vendégszereplésre hivta 
a milanói Scala s nyomában a római, ve- 
ronai, nápolyi és torinói szinházak. 


BODÓ ERZSI 


Bodó Erzsi Budapesten született, itt 
nevelkedett, énektanulmányait a Nemzeti 
Zenedében végezte. Már. növendék  korá- 


ban szerződtette a Városi Szinház, ahol 
először Ábrányi Emil ,.Monna Vanna" 


operájában lépett a nyilvánosság elé. Sal- 
japin első  vendégszereplése alkalmával 
Budapesten a Faust Mefisztóját énekelte. 
Margitnak az alig ismert Bodó Erzsit lép- 


. tette fel a szinház. 


A fiatal művésznőt lelkesítette a meg- 


tisztelő feladat s döntő sikerre vitte. 
Utána Aidában ragyogtatta meg kíváló 


képességeit. Erre jött az operai szerződés. 

Három éve tagja a m. kir. Operának 
a drámai szoprán szerepkörben s azóta 
egyik sikerét a másik után aratja. Főbb 
szerepei a Hunyadi László Erzsébetje, a 
Tannháuser . Erzsébetje és . a Lohengrin 


- Elzája, a Bolygó hollandi Sentája, :Leo- 
nora a Trubadurban és a Végzet — hatal- 


mában, továbbá Amália  (Álarcosbál), 
Turandot, Sulamit (Sába királynője), 
Santuzza (Parasztbecsület), — Valentine 


(Hugenották), Donna Anna (Don Juan) 
és Dorabella (Cosi fan tutte). 


IIHANZI VILMA 


Tihanyi Vilma az Operaház egyik drá- 
mai  szopránja Gyöngyösön született. 
Énektanulmányait és a sziniiskolát Buda- 
pesten végezte, Mindjárt utána a m. kir. 
Operaház tagja lett, ahol eleinte kisebb 
szerepekben lépett szinpadra. Már mint 
epizódista magára vonta a figyelmet s rö- 
videsen vezető szerepekhez jutott. Elő- 
ször a Faust Margitjában tünt fel, utána 
a Pillangókisasszony címszerepében. Eköz- 
ben gyors egymásutánban tanulta be a 
repertoár összes vezető szopránszerepeit 
s igy fokozatosan az elsők közé érkezett. 

Legnagyobb sikerét a Turandot-ban 
aratta. 

A hazai sajtósvés a bemutatóra érkezelt 
küföldi előkelőségek egyhangu elismerés- 
sel fogadták és világviszonylatban is az 
elsők közé helyezték. ; 


SZABÓ LUJZA 


Szabó Lujza Budapesten született. Kö- 
zépiskolái után kerül a Zeneműüvészeti 
Főiskolára —- hegedüsnek. Később tanul 
énekelni. A Cosi fan tutte intézeti előadá- 
sán tünt fel 1927 áprilisában, ennek 
alapján kapta Radnai igazgató meghivá- 
sát az Operaházba. Az Éj királynőjét éne- 
kelte  vendégföllépése alkalmával 1927 
őszén s bemutatkozását szerződés kö- 
vette. 

Zenei megbizhatósága sokszor  men- 
tette meg műsorváltozásoktól az Opera- 
házat. Harmincöt szerepéből a nevezete- 
sebbek még Melinda (Bánk bán), Lakmé, 
:"Constanza (Szöktetés), Rozina (Szevillai 
borbély), Gilda (Rigoletto), Gara Mária 
és Erzsébet (Hunyadi László), 


BÁTHY ANNA 


Báthy Anna Beregszászon született, zenei 
tanulmányait a Zenemüvészeti Főiskolán 
P. Maleczky Biancánál végezte. Operai 
vizsgája után 1927 telétől a Városi Szin- 
házban kapott müködési teret s ott érke- 
zett be a Fidelio  Leonorájában. Városi 
Szinházi sikerei nyomán szerződtette az 
Operaház 1930 szeptemberétől. 

Diadalmasan vonult be uj állomás- 
helyére a Tannháüuser Erzsébetjével. Főbb 
szerepei: Donna Anna (Don Juan), Gróf- 
nő (Figaro), Pamina (Varázsfuvola), Do- 


rabella (Cosi fan tutte), Agatha (Büvös ! 
vadász), Aida, Miller Lujza (Ármány és ! 


szerelem), Elvira  (Ernani),  Leonora 
(Trubadur), Amalia (Álarcosbál), Sába 
királynője, Valentine (Hugenották), Tosca 
és Elsa (Lohengrin). 


PALLÓ IMRE 


Palló Imre  (mátisfalvi)  Mátisfalván, 
Udvarhelymegyében született. Középisko- 
láit . Székelyudvarhelyt végezte, ott is 
érettségizett 1911-ben. Ez év őszén irat- 
kozott be a Zeneakadémiára s ott 1916- 
ban kapott végbizonyítványt. 1916 máju- 
sában harctérre vonul, 1917  juliusától 
tagja a m. kir. Operaháznak. 

Előbb kisebb szerepeket kap, 1917 
szeptemberében énekli első nagyobb sze- 


repét, az Alfiot, a Parasztbecsületben. 
Mágára vonja a figyelmet egy , beugrásá- 
val" 1918 januárjában, mikor is a Lohen- 
grin Telramundját énekelte nagy sikerrel. 
Nagy állomása 1919-ben az Amonasro 
(Aida) s 1920—21-ben ér a csucspontra 
legkedvesebb szerepeivel a Szevillai bor- 
béllyal, a Rigolettóval és a Faust Valer- 
tinjával. 

1925—26-ban külföldi  tanulmányuton 
van, Mascagnival turnézik Németország, 


Ausztria és Belgium nagyobb szinpadain. 


1926-tól állandóan a budapesti Operaház 
kötelékében . dolgozik. Kiemelkedő pont- 
jai pályájának 1926-ban René az Ál- 
arcosbálban, a Háry János és 1927-ben a 
Falstaff. Főbb szerepei még: Gara nádor, 
Tiborc és Petur, a Holtak szigete festője, 


sz 


Szabó Lujza. 
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Nemzetes ur a Farsangi lakodalomban, 
Amonasro . (Aida), Luna gróf (Trubadur), 
Germont (í(Traviata), Tonio (Bajazzók), 
Barabás (Gioconda), Escamillo (Carmen), 
a Tihais szerzetese, a Pásztoróra paraszt- 
legénye, Scarpia (Tosca), Marcel (Bohé- 
mek); Johanán (Salome), Kurvenal (Tris- 
tan), Amfortas (Parcifal), Wolfram (Tann- 
hüuser). T 


ZÁVODSZKY ZOLTÁN 


Závodszky Zoltán az esztergommegyei 
Bátorkeszin született. Festőnek  készüi, 
tanitóképzőt végez, majd zeneszerzési és 
orgona-tanszakra iratkozik a Zeneakadé- 


mián. Felfedezik szép hangját, ekkor 
Anthes veszi magához. Kerner István 
szerződteti az  Operaházhoz, aki igen 


Tinangyi 


Maleczkg Oszkár. 


megszerette nagyszerü muzsikalitásáért s 
megbizhatóságáért. Eleinte kisebb szere- 
pekben lép fel. Az utolsó négy évben ala- 
kul át véglegesen Wagner-tenorrá. Ó az 
első magyar tenorista, aki az összes 
Wagner-tenorszerepeket - magyarul énekli. 
Z nagyszerü teljesítményre 1930 őszén 
tette a koronát Tristán bemutatkozásá- 
val. 


MALECZKY OSZKÁR 


Maleczky Oszkár Budapesten született 
régi operaénekesi családból. Atyja, Ma- 
leczky Vilmos és anyja is tagjai voltak 
az Operaháznak, anyai részről unokája 
Ellingernek, az Operaház egykori hires 
hőstenorjának. Nővére Maleczky Bianca, 
szintén volt operaénekesnő, mostan édes- 
anyjuk egykori tanszékén a Zenemüvé- 
szeti Főiskolán énekpedagógiai tevékeny- 
séget folytat. 

Maleczky Oszkár nem indult mindjárt 
operaénekesnek. Részt vett a világhábo- 
ruban, huszonnégy hónapot tölt a fron- 
ton s még a háboru után is 1921-ig ka- 
tonáskodik, majd  1921—25-ig  magán- 
tisztviselő. Eközben végzi énektanulmá- 
nyait a  Zenemüvészeti Főiskolán. Már 


felvétele körül is nehézségek voltak, ké- 


sőbb sem jósoltak neki nagy jövőt. A 
Városi Szinházban kap először  szerző- 


dést s az Ősi öröklött ösztönök itt bonta- 
koznak ki benne meglepő módon a szin- 
padi gyakorlat alatt.  Egyremásra hozza 
ki szerepeit, melyekben nagyszerü  jel- 
lemző erővel mutatkozik szinészi kész- 
sége. Papageno, Telramund, majd Kósa 
Laterna Magica-jának bariton-szerepe után 
figyel fel rá az Operaház és tagjai sorába 
iktatja. 

Uj állomáshelyén Dohnányi Tenorjá- 
ban s a Bohéméletben ugrott ki, a rákö- 
vetkező évadban a Ring ÁAlberichjei, a 
Mesterdalnokok Beckmessere s a Lohen- 


grin Telramundja voltak kimagasló 
kitásai. Ujabban mint Nemzetes uz a Far- 
sangi lakodalomban s mint a Háry Jénos 
Napoleonja és Marci kocsisa aratott sike- 
reket. 

Nagy jövő áll még előtte. Egyik leg- 
megbizhatóbb tagja Operaházunknak és a 


ala- 


közönség is egyre növekvő szeretettel ki- 


séri pályáján. 


A MAGYAR NOTE DALOSAI 


A magyar nóta hosszu ideig csak ven- 
dégjogot élvezett a hangversenyteremben. 
Most már egyre sürübben hódit az ab- 
szolut zene templomában is. A magyar 
nótának ma nemcsak a vonzóereje na- 
gyobb és mélyebb hatásu, mint volt ré- 
gen, hanem a szerepe is megváltozott. A 
borosasztaltól a hangversenyteremig fel- 
tünően nyert jelentőségben és megbecsi- 
lésben, szinte hivatást tölt be, mert in- 


kább, mint valaha: a magyar szivek 
szava s a közös magyar sorsban és cél- 


ban a leghatékonyabban tartja ébren az 
összetartozás erőt jelentő szükségét. 


BASILIDES MÁRIA 


Előbb a Népoperához (mai Városi 
Szinház) szerződött, onnan 1915-ben az 
Operaház tagjai sorába lépett. Öt év óta 
világhírü. A  legszámottevőbb — berlini, 
bécsi, hollandiai, skandináv zenekritikusok 
hódoló elismeréssel irnak különösen dal- 
és — oratórium-énekesnői "művészetéről s 
az internacionális kritika őt tartja ma a 
legkiválóbb alténekesnőnek. 

Jolsván, Gömörmegyében született, apja 
a város polgármestere volt. Neve után 
sokan görög származásunak dartják, de 
miután a Basilides-család magyar nemes- 
sége még a XVII. századból való s az az- 
előtti időben a felvidékre görög bevándor- 
lás nem fordult elő, valószínü, hogy a 
protestantizmus felvételekor alakitotta át 
a — Basilides-család — eredetileg — magyar 
nevét az akkori szokások szerint görög 
hangzásura. i 8 

Szép meleg hangja már gyermekkorá- 


VETTETETT TT 


ban feltünt. Ez a hang  gyönyörüen ki- 
egyenlitett az egész mezzo-szoprán fek- 
vésben és a mély regiszterben misztikus 
ünnepélyességgel bug, mint gótikus temp- 
lom homályában az orgona. Énekének 


kifejező skálája rendkivül gazdag az alap- 
szin valeur-finomságaiban. Eszményi elő- 
adó. Ösztönösen megérzi a dal hangula- 
tát s amellett a legnagyobb elmélyedéssel 
és gonddal épiti fel a hangok komoly és 
finom architekturáját. Nem hiába a 


leg- 


Basílides Mária. 
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hiresebb  — Bach-alténekesnő. — Bámulatos 
rendkivüli sokoldalusága.  Müvészete az 


operaszinpadon felöleli az egész  imezzo- 
szoprán- és alt-szerepkört. Mint daléne- 
kesnő nemcsak Schubert lirájának, vagy 


Mahler vokális művészetének tökéletes 
tolmácsolásával arat . sikereket, hanem 
utólérhetetlen a modern  dalszerzők és 


nemkülönben a legkülönbözőbb népdalok 
mesteri . előadásában is. Mint oratórium- 
énekesnő páratlan. 

A legklasszikusabb ópuszt a népdal 
közvetlenségével szólaltatja meg, az egy- 
szerü népdalt a lélekig ható hit és alázat 
lelkiismeretességével. 

A magyar énekmüvészetnek nincs ná- 
lánál tiszteletreméltóbb papnője. Bartók 
és Kodály népdalköltészetének ő a  leg- 
hivebb tolmácsolója és legeredményesebb 
propagálója. 


LAURISIN LAJOS 


Laurisin Lajos Kalocsán született, 
hallgat filozófiát és teológiát Esztergom- 
ban és mint premontrei papnövendék 
Jászóvárott. 1918-ban kilép a klérusból 
s mint Vigyázó Ferenc gróf magántitkára 
jogot hallgat s énekelni tanul. Közben a 
Rákosi Szidi-féle sziniiskolát is elvégzi S 
először szinpadra lép 1921 tavaszán 
Sziklai Kornél városligeti Kis Szinkörében. 
Fellép a Király-, Magyar- és Scala-szinház- 
ban is. 1923—26-ig mint a Turáni Regős 
Csoport tagja az egész országot bejárja. 
több mint 1000 hangversenyen szerepel. 
1926-ban elvégezve a Zenemüvészeti Fő- 
iskola operai tanfolyamát az ÖOpernnáz 


xötelékébe kerül. Legnagyobb sikereit a 
Bohémélet Randolphjában és Dohnányi 
Ernő Tenorjában aratta. Nagyobb szerepei: 
Canio (Bajazzók) , Barinkay (Cigánybáró), 
Kálmán diák (Farsangi lakodalom) , Meister 
Vilmos (Mignon), Calaf (Turandot), Hoff- 
mann, Eisenstein (Denevér), — Turiddu 
(Parasztbecsület), Don José (Carmen), 
Raoul (Hugenották) és a Rigoletto hercege. 

Külön ki kell emelni igen nagy érdemeit 
a magyar dal tolmácsolásában. A magyar 
dalok az ország legkeresettebb  pódium- 
énekesévé teszik s a rádió  mépszerüségi 
versenyben is kétszer juttatták győzelem- 
hez. 


MOLNÁR IMRE 


A magyar daléneklés egyik legkiválóbb 
képviselője. A hazafi szeretetével, a tudós 
alaposságával és a müvész biztos, ösztö- 
nös érzésével válogatja ki az évszázados 
magyar népdalkincs ápolatlan virágos 
rétjéről a  szebbnél-szebb  dalvirágokat. 
Munkásságának ez a legfőbb kulturjelen- 
tősége. Magasszinvonalu  dalestjeivel ut- 
irányt mutat és az igaz, tősgyökeres, 
müvészi magyar dalokra hivja fel a kö- 
zönség szeretetét és figyelmét. 

Bács-Peterrévén született, a . gimnázium 
osztályait Kalocsán a jezsuitáknál, Szege- 
den a piaristáknál és végül a .budapesti 
tavaszmező-utcai gimnáziumban járta. A 
bölcsészettudományi egyetemre iratkozott 
be s mint történelemszakos, tudori ok- 
levelet szerzett. Párhuzamosan egyetemi 
tanulmányaival szorgalmasan tanult éne- 
kelni Tarnagy Károlynál, Bellovics Imré- 
nél és Farkas Ödönmél. 1922-ben a Nemzeti 
Zenede tanára lett, 1928 óta a Zenemü- 
vészeti Főiskolán is tanit, mint az énektan- 


szak tanára. A Magyarság egyik  zene- 
kritikusa. 
Kern Auréllal együtt kiadta (1927) 


Daloskert cimü igen népszerü dalgyüjte- 
ményét, Lajtha Lászlóval pedig kedves 
és értékes gyermekjáték-gyüjteményt álli- 
tott össze (1929) Játékország cimmel. A 
hangképzésről (1930) komoly, becses 
tanulmányt irt. . 

Molnár Imre az énekhang szerelmese. 
A földnek, a levegőégnek és az emberi 
léleknek misztériumát fedi fel előtte a 
dalban szárnyaló emberi hang — csoda-e, 
ha gyermek módjára, önfeledten adja át 
magát az ének életfakasztó varázsának. 
Szép, férfias, világos szövegkiejtésü bari- 
tonhangjának gazdag szinskálájával ki- 
fejező erővel találta el a dal hangulatát. A 
népies magyar humor fanyar zamatát ná- 
lánál jobban nem tudja egy énekesünk sem 
érzékeltetni. 


NAGY IZABELLA 


A tőrőlmetszett magyar nóták hivatásos 
és legnépszerübb előadói még Nagy Iza- 
bella és Cselényi József, a Nemzeti Szin- 
ház művészei. 

Nagy Izabella iskoláit Veszprémben 
járta, Rékai Nándornál tanult énekelni. 
1921-ben lépett szinpadra Budán a Falu 
rossza Finum Rózsijában. Előbb a Vig- 
szinház szerződtette, majd az. Operaház 
tagja lett. 1925 óta a Nemzeti Szinház 
tagja. . Gyönyörü  szövegkiejtése, szép, 
melegen csengő mezzoszopránja és ele- 
ven, kellemesen bájos előadása a népszin- 
müvek uj Blaha Lujzájává emelték a 


közönség szivében. Főbb szerepei: Finum 
Rózsi, Zsófi (Piros bugyelláris),  Boriska 
(Bolond Istók), Lidi  (Vénbakancsos), 
Iluska (János viiéz), Erzsi (Falusi vere- 
bek),  Örzse (Háry János), Beatrice 
(Boccaccio), Julcsa (A szökött katona). 

A közönség rég kegyébe fogadta. Régi 
népszinmüveink dalait senki sem tudja oly 
szivihezszólóan, emlékeinket siratóan, a 
régi magyar világot elővarázslóan fel- 
idézni, mint ő és szivből jövő dalolása. A 
sirvavigadás édes-borus, letünt világa szól 
vele a szinpadon, ha régi nótáinkat behi- 
zelgő hangján ismét eldalolja. Igen nagy 
érdemei vannak a magyar népdal népsze- 
rüsitésében a  hangversenydobogóról is; 
koncertestjei ünmepi találkozói a főváros 
magyar érzésü, igaz szépért lelkesedni tudó 
közönségének. 


Molnát Imre, 
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CSELÉNZITOZSEE 


Cselényi József előbb mint regős 
zett országos hirnevet, majd a 
Szinházban aratott babérokai s innen 
került mint népszinmüénekes az ország 
első szinházához. Ércesen, férfiasan zengő 
telt baritonja, friss jókedvü előadása a 
magyar nóta közkedvelt tolmácsolójává 


szer- 
Városi 


avatja. — Jelentősebb szerephez jutott a 
János vitézben, Scapin csinyjeiben, a 


Szeget-szeggel, Ocskay brigadéros, Gyur- 
kovics lányok, A cigány, A szökött katona 
darabokban. 

Férfias, érces baritonja, dacos, ellágyu- 
lásában is magyarosan kemény nótázása, 
egyszerü és tartózkodó játéka régi, hires 
népszinmü-énekeseink nagy sorának méltó 
követőjévé avatják. 


Nagx Izabella 


A DRÁMAI SZINPAD FÉNYÉBEN 


A magyar drámairodalom az utóbbi 
tiz év alatt, ha nem is versenyezhet a 
külföldi előretörésekkel,  kisérletezé- 
sekkel és divatos vállalkozásokkal. 
amelyeknek szükségességét a film és 
a rádió teremtett meg és Páris, Lon- 
don, Berlin, meg a nagy vidéki német 
szinpadok igazoltak, de viszont meg 
is menekült a napi divat hóbortjaitól, 
a próbálkozások bukásaitól és a poli- 
tika aktuális hullámzásától. A válta- 
kozó gazdasági helyzet, pénzszüke és 
infláció nálunk is befolyásolta külö- 


nösen a magánszinházak üzemét, né- 
ha bukását és gyakori igazgatócseré- 
lését, nálunk is meghonositotta a ma- 
gánszinházaknál a sztár-rendszert és 
a köréje teremtett olcsó együttest, ál- 
lami szinházaink azonban megmene- 
kültek ezektől a béklyóktól és a Nem- 
zeti Szinház például sok értékes, ere- 
deti bemutatója mellett a  Shake- 
speare, Moliére és magyar klasszikusok 
ciklusaival is jelentős irodalmi és 
kasszasikert is aratott. Igaz, hogy itt 
mindenki teli munkaakarással, lelkese- 


déssel és szorgalommal áll kijelölt 
helyére és vállalja szerepét, mert a 
legnagyobbak is jelentéktelen kis sze- 
repekben, teljes erejüket adják. A 
Nemzeti Szinház együttese hires lett 
teljesítményei miatt, a közönség sze- 
retetébe vette és amikor a szinházak 
a legnagyobb nehézségekkel küzdöt- 
tek, nemzetiszinháziék százas elő- 


adásokkal tudták lebilincselni a kö- 
zönség szerető érdeklődését. 

Itt csak az utóbbi tiz év alatt külö- 
nösen feltünt szereplőiről emlékezünk 
meg ennek a nagy gárdának, mert 
az előbb beérkezettek régen a nyilvá- 
nosság kegyében állnak. 


Bajor Gizi. 
BAJOR GIZI 2 


Már a vizsgaelőadáson feltünt, azonnal 
a  Nemzetihez szerződtették, amelynek 
egyre emelkedő pályáján a legkülönbö- 
zőbb, de mindig elsőrendü szerepekben 
valóságos Üdvöskéje lett. Minden szerepet 
el tud játszani, de vannak szerepek, 
amélyeket csak ő. tud eljátszani. Feltünően 
széles skálája van alakitó képességének, 
bele tudja álmodni magát az iró legrej- 
tettebb elgondolásaiba is és azokat meleg, 
bensőséges lirával, elbájoló külsővel, nagy 
képzelőerővel testesíti meg a szinpadon. 
A shakespeare-i tündérlirától ibseni ködön 
át a bohókás komédiásságig, friss gamen- 
ségig mindig teljes és kiteljesedett, eredeti 
művészetet ad. Tiszta, erős szinészi ösztö- 
nök vezetik; szinte. tulfütött intelligencia 


. és olyan lelki jóság, amely a szinpadon 


tul a szegények, szenvedők, . szomoruak 
legendás és najongón szeretett segitőjévé 
avatta. Nincsenek parádés szerepei, min- 
den szerepét a tehetség közvetlen ereje 
s ragyogtatja. Shakespeare Juliája, Puckja, 
Makrancos hölgye, Ibsen Wangel Hildája, 
vagy magyar tájakon a ,Lilla" Vajda 
Juliája, a ,Süt a -nap" Sárikája, a 
, Mohács" Mária királynéja, a , Te csak 
pipálj Ladányi" Katicája, a , Mókusok" 
Benignája, a 5, Tábornok"  Juditja, az 
,Azra" -hősnője, vagy a külföldi nagy 
szerepek közül a , Váljunk el" Ciprienneje. 
a , Krétakör" Hajtangja, a , Vénlányok" 
Phoebéja — nemcsak teljes sikert, hanem 
ezerféle változatban az ő kiváltságos mü- 
vészetét is jelentik. Ma európai méretek- 
kel is a legelső sorban áll. Amellett egy- 
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Kíss Ferenc, 


szerü, jóságos, előkelő. Csak a műüvésze- 
tének él. 


KIS§ FERENC 


Tulfütött, ősi szinésztemperamentum. 
Csupa tüz, lelkesedés, munka. örökös for- 
rongásbaán biztos ösztönök vezetik. A da- 
rabok karakterét robusztus erővel, bizto- 
san tudja mindig megtalálni.  Szenvedé- 
lyes, tragikus lendületü és elfojtott szeén- 
vedésektől a robbanásig néma, leegyszerü- 
södölt tud lenni. Naturalista módon dol- 
gozza ki szerepeit, de ezen tul és messze 


felül lenditi ereje és tehetsége. , Lear" 
Edgárja, , Ocskay, -brigadéros" "Ocskay 
Lászlója, a , Fehér szarvas"  Karakán 


ezredese, a , Süt a nap" Sámson Mibálya, 
Danton halálának" Dantonja, a , Makran- 


Sugár Károlgx. 


cos. hölgy" Petrucciója, Cyrano és éne- 
kes szerepei közül a , Mézeskalács" Jós- 
kája egyre fejlődő tehetsége, magasba 
ivclő pályának jelentős állomásai. Egyik 
erőssége a Nemzeti Szinháznak. 


"TŐKÉS ANNA 


Erdélyből jött, művészetében sok a 
fenséges zordság, hüvös magasság, rejtett 
szenvedélyesség, a csillogó csucsoknak és 


Tőkés Anna. 


sötét éjszakáknak misztikuma. A legnehe- 
zebb árnyalatokat is ki tudja fejezni. Ko- 
moly drámai szerepeiben zengő hangja, 
szép megjelenése, belső tüze ösztönös 
szinészi játékát biztosan érvényesitik. A 


, Kisértetek" Reginája, ,Az ember tra- 
gédiája" Évája, , Hamlet"  Oféliája, a 


, Sirály" Ninája, , Rasputin" Tamarája, az 
Elga cimszerepe, a , Csodaszarvas" Stel- 
lája vagy , Antigone" Ismenéje a jövő nagy 
drámai szinésznőjét mutatják benne. A 
közönség egyre növekvő figyelemmel és 
szeretettel kiséri, 


SUGÁR KÁROLY 


Vidéki szinészbolyongások, nagy küz- 
delmek, éhségek és vándorlások után irat- 
kozott be az akadémiára, elment a hábo- 
ruba, gyalog jött haza, át egész Ázsián 
az orosz fogságból, mindez a sok szenve- 
dés, sorvadtság, küzdelem és emberszere- 
tet ott hullámzik páratlan emberismeret- 
tel és tanulsággal  alakitásainak legalján. 
Félelmetes és groteszk tud lenni, mozdu- 
lataiban az artistaság biztos  fogásaival, 
szavaiban a legmélyebb értelmet egyszerre 
kihámozó hangsulyával. Shakespearenak 
kevés megértőbb rajongója van, mint ő, 
rengeteget olvas és tanul, ezént tudja 
komikumának mindig az igazi, alakjaihoz 
hü tragikumát is feltárni. A ferdült szen- 
vedélyek és kacagásba sikoltó fájdalmak 
játékos szinésze ő, -aki mindenkor külö- 
nös levegőt és szineket tud maga köré 
süriteni. Az európai szinpadon is ritkitja 
párját kiváltságos művészetével. , Az élő 
halott" Artenjeve, , Bizánc"  Demeterje, 
, I. Richárd" Greenje, a, Vén gazember" 
Prince, a , Zenebohócok"  Pehelye, a 
, Szerelem mint orvos"  Sgamarellje, a 
, Képzelt beteg"  Arganja, ,A revizor" 
Osipja, , A szevillai borbély" Bartolója és 
a , Sancho Panza királyságának" Don 
Ouijoteja egyes portréi annak a gazdag 
galériának, amelyet magából kivetitett. 
De nemcsak kiváló szinész, értékes ember 
is, Dosztojevszkij-lélek annak mélységével, 
kétségeivel és jóságával. 


HONTHY HANNA 


A többi drámai szinpad legjelentősebb 
arriváltja Honthy Hanna, aki eleinte 
mint énekesnő érkezett be, aztán mint 
drámai szinésznő aratta egyre jelentő- 
sebb sikereit. — Rendkivül közvetlen, 
sugárzóan meleg, egyszerü a müvészete, de 
éppen közvetlenségében és asszonyi bájá- 
ban mélyen emberi és szíveket fogó. A 
, Luxemburg grófja" Julietteje, a ..Három 
a kislány" Édije, a , Bajadér" Mariettája, 
a , Mézeskalács" királynéja, az , Én és a 
hugom" Irenéje, , A bálkirálynő" Rikije, 
a , Mese az irógépről" Vilmája és a Fride- 
rika cimszerepe mindenkor kedves " em- 
lékei maradnak a szinházi közönségnek. 
Népszerüsége csucsán áll, de fejlődése és 
műüvészete még sokkal magasabbra ve- 
zetik fel. 


VASZARY PIROSKA 


Talán a legfiatalabb ; beérkezeit" tagja 
a "Nemzeti Szinháznak. Robbanásszerüen 
tünt fel eredeti, groteszk, komikai tehet- 
ségével, karikaturarajzolásával, éles meg- 
látásával és biztos, határtalan. szélességben 
mozgó fantáziájával. De nemcsak a szin- 
padon a maguk helyén megállni, de ki- 
menni a szinpadról is kevesen tudnak 


95 


Hontég Hanna. 


olyan hatásosan, minden figyelmet ma- 
gukra irányitóan, mint ő. Szüntelen, csa- 
pongó komédiázása, a bohóckodástól a ke- 
gyetlen, , lélekbemarkoló karikaturáig, a 
fius és leánykamaszság korától az öreg- 
asszonyok életszürt, merev  fonákságáig 
annyiféle alakot alkotott meg kiapadha- 
tatlan, friss tehetséggel, hogy a közönség 
is alig győzi tapssal, nevetéssel. , A házas- 
ságok az égben köttetnek"  Malvinja, a 
, Szeget-szeggel" Rücskösnéjé; a ,,Falusi 
verebek" Tecája, , Az öreganyó katonája" 


Vaszarx Piroska. 


Petfieő Attila. 


Abonyi Géza. 


Huggertlynéje és egész sor Moliére-szerep, 
kitünő kabaréalakitások és a ,Légy jó 
mindhalálig" Nyilas Misije az ériékes ered- 
ménye szinházi szereplésének. De még 
csak a kezdetnél áll. Hogy hová fog fej- 
lődni: 


N. TASNÁDY ÍLONA 


Választékosan finom, bensőséges, elmé- 
lyült a művészete, A lágy, érzelmes, tiszta 
és halkan szenvedő asszonyi lelkek, a 


vérző, csendes vallomások, borus szerel- 
mek, elfojtott tragédiák páratlan  erejü 
megszólaltatója. , Nagyon szép beszéde. 


közvetlen bájossága, előkelő megjelenése a 
legnehezebb, a halkan tragikus jelenetek 
kiváló " hősnőjévé avatják. ,Az élet 
álom" Rosaurája, ,A szentivánéji álom" 
Titániája, a — , Candida" — cimszerepe, 
, Ocskay brigadéros" Visza Ionája, a , Sok 
hűhó" Beatriceja, a , Velencei kalmár" 
Porciája, az , Ellák" Hildegardja, ,,Ros- 


Frzst. 


Somogy! 


mersholm" Rebekája, , Eyolf" Astája, vagy 
a . Vége a szép nyárnak" felhős asszonya 
— ezek a főbb állomásai egyre fokozódó 
fejlődésének és — népszerüségének. Első 
helyen áll a szinház munkaprogramjában 
és a közönség szeretetében. 


URAY IIVADAR 


Örvosnövendékből — lett  szinésznöven- 
dék. Vitte temperameniuma a nemes és 
embersorsokat mutató komédia : szolgá- 
latába, vitte játékának szinte sulytalan 
könnyedsége, de annál mélyebb feltáru- 
lása, (Revizor) nagyon szép beszéde, urias, 
megnyerő fellépése és nyugtalan lelkese- 
dése. Es milyen széles és mély-az utja, 
lelki feszültsége, játékának gazdagsága 
Moliére figuráitól Romeón át a , Kisér- 
tetek" felejthetetlen Oswaldjáig! De ő a 
, Constantin abbé" Lavardeuse, , A revizor" 
Kleszatovja, Scapin csinytevője, ,A ma- 
gyar nábob" Abellinója, , Az aranyember" 
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Tógyere, a , Gyurkovits-lányok" Horkay 
Ferije, ..A sevillai borbély" Figarója és 
sok más elsőrangu szerep kiváló alakitója 
is. Mindegyikben biztos sikére van. 


DBETHEŐ ATILLA 


A szerelmes Duval Armand szerepében 
mindjárt első fellépésével a Nemzeti 
Szinház egyik erőssége lett. Férfias, meg- 
nyerő szinpadi jelenség,  jellemrajzoló 
képessége néhány mondattal, mozdulattal, 
küzködő hallgatással mindig bizios és 
igen erősen kicsengő. A magyar vidéki 
uriélet izét és zamatját ő tudja legjobban 
keverni, temperamentuma, egész fellépése, 
módos, szépen csengő beszéde a közönség 
szeretetét azonnal leköti és  varázslatá- 
bam tartja. , A hid" emlékezetesen nagy- 
szerü Széchenyije, , Lilla" Csokonai Vitéze, 
a  , Gyurkovits-lányok" Radványi  ezre- 
dese, ,. Nem élhetek muzsikaszó nélkül" 
Balázsa és , Tilla" Belizárja ércbefaragott 
figurái művészetének. Igen nagy feladatok 
várnak rá a társadalmi, uj magyar dráma 
kialakulásának közeli idején. 


SOMOGYI ERZSI 


Orvosnő akart lenni, de a gimnázium 
padjából feltünő nagy tetszéssel a , Buza- 
kalász" bemutalóján általános - meglepe- 
tésre, döntő sikert aratott. A vidám naiva 
humoros vénája kiapadhatatlan és csil- 


logó forrása  műüvészetének. Közvetlen 
kedvessége, természetes beszéde mögött 
alakitásainak  nagyvonaiusága, de  külö- 


nösen népies szerepekben elragadó bája őt 
a közönség szivébe helyezte. , Az arany- 
ember" Nöémije, az , Egyenlőség Elize. 
a — , Szentivánéji álom"  Puckja, " az 
, Annuska" — cimszerepe, az — ,,Uri-muri" 
Rózsikája, , A házi tündér" Maryje, ,A 
falu rossza" Bátki Tercsije, vagy a ,,Kép- 
zelt beteg" Toinetteje friss szinnel, köz- 
vetlen ragyogással, elbájoló játékkal töl- 
tik meg a szinpadot. Ő az, akit igen sok- 
szor szoktak a függöny elé hivni. 

A régi magyar élet bájos leány- és 
fiatalasszonyalakjainak ő a ieghivatottabb 
megszemélyesitője. Álomszerüen tudja a 
magyar multat elővarázsolni. 


ABONYI GÉZA 


Meleg lira, álombaringató beszéd, a 
meseszerü jelenetek büvös földöntuli hang- 
sulyozása, emberi melegség, férfias szomo- 
ruság — ez a legnagyobb ereje, legmélyebb 
gyökere igen terebélyes műüvészetének. 
Egyszerü eszközökkel, rendkivül  elmé- 
lyült lelkiséggel, az alaphangban mindig 
kicsendülő emberi lirával adja meg biz- 
tosan alakjainak legbonyolultabb karak- 
terrajzát. Mindig sziven tudja fogni hall- 
gatóit, mert a maga szivét tárja ki tel- 
jesen előttük. , Lear" bolondja, a . Vihar" 
Fernandja, Greben passiójának szenvedő 
Jézusa, , Cyrano" GChristianja, az , Ellák" 
Csabája, ,Az eleven holttest" Fedjája, 
, Elzevir"  Nodierje, a ,/ Tábornok" Kor- 
ponayja, vagy a , Szeget-szeggel" Vincen- 
tiója különösen azok a  mélyzengésü, 
gordonkabugásu — szerepek, — amelyekben 
kiválót, szivet-lelket gyönyörködtetőt adott. 
mindnyájunknak. 

Halk szavu, lefojtott játéku, parázslalo- 
san izzó temperamentumu szinész, egyik 
legnagyobb erőssége a Nemzeti Szinházu: 


Az épitészet történetében az utolsó 
uj stilus a középkori gótika volt, azóta 
sem született még semmi valóban uj 
az épitészetben, mert hiszen a rene- 
szánsz, a barokk, az empire, a bieder- 
meier, aztán az uj gótika, uj barokk, 
mind csak visszatérés volt valamelyik 


régi stilusra, elsősorban a románra. "ko $8 


Évszázadokon keresztül ugy látszott, 
hogy az épitészet nem tud uj formá- 
kat találni s csak a régieket másolja, 
variálja, keveri több-kevesebb  erő- 
szakkal és kinnal, ugyhogy egészen a 
legujabb időkig csak a multból meri- 
tett. 


Most aztán ugy látszik, megjött végre 


az uj stilus. Meghozta az anyag. A 
kő és a tégla helyét kezdi elfoglalni a 
beton és az acél, betonnal és acéllal 
pedig nem lehet reneszánszot, gótikát, 
barokkot, empiret csinálni. A moderm 
mérnököket rákényszeritette a modern 
anyag arra, hogy uj formákban kezd- 
jenek gondolkodni s hamarosan kény- 
telenek lettek keresni, aztán tervsze- 
rüen csinálni az uj épitészeti stilust. 

A háboru után merőben uj felada- 
tok is merültek fel az épitészetben. 
Első és legfőbb szempont az lett, hogy 
gyorsan és olcsón .kell épiteni. A vas 
és a beton megadják mindkettőre a 
lehetőséget, "másrészről azonban az 
olcsóság követelménye az egyszerüsé- 
get, sőt a tulságos egyszeérüséget tette 
szükségessé. — Beleszólt — a modern 
higiéne, amely fényt és fényt kivánt 
a lakásba, tehát nagy ablakokat. A 
mérnökök végre rájöttek arra, hogy a 
háztető felesleges, a padlás nem egyéb 
veszedelmes tüzfészeknél.  Gyorsaság 
egyszerüség, célszerüség és olcsóság a 


Modern acélvázas családi fiáz. 


e e MSÉE sake 


Kertes bérfáz. 


sz 
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uj stiílasban épült utca Frankfurtban. 


modern épitészet vezető elve s ez az, 
amit német nagyképüséggel Sachlich- 
keít-nak neveznek. 

A házak kockák, skatulyák lettek. 
Gyári tömegmunkák. Üres falfelüle- 
tek, nagy üvegtáblák, pontosan kimért 
minimumok és maximumok a térben, 
beosztásban, mindenben.  Disz nincs 
sehol, mert felesleges, mert nincs gya- 
korlati célja, mert drágitja az épüle- 
tet. Cél ellenben az, hogy a házakat 
ne épitsék, hanem gyártsák. A ház- 
gyárak tömegben állitsák elő az acél- 
konstrukciókat, a betonfalakat, ugy- 
hogy a helyszinén csak össze kelljen 
állitani a kockákat, mert az épület ré- 
szeit készen, konfekcióban lehet 
kapni olcsóbban, mint rendelésre. 

Ma még csak ott tartunk, hogy az 
egyszerü weekend-házakat hozzák al- 
katrészenként készen a gyárból, hogy 
a helyszinén órák alatt összerakhas- 
sák az egész házat, de nemsokára 
nagy bérpalotákat is igy lehet meg- 
rendelni,  mintakönyvekből  kiválo- 
gatva. 

Ami igy készül, igy lesz, az aztán 
igazán nem hasonlit román, gót, vagy 
más stilushoz és valóban uj stilust 
jelent. Uj stilust és nem erőszakosan 
kiagyalt kisérletet, mely hamar meg- 
bukik. A beton és az acél kétségtele- 
nül a jövő általános épitőanyaga ma- 
rad és megköveteli az uj stilust, mert 
nem enged meg mást, csak erőszak- 
kal, már pedig ami csak erőszakos, az 
nem lehet maradandó. 

A mi szemünkben a Sachlichkeit 
stilusa csunya és sivár, de csak azért, 
mert nincs ornamentikája. Idegenke- 
dünk tőle, mert  uniformizálja az 
egész épitészetet. Hiába igyekeznek 
az épitészek minden háznál más- 


A Tecfinika Háza Essenben. 


képpen együvé szerkeszteni a kockala- 
pokat, mégis minden ház maga is egy- 
formának látszik, nemcsak egystilu- 
sunak. 

De legyünk tárgyilagosak s emlé- 
kezzünk vissza arra, hogy a gótikát 
is őrültségnek tartották, amikor meg- 
született. Ma még borzalomnak ér- 
zünk egy várost sima  kockákból 
összerakva, de ez nem jelenti azt, 
hogy husz, vagy ötven év mulva is igy 


A Fosfiag-totong, Amerika eggyik legujabb felfőkarcolója. 


lesz. Ami a Sachlichkeitben nekünk 
hiányzik, az az ornamentika. Ezért 
látjuk sivárnak. Azonban husz, ötven, 
vagy száz év mulva kezd majd más- 
képen lenni. Hiszen a legegyszerübb, 
a legigénytelenebb kanász is kifaragja 
a botját, ha ráér, mert ugy simán, disz 
nélkül nem szép. A skatulya-alaku 
betonház sem szép, de ha majd kez- 
denek ráérni, akkor majd kezdik fel 
is disziteni felesleges holmikkal. Az 
ornamentikát . is természetesen az 
anyag fogja megszabni. A betont nem 
faragják, hanem öntik s abba soha- 
sem nyugszik bele az ember, hogy 
egész utcák egyformák legyenek. 
Majd jönnek uj vonalak, a geometriai 
alakok  átváltoznak művésziekké, a 
kockákba élet költözik. A , Sachlich- 
keit" jelszava megkopik, a bizarrság 
megszokottá válik s elfelejtjük, hogy 
valamikor miből született meg az uj 
stilus. 

Talán a beton maga is hoz valami 
ujat az ornamentikai lehetőségek szá- 
mára. Talán lehet majd ugy faragni 
betont, mint a követ, és lesz egy olyan 
uj beton, mely a müvész számára is 
anyagot jelent, nemcsak a 
számára, 

Már ma is találkozunk a , Sachlich- 
keit"-nek olyan alkotásaival, amelyek 
a klasszikus izléshez szokott szem 
számára is szépek, különösen a gyár- 
épületek. Ezek tudniillik azelőtt min- 
den stilus-szándék nélkül készültek. 
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mérnök. ) 


Modern gxárépületek. 


külsőleg-belsőleg értelmetlen  hodá- 
lyok voltak s igy egészen természetes, 
hogy a , Sachlichkeit" értelmet adott 
beléjük. 

Az uj épitészeti stilus nálunk még 
csak próbál hóditani, de a szomszéd 
Csehországban például már egész se- 
reg épületet emeltek szabályainak 
pontos betartásával. Talán ez is egyik 
oka annak, hogy az uj stilus nekünk 
csunva, idegen. 


A fiorsti kokszművek 60 méter magas tornya szállító folsosókkal. 


A MAGYARSÁG CIKKIRÓI ÉS MŰVÉSZEI 


Krudgy Gyula 


Katona jenó 


§ 


Aki az elmult tiz esztendő magyar al- 
kotásait vizsgálja, nem feledkezhetik el 
az 1920-as testnevelési törvény nyomán 
támadt ihatalmas intézményről, a Leven- 
téről, mely egyszerre többszázezer  ma- 
gyar ifjut, a legelhagyatottabb,  legszegé- 
nyebb tömegek ifjuságát szervezte be ke- 


reteibe, hogy nevelje, fegyelmezze,  meg- 
erősitse hazafiságában. Nagy ünnepélye- 
ken, felvonulásokon, . versenyeken  zene- 


karok hangjainál bontogatta ki szárnyait 
ez a mozgalom, magával hozva a magyar 
föld népének minden keleti szinpompá- 
ját. Népviseleteket támasztott fel, régi 


szimbólumokat és jelvényeket. A vitézi 
romantikát szerető magyar paraszt hamar 
megkedvelte, ugyhogy sok helyen lovas- 
osztályok,  leánylevente-csapatok is ala- 


kultak. . Konek Emil ellentengernagy, 
Pávay-Mátyás Sándor tábornok . után 
most . Ágotha altábornagy áll a hatalmas 


intézmény élén, a lovaslevente-mozgalmat 
Rudnyánszky Ferenc huszárőrnagy kez- 
deményezte. A polgári hatóságok vezetői, 
különösen vitéz Endre László gödöllői fő- 
szolgabiró, Fráter László bihari és Gévay- 
Wolf Nándor soproni alispán szereztek 
a Levente. támogatásával nagy érdemeket. 
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HOK 


Ebben a rövid leirásban a csonka- 
ország néhány megmaradt természeti 
szépségét szeretnők bemutatni... 


Hisz odaveszett csaknem minden : 
a Tátra a  Gerlachfalvi-csuccsal; a 
Fátra, melynek oldalából pásztortü- 
zek csillognak az őszi estékben; nem 
a miénk többet a Verhovina, melynek 
havasi rétjein mackók hancuroznak; 
tizenkét év óta csak álmainkban lát 
juk már a Bucsecst és a Negojt s az 
elveszett Vaskapu is arra emlékeztet 
szüntelenül, hogy ott van hazánk 
határa és nem Battonyánál . . . 


Kevés maradt meg átmenetileg ha- 
zánk régi szépségeiből, de ami meg- 
maradt, legalább azokat a természeti 
helyeket ne hanyagoljuk el. Érzik ezt 
elsősorban turistáink, akiknek egyre 
szaporodó . tömegei mind lelkesebben 
járják be maradék természeti szépsé- 
geinket . . . 

Itt van mindjárt a Bükk! 

Ha Miskolc felől — Diósgyőrön át 
— közelitjük meg, legelőször a há- 
mori völgyet tárja ki magából, mely 
minden egyes fordulatával elragad- 
tatásra készteti a gyalogutazót. A há- 
mori völgyben zug a Szinva-patak is, 
helyenkint szinte dörögve és igy érünk 
fel a völgy  felsőrészébe, mely mint 
Lillafüred ismeretes. általában. Rajta 
vonul végig a miskolc— egri nagy- 
szerü országut s ez a lillafüredi 
völgyszorulat talán a csonkaország 
legköltőibb pontja. Itt bujik még fák- 
nak sürüjébe tudós Herman Ottó 
egykori villája és közelében található 
az ősember egykori települőhelye: a 
világhirü Szeleta-barlang. 

1 Bükk vadregényes helyeinek in- 
nen, Lillafüredről szoktak nekivágni 
a turisták s lelkes dalaik  felzenge- 
nek azon a területen, mely lefelé 
Eger városáig, délkeleti irányban pe- 
dig  Szilvásváradig szinhelye csupa 
vadregényes ormoknak, hegyszorula- 
toknak, magaslati réteknek, szén- 
égetőtelepeknek, görbe ösvényeknek 
s a virágok ezer és ezer válfajának. 


Itt van két felvételünk a Bükkből: 
a répáshutai völgy és a Bete-völgy. 

A Bükk után földrajzilag a Mátra 
következik, melyet ujabban , Magyar 
Semmering"-nek neveznek. Sokkal 
látogatottabb, mint a Bükk, mert 
sokkal rendezettebb is, ami elsősor- 
han a gyöngyösi Mátra-Egylet lelkes 
tagjainak tudható be érdemül. Egyik 
képünkön csillogó zuzmarában lát- 
ható a Kékestető a Vass-kilátóval. Ez 


ép" e. 
kemi 


A Mátra télen, 


A Vass-kilátó a Mátrában. 


csonka hazánk legmagasabb pontja: 
pontosan egyezer és tiz méter, ame- 
lyet még husz további méterrel told 
meg a nemrég elhunyt népjóléti mi- 
niszterünkről elnevezett  fakilátóto- 
rony. ÁAcéléles levegőben jól ki lehet 
venni innen a Magas-Tátrát . . . 
Egyetlen . hegycsoportunkra nem 
vár oly szép jövő, mint a Mátrára. 
A Gyöngyös felől való lejtőrészen mind 
jobban épül ki Mátrafüred (a régi 
Bene) , félig-meddig készen áll immár 
kétszázméteres zárt fensikon a nép- 
jóléti — minisztérium — monumentális 
tüdőbetegszanatóriuma, lelkes  turis- 
ták építették fel benne  Csonka- 
Magyarország legszebb hegyiszállóját, 


a Mátraházat, mely felett ép most 
készül egy hatalmas  luxus-szálló, 


alig kétszáz méterre a Kékes alatt, 
még a télre készen lesz két si-pálya 
is, az egyik  hetvenméters  ugróval. 
Azonfelül egyre épülnek uj és uj me- 
nedékházai, utacskái és utjelzései. 
Mátrai képeink közül bemutatunk 
egy részletet a Galyatetőről, egy ha- 
vas tájat. a turista hősi emlékmüvet 
a Saskőn és az uj Mátraházat. 
Harmadik hegyvitájunk területileg 


A Galgatető. 


A Farkasvólgg a Bórzsöny-filegységben. 
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Az uj Mátranáz. 


a Börzsöny: az Ipoly és a Duna közé 


fogott romantikus hegyvidék, mely 
regényességben vetekszik a Bükkel. 
Hisz egyidőben itt akarták valóra 


váltani a Nemzeti Park régi álmát, 


amely persze álom marad továbbra 
is. Vannak történelmi emlékei, mint 


a nógrádi, drégelyi, szendei, bujáki 
várak és Csővár, ma már persze rom- 
halmazban csupán, néhány égnek 
mutató csonka bástyamaradvánnyal 
legfeljebb; vannak vad erdősségei, cse- 
vegő patakjai, fordulatos völgyei, me- 
lvek között egyike a leggyönyörüb- 
beknek a  Kóspallagtól Zebegényig 
csavargó Malompatak-völgye. Nagy 
előnye, hogy a fővárostól sincs mesz- 
sze s ezokból — különösen ünnepna- 
pokon a turisták százai keresik fel. 
A Börzsönyből két felvételt köz- 
lünk: a Farkasvölgyet és a Nógrád 
megyében található bujáki várat. 
Szemközt a Börzsönnyel, a Duna 
jobbpartján terül el a Pilishegyvidék : 
turistáink legkedvesebb hegycso- 
portja. Minden oldalról játszva köze 
lithető meg: Dömös avagy Esztergom 
felől csak ugy, mint Pomáz és Szent- 
endre, avagy a budapest—esztergomi 


A bajáki vár. 


A Dobogókő télen. 


vasutvonal irányából. A cél rendes 
körülmények között a Pilisvidék leg- 
magasabb pontja, a hétszáz méter 
magas Dobogókő, melynek menedék- 
házában elsőrendü vendéglő is van. 
A Dobogókőről el nem mondható ki- 
látás tárul különösen észak felé: látni 
a Duna igéző .S-betü alaku kanya- 
rulatát Zebegény és Nagymaros kö- 
zött; látni a zólyomi hegyeket, látni 
a fővárost és északra a Fátrát, sőt 
éles téli levegőben idáig rémlenek a 
Tátra fogazott csucsai. 

Meg kell emlékeznünk végül az or- 
szág nyugati végvidékein előforduló 
kirándulóhelyek közül a legszebbről: 
Kőszeg városáról. Innét indulnak ki 
turistáink az Irottkő megmászására, 
melynek tetőpontján halad át a tria- 
noni határ vonala. 

Kőszegbe elutazni azonban ma- 
gáért a városkáért is érdemes. 

Ott szunnyadoz ez a tiszta és ősi 
skatulyaváros a  csonkaország leg- 
nyugatibb szélén, közepén az ódon 
várral, melynek falairól valamikor 
Jurisich Miklós magyar és horvát 
várvédői csapdosták kobakon a li- 


hegve felfelé mászó kontyosokat. 
Rend és nyugalom ez a városka: van- 
nak házai, amelyek elérték immár a 
nyolcszázadik esztendőt is. Innen 
vágnak neki turistáink az Irottkőnek, 
melynek csucsáról mélyen-mélyen be- 
látni Osztrákország belsejébe. Az ég- 
perem iszonyu messzeségéből havas 
ormok szikráznak az elámult néző 


" felé. De oly messze vanak, miként az 


álom . . . 

Itt, Kőszeg közvetlen közelében, a 
Királyvölgyben, sok százados szelid- 
gesztenyefa zsong a legkisebb szélben 
is. Legöregebb fa ezek közül az, ame- 
lyet egyik képünkön mutatunk be a 
nyájas olvasónak. Hat ember is alig 
tudja átkarolni s életkorát hétszáz- 
esztendőre becsülik a  benfentesek. 
Amikor tehát Dzsingisz khán lovasai 
kalandoztak nálunk, ez a fa már ak- 
kor is itt élt a Királyvölgyben. Akkor 
persze vékony gesztenyefácska volt 
csupán . . . 

Többi képünk: a somoskői várro- 
mok, a vértesi Szarvasforrás s végül 
Makosmária, a budai hegyvidék egyik 
legkedvesebb pontja. 


A Szarvas-forrás a Vértesben. 
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Makkosmária, 


, 
7 


AÍTT É 


DIVATOK és 


Kezdetben teremté Isten az asz- 
szonyt s az asszony minden nélkül 
vala. 

De látván Éva, hogy nem jó az em- 
bernek egyedül lenni, magára vette 
az első bűnt s az első toalettet . . . és 
lőn az első modell, melynek prakti- 
kussága vitán felül állt s melyet a 
Paradicsomhoz . cimzett szalon  Pa- 
gunja, maga a Sátán szabott. 

Éva leányaival együtt azóta a toa- 
lettek is megsokasotak, a fügefa- 
levél megnövekedett s lett belőle ni- 
lusparti királylányok lenge chitonja, 
melynek egyetlen gombja wa vállon 
szerénykedett s melyet oly bölcs egy- 


szerűséggel lehetett alkalmazni szo- 
borleleplezések esetén. 
A .chiton testvérévé szegődött ké- 


sőbb a római tunika, komoly ráncai- 
val, ékes bizonyságául annak, hogy a 
divatnak halhatatlan kreációi vannak, 
mert a tunika ma is él s a ránc is 


NPSENEU BEK 


DIVAT 


megmaradt, kétezer év óta, hol a 
szoknyán, hol a férjek homlokán, 
mert örök fizikai törvény, hogy sem- 
mi se vész el a nap alatt. 

a 

Tiz év divatján végigfutni nem 
könnyü feladat — nem könnyü fel- 
adat még akkor se, ha ez a tiz év nem 
volt olyan szeszélyes, változó, végle- 
tekbe hajló, mint ez a mi utolsó évti- 
zedünk, — ez az u. n. történelmi kor, 
melynek gyermekei is oly szélsősége- 
sek, beszámithatatlanok, akár a szá- 
zad, amelyben élnek. 

Mert akármilyen fantasztikus gör- 
béket ir is le a ruhadiktátorok ihle- 
tett crayonja krinolinok,  merveil- 
leusok, bizánci császárnői vonalak, 
sokezeréves thébei dinasztiák gyöngy- 
peplumai felé: mindig követi ia kor- 
szellem változásait s a társadalmi 
reformokkal állandóan lépést tart a 
divat reformja is. 


A divat mindenekelőtt pártatlan és 
igazságos: egyik kezével drága pré- 
meket rak az asszonyra, másik kezé- 
vel lehuzza a férfiről az utolsó kabá- 
tot is, a divat fölényes és bölcs, mert 
erős, Párisban erősebb tudott maradni, 
mint a Bourbonok trónja... a di- 
vat kiméletes és logikus is, mert is- 
merjük el, mily bölcsen rendelék az 
istenek, hogy a cukorsüvegfejdiszi, 
például — az u. n. hennis-t, ami oly 
fellebbezhetetlen divatparancs volt a 
burgundi hercegek udvarában — ak- 
kor kellett hordani s nem később, a 
világháboru hétszük-esztendejében, 
mikor sasszemü detektivek kapkod- 
ták volna le minden utcasarkon a 
hölgyek frizurájáról; kétség és remény 
között: vajjon végig fej van-e benne, 
vagy csakugyan egy-egy süveg cuk- 


rot rejteget-e alatta a gondos házi- 
asszony? 
S a kigyózó, sulyos bársonyslep- 


Mikor a derékvonal a pizsamákon is ilgen mélgte csuszott. 
(Biller Irén.) 
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Bodtos fej a rövid fiaj első korszakában. (Dollg Rózsi) 


Jelmez vagy rufa? 
(Fedák Sári eggy keleti stílusu pizsamában 
1928.) 


pek, amik a divatdiktáló flandriai 
városokból nyultak át Párisba! . . . 
hány közlekedési rendőr, hány kivi- 
lágitott seprünyél piros-zöld fényjele 
kellene manapság ezek számára, hogy 
átbotorkáljanak egyik oldalról a má- 
sikra . . . s mily tapintatos az is, hogy 
a női kosztümökön családi cimereket 
és jelvényeket kihimeztetni a roman- 
tikus középkorban divott, nem a 
hadiszállitás harácsolásakor, amikor 
liszteszsákok, zsiros bödönök, cipő- 
felsőrészek szerepeltek volna a gyön- 
géd kézzel kivarrt liliomok, galambok 
és oroszlánok helyett, — vagy később, 
a tőzsdekonjunkturában, mikor oly 
tiszteletreméltó egyének Gumit, Lám- 
pát, Szalámit, Mütrágyát lettek volna 
kénytelenek kihimeztetni a toalett- 
jükön. 
k 

A háboru utáni évtized egyik érde- 
kes jelensége, hogy a divat — főkép 
a női divat — tekintélye emelkedett, 
kialakulván a felfogás, hogy a divat 
ugy egészségügyi, mint esztétikai és 
gazdasági szempontból nézve, komoly, 
fontos dolog — több, sulyosabb, egy 
máról-holnapra elmuló külsőségnél, 
aminek első pillanatra talán látszik. 

A háboruvégi idők szükös divatjá- 
ról, a kommün 
szakáról, mely annyira próbára tette 
az örök női leleményességet, a tol- 
dást-foldást, a két-három régiből egy 
uj-teremtést, az átfestést, átvarratást 
s egyéb apró trükköt, amikből akkor 
tengtünk-lengtünk, — nem igen érdc- 
mes valamit mondani; ez volt az a 
ritka időpont, mikor az is megállt, 
stagnált, esődbejutott, ami folyton 
forr, hullámzik, fejlődik: a divat. 

Annál erősebb volt persze a reak- 
ció. 

A nagy fellélekzés a divatnak is egy- 
szerre hatalmas lendületét adott, 
mélyreható változásokkal, melyeket 


ggg pegr 


rövid, keserves kov- " 


—. a kor szavával — méltán nevez- 
hetünk forradalmiaknak. 
Ennek a revoluciónak legfeltünőbb 


kirobbanása a párisi hegemónia meg- 


ingása, a párisi izlés divatdiktáló 
egyeduralmának, ha nem is éppen 
megdőlése, de lényeges csökkenése —- 
Amerika javára. 

Az aa szellem és azok az elemek, 
amikből az uj divatformák kisarjad- 
nak, már nem százszázalékos párisi, 
— már nem a párisi divatszalonok 
dekadens ötletei, nem a párisi nagy 
maisonok tervezői diktálják a divat- 
tempót, hanem az öntudatos, erős 
amerikai asszony vagy lány, a Mrs. 
Waldorfok és Miss Gouldok, a Fifth 
Avenue bankárfeleségei és trösztki- 
rálynői; — az ő testalkatuk, életfelfo- 
gásuk, szociális törekvésük szerint 
igazodik a párisi divatkreáló, estélyi 
ruhától a sportdresszig. 

Az embernek csodálkozni sincs ide- 
je: egyszerre megtelnek a korzók és 


Valóságos érmelegítők strasskarperecekből. 
(Mimo v. Delg.) 


divatlapok, bárok és szinházak ezek- 
kel a magas, vékony, csipőtlen sziluet- 
tekkel; a ligne droite, az egyenes, ter- 
mészetellenes testvonal lesz urrá a régi 
formákon s megteremti a kanyarodót, 
mellyel a divattendencia végképpen 
elfordul az egykori nőiesség ideoló- 

A szoknya sorvadása, mely már a 
háboru alatt is mutatkozott, külön- 
féle szük és hasitott szabásu formák- 
ban — most egyszerre nagyot lép 
előre, illetve — felfelé... az egész 
anatómia megváltozik, a derék lecsu- 
szik, mélyen igazi vonala alá, ahol 
volt darázs korában, ingszerü, egye- 
nes robe-ok simitják még laposabbra 
a dészka-idomokat s a nő annál szebb, 
tökéletesebb, mentől kevésbé nő, — 
mentől jobban hasonlit a férfire. 

A fedrok és bodrok, plüssök és rüs- 
sök uralma egyszerre letünik, merész 
férfiszabások, nadrágszerüen elszüki- 
tett, elkurtitott szoknyák villannak 
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fel az egész fronton — itt-ott már 
előmerészkedik a térd is, mint terra 
incognita, mint még sohasem favori- 
zált divatterület s az öltözködés örök 


célja: viselője egyéniségét megsok- 
szorozni — egyre bizonytalanabbá 
homályosul. xk 


Hiába: az áradatot megállitani nem 
lehet. Alig érvényesül a térdszoknya 
vivmánya, rögtön jön, látják és győz 
egy még forradalmibb ujitás: a rövid 
haj. 

Egyszerre, mint titkos jeladásra 
egész Amerika és Európa felett csat- 
togni kezdenek az ollók s a nők álli- 
tólagos büszkesége: a sok szőke, bar- 
na, fekete hajfonat oly némán, oly 
panasztalanul hull a porba, mint vala- 
mikor a guillotinen kivégzettek feje. 

Antonie mester, Páris legdivatosabb 
Figárója volt szülőatyja ennek a tö- 
megragálynak s a nagy férfiu pár 
hónap alatt több áldozatnak is vágta 
le a haját, mint Monsieur Sanson, a 
nag: francia forradalom  hóhérja a 
Place de la Concorde-on — rengeteg 
szerelmi konplikáció, családi kitaga- 
dás, elválás, szakitás okozója lesz a 
sok lekoppasztott koponya; püspöki 
bullák, orvosok, politikusok, divatesz- 
téták,  hajszálstatisztikusok és copf- 
pszihológusok, kihalásra itélt haj- 
tűgyárosok agitálnak, szónokolnak, 
cikkeznek ellene — mellette... nem 
tudok divatötletet hirtelenében, ami 
nagyobb, általánosabb vihart terem- 
tett volna, mint ez a kurtirozott ratt- 
ler-modernség, különösen mikor elkö- 
vetkezett a forradalmak rendes logi- 
kája szerint az anarchia: a rövidnél is 
rövidebb frizurák rémkora: Eton-ton- 
zura is! 

Más se kellett, hogy a konfuzió tel- 
jes legyen! 

Nemcsak a Weininger-elmélet, ha- 
nem a nők maguk se tudták már, 


Estélgirafia fölé fantasztikus spangolkendő. 
(Babocfiag Erzsi) 


hogy fiuk-e, vagy lányok... a , fej- 
munkások", igaz, nem panaszkodhat- 
tak, Antoine ur azonban inzolvens lett 
a hosszu haj kontreminjében, mert a 
százhuszezer konty, amit a női nya- 
kakról levágott, végül is az ő nyakán 
maradt, goethei  büvészinasként, se- 
hogysem tudván már megfékezni a 
felszabaditott démonokat s az Etono- 
sokra visszasózni a jobb időkben le- 
metszett loknikat és fürtöket. 


kk 


A Bubi, a Garconne, a Flapper most 
éli aranykorát. 

A rövid szoknya, rövid haj, és rö- 
vid ész arisztoteleszei hármas tételé- 
nek minden jogával él, sőt, visszaél... 
s a divattörténész, aki ezeknek az 
időknek a nekrológját valaha meg 
fogja szerkeszteni, egészen változatos 
gyüjteményt állíthat össze. 

Ide tartoznak — hogy csak a leg- 
enyhébbeket emlitsük — a pirosra 
pácolt fül például, — ez oly régen 


börtönre itélt, mostoha testrész áÁpo-. 


lása szakszerü  kozmetikussal, akik 
Londonban, Párisban, Berlinben öles 
plakáton hirdetik: Asszonyom — szé- 
pek-e a fülei? Ha nem, mi kikorrigál- 
juk, csak tessék megvenni legujabb 
fülleszoritó sapkánkat, mely két hó- 
napi hordás után a legelállóbb fület 
is odasimitja a fejhez... 

A fülkura persze nem olyan egy- 
szerű, mert a gumimaszk felkötése 
előtt forró vizben kell a fület áztatni, 


ammoniákos gőzben dunsztolni, olaj- . 


jal. kenegetni, flanellel  masszirozni, 
hogy a porcogók megpuhuljanak s az 
alak formázható legyen. S mikor már 
igy ki van készitve az éjszakai sap- 
kázásra, meg van párolva, pácolva, 
meggyúrva, kiklopfolva, mint a ros- 
télyos, meg van mártogatva ecetben, 
olajban, jön a rózsavizzel való spric- 
celés, mely áttetszővé teszi a kagylót, 
végül a cimpa korállszinü ruzsozása, 


A nő legalább már ottfon tea-gownban letet 
nő, 1928. (Makag Margit.) 


gyufaszálnyira elkeskenyitett 


ami természetesen sokkal egyszerübb, 


mintha a fülszin plebejusian vörös, 


mikor is krémekkel kell elhalványi- 
tani ezt a szépségfoltot . . . 

A kozmetika millió elképzelhető és 
elképzelhetetlen mesterkedése közül 
csak azt emlitem, mely a legfeltünőbb 
változást idézi elő a női arcon: d 
szem- 
öldököt. 

Mintha valami nagy csömör, vagy 
unalom fogta volna el az utóbbi 
években a nőket saját szépségfegy- 
vertáruk iránt, egymás után vetették 
le, dobták el maguktól azokat a ka- 
rakterisztikumokat, amiket a régi jó 
idők a női nem speciális sajátságai- 
ként könyveltek el. 

Először a ruha minden felesleges, 
majdnem felesleges terhét tették in- 
dexre, aztán olló alá kényszeritették 
Loreley-fürtjeiket, fogyasztókura, sőt 
bonckés alá a mellüket, csipőjüket — 
aztán jött ennek a mindent levágni- 
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A alockni arangkora, 1928. (Sitó Anna.) 


dühnek utolsó kor- és 
a szemöldök halála. 

Mikor a nők körtefejéről a leglele- 
ményesebb frizura — Le Notreoknak 
se volt már mit lenyesni, kitalálták a 
szemöldök  kurtirozását, , fájdalom 
nélkül" meggyomlálását,, ami termé- 
szetesen Amerikából, elsősorban az 
amerikai filmekről ragadt át erre a 
mindenre hajlamos Európára s igen 
értelmetlen egyébként, mert a -prae- 
rafaelista szentek bágyadt, hajszál- 
vonalas szemöldöke elég rikitó disz- 
szonancia a modern nő rouge et nöi- 
ros lárvájában, mely bizony vajmi 
kevés rokonságot tart a középkor asz- 
ketizmusával. 


kórtünete is: 


k 


Micsoda más divatokat láttunk még 
születni és meghalni az utóbbi tiz év 
repertoárjában? 

Egyik-másikára már  visszaemlé- 
kezni is nehéz, mint például a festeit 
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Lábnperec valódi brilliánsból. (Lg Esdra 
francia táncosnő.) 

lábszárra, pedig micsoda ribilliót vert 
fel ez az ötlet vagy öt éve egy cseh 
fürdőhelyen, ahol nem is egy hölgy 
jelent meg ilyen harisnyanélküli, ki- 
pingált vádlikkal az esti táncnál.. . 
és hol van ma — szerencsére — ez a 
szörnyen izléstelen merénylet is, 
mely különféle állatokat, mókust, 
gyikot,  pirosszemü  tengerimalacot, 
Jolly Jokert, lóherét festett a bálozó 
szépségek hát-dekoltázsára... sőt hol 
van maga a találmány legelső propa- 
gálója: a szép Fern Andra moziszi- 
nésznő is, aki egy berlini filmbálon, 
egy divatos piktor remekmüvekép- 
pen, tenyérnyi smaragdzöld szala- 
manderrel tüntetett, mely  övigérő 
hátkivágásán, nyirkos  élethüséggel 
— meglapult . . . 

A foszforeszkáló harisnya rövid ki- 
rálysága is ezekre az időkre esik. 

Nemcsak arany-ezüstszálakból szö- 
vik már ezt a nemrég még oly puri- 
tán öltözködési kelléket, hanem külö- 
nösen preparált, vékony fémsodrony- 
ból is, mely sötétben világit a  höl- 
gyek lábán, beragyogva azt a rettene- 
tes éjszakát, amely a háboru. után 
szakadt az emberiségre. 

Egy francia vegyész fektette bele 
istenáldotta zsenijét ennek a haris- 
nyának a feltalálásában és Páris volt 
az a tekintély, amely lanszirozta. 

A Fény Városa ezuttal is méltó volt 
nevéhez. Valamikor Voltaire, Pascal, 


Goncourt agyveleje világitott benne 
— mostanában a női lábak. 
k 
Mindezekre a bizarrságokra — a 


mandarinszinü és okkersárga  arc- 
festést, zöld-lila-kék puderezést, szi- 
nes parókát, égővörös és aranylakko- 
zásu körmöt is beleértve — szeren- 
csére — nem lehet azt mondani, hogy 
hozzátartoztak az általános divathoz, 
tény azonban, hogy a háboru utáni 
generáció sok mindennel kisérlete- 


zett, sok mindent felvillantatott, sok 
mindent próbált népszerüsiteni, ami- 
kért józanabb korokban legalább is 
kaloda, vagy szégyenpad járt volna 
ki! 

Igy például Deauville-ban, 1926 
nyarán, mindenki megbámulhatta azt 
a párisi táncosnőt aki pikáns orrocs- 
kájában jókora aranykarikát villog- 
tatott, akár egy emberevő pápua — 
s aki a csodálkozókat azzal nyugtatta 
meg, hogy nem kell félni: az orrfalai 
azért nincsenek átlyukasztva, a Zse- 
niális arcdisz csak egy cvikkerszerü 
csiptetővel van odarögzitve, mert a 
saját szülötteit Kronosként felfaló di- 
vat kedvéért, igazi szakértő sohasem 
fog megkockáztatni valami  máról- 
holnapra vissza nem szivhatót . . . 


k 
Győztes férfiportrék, győztes verseny- 
lovak bőrbetetoválása is feltünt itt- 
ott, de nem volt szilárd irányzat, te- 
kintve, hogy .a derbyk és női szivek 
versenypályáin elég gyakran változ- 
nak a győztesek — hosszu, gyötrel- 
mes keresés, tévelygés után — mely 
a nagy invenciókat mindig megelőzi 
— akadt azonban végre egy ötlet, egy 
szenzáció, egy igazán felbecsülhetet- 
len  horderejü ujdonság: a csizma! 
Ezt a divatot természetesen nem tu- 
lajdonithatjuk a hideg  időjárásnak, 
mert ez logikus lenne, logikával pe- 
dig még egyetlen divattüneményt se 
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Modern strandtoalettek 1926-ban. 


lehetett megindokolni. A csizmavise- 
letben azonban mégis van némi rá- 
ció: részint mert nagyszerüen el le- 
hetett benne sikkasztani a vastag bo- 
kát, görbécske lábszárat, részint mert 
számozása oly elbájolóan finom: 
40-es számnál nincs nagyobb, akár- 
mily nagy lábon él is őnagysága! 

Három-négy ujjnyi prémmel pere- 
mükön, olyanok voltak ezek a lakk- 
csizmák, mintha csupa oroszlánszeli- 
ditőnő topogott volna bennük, ezer 
szerencse még, hogy át nem költö- 
zött a Váci-utcába a Berlinben nap- 
világot látott divat, hogy t. i. a csiz- 
ma szárára két-két oldalt két-két kis 
rézcsengőt kellett kötni, ami dusabb 
fantáziák számára, a moszkvai szán- 
kók csilingelését idézhette elő, ahol 
most ugyis szovjetbocskorban cso- 
szognak a hölgyek! 

Pesten nem láttunk csengőt, hál 
Istennek, ott nem csengő, de szalma- 
kalap egészitette ki a csizmát. Még 
javában tartott a tél, zéró alatt . im- 
bolygott a hőmérő, a nők fején azon- 
ban már megjelent a szalmakalap, 
alatta bunda, bunda alatt a csizma. 
Csizma és. szalmakalap . . . 

Hogy kerül a csizma a  szalma- 
kalaphoz? 
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Aranyszmoking . .. hát erre ki em- 
lékszik? Ki emlékszik erre az arany- — 
laméból készült estélyi ruhadarabra, 
mely a Bubi-kornak volt a főhőse, 


Modern strandtoalettek 1930-ban. 


annak a romantikus időnek, mikor a 
iők olyan elszántan voltak fiuk, hogy 
-nég estére se akartak átvedleni hölgy- 
nek, igy hát szmokingot huztak, 
akár egy fess jogászgyerek, — mind- 
össze annyi engedménnyel, hogy a 
szmoking aranyból készült, bár vol- 
tak radikálisabb  garconne-ok, akik 
délelőtti kosztüm helyett is ezt a fur- 
csaságot kultiválták, derékbaszabott, 
egy gombbal összetartott sötétkék 
vagy fekete kabátot, alatta üugyan- 
olyan szinü, vagy fehér nyersselyem 
zsömperbluzzal, magas gallérral, fe- 
kete nyakkendővel, esetleg rózsaszin 
zsorzsettmellénykével —  zsokésulyu 
hölgyeken nem is festett olyan rosz- 
szul ez a dressz! 


A szmokinggal együtt jár persze a 
monokli is, ez csak igen következetes 
— a divatjamult női lornyon helyett 
monokli a sikk, bizarr, feltünő pi- 
káns ujitásképpen; egyszerü, fekete 
zsinóron lógó kereküveg nappalra, 
az utcára, — de platinafoglalatu, ék- 
kövel kirakott monokli estére, bril- 
liánssal végigpöttyözött láncon. Ez a 
monokli — állitólag — nem hagy 
nyomot a szemsarokban, mert belső 
karikája valami különös, lágy prepa- 
rátumból készült... s különösen a 
sima, feketehaju nőknél nagy sikere 
van, mert egész karakterüket meg- 
változtatja, idegenné, nagystilüvé te- 
szi... démonivá! 


Mert , démoninak" lenni, — ez a 
legfőbb, legnagyobb  divatparancs az 
összesek . között — ezt ambicionálja 
magának ezekben az időkben az 
utolsó kenyereslánytól a  kényszer- 


Egg kis boxtréning. 


Molgneaux megpróbálja feltámasztani a nőies stilust, 1928. 
. (Miss Asfileg Cocéle.) 


egyességes bankárnékig mindenki. . . 
s a démoniság kötelező ruhadarab- 
jai: a pizsáma, a trikó, a selyemkom- 
biné, hihetetlenül  elnépszerüsödnek 
azokban a körökben is, ahol a démo- 
niság fogalmára, külső-belső jelleg- 
zetességeire legfeljebb  köruti mozi- 
vásznak vonaglásaiból következtetnek 
a pesti polanegrik és grétagarbók. 
Hamis ékszerek... 
xx 


Külön fejezet ez is, külön vivmá- 


nya az utolsó tiz évnek, aminek em- 
bereire elmondhatjuk, hogy sok pén- 


. zük van, azért dobják ki hamis ék- 


szerre is — de nincs elég pénzük, 
azért nem vesznek valódit. 


Karon kalimpáló, százféle szinü 
üvegkarika, —— galvanizált celluloid, 
vagy fém-reif, valóságos jazz-bande- 
ket rögtönző, — ál-koráll, ál-achát, 
ál-borostyán s egyéb talmi ékkőfüzé- 
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rek zörögnek izléses dámákon is, 
akik azelőtt irtóztak volna valami 
, falsot" magukra rakni... a  cseh- 
üveges divatgyürükről nem is  he- 
szélve, bár jókora méreteinél fogva 


ez legalább praktikus találmány: 
nappal ékszer, éjjel boxer . . . 
Csupa-csupa csillogás, ragyogás, 


hamis fény, hazug luxus a háboru- 
utáni idők asszonya... valóságos ér- 
melegitőket visel féltenyérnyi strass- 
kövekből, cirádás  cicellált,  fujott 
aranyból, ami mutatós, liha és köny- 
nyü — szimbóluma az egész kornak, 
életnek,  életfelfogásnak — is: kivül 
cifra, belül üres! . . . 

ak 


Minden divat bizonyos mértékben 
egyenruhaszerü, — bizonyos kollektiv 
szellem megnyilatkozása, ez biztos, 
az is biztos azonban, hogy soha 
egyetlen divát sem csinált olyan tö- 


A dívatos rufa kiegészítője: a dívatos Kutya. 
(Mimo v. Delg.) 


megmegjelenést, olyan sablont, olyan 
uniformizált általánosságot a nőből, 
mint ez a boldogult Bubi-korszak. 

Nemcsak a ruha, az alak válik 
klissévé, hanem maga az egyéniség 
örök tükre, leghübb  visszavetitője: 
az arc is. 

Az Institut de Beauték forgalomba 
hozzák a standard női arcot. Ezer és 
ezer példányban gyártják és nincs 
közöttük semmi különbség. Minden 
divatos arc hozzáidomul a többihez. 
Esetleg jobban — esetleg rosszabbul 
sikerül, de nagyjában olyan mint a 
többi. 

Tömegáru. Sok van belőle — és 
mind egyforma. Az egyéni arc felett 
a  szépségintézetek  arcegyenruhája 
győz. Jelszó: El a természettől! A 
háboru utáni sportláz hiába hirdeti 
az ellenkezőjét, Rousseau: Vissza a 
természethez! — elvét, a modern koz- 
metika mindennek hadat üzen, ami 


Nagy estélgi dísz és tetovált arc, 
(Mme sSpinellg, Páris.) 


természetes; valóságos arcgyárak ala- 
kulnak, amik örök fiatalságot igér- 
nek a napot Józsueként megállitani 
akaró nőknek s egész sor változatát 
a kormányozható arckaraktereknek: 
vidám, friss arcot a reggeli sétához, 
mosolygó arcot ebédhez, unatkozó, 
spleenes arcot teához, rejtélyes arcot 
a randevura, hóditó arcot a bálra . . . 
élő szezóncikk valamennyi, amik közt 
legfeljebb annyi különbség van, mint 
az áruházak ezerszámra féelraktáro- 
zott, gyári kalapjai között. 

A veszedelem itt: a külső egyéni- 
ség teljes megölése, amely csak az- 
zal tudja megadni a divatos arc ka- 
rakterét, hogy elveszi a karakterét 
A nők örökösen azt emlegetik, hogy 
ők egyéniségek s mint ilyenek akar- 
nak főképpen érvényesülni, de ké 
szek még ezt a bizonyos egyéniséget 
is feláldozni, ha ezáltal divatosak le- 
hetnek, ha ez akár a falanszterhez 
vezet is. Áz , uj nő", a ma fius gyer- 
meke mind-mind a masculin, ango- 
los divatért rajongott, drapp, egyenes 
redingotban, kisfius  nemezkalapban 
járkált évekig, sőt elvette az angol tisz- 
tek harctéri kabátját, a trenchkoatot 
is... s igy igazán nem lepett már 
meg senkit, mikor egy  szépségver- 
seny első diját egy fiatal angol tenge- 
résztiszt nyerte, mint a legszebb nő... 

Páris divatszalonjai évek óta hiába 
kisérleteztek a divatsziluett megváltoz- 
tatásával, hiába szabtak harangos 
szoknyákat, bő ujjakat, " lebernyeges 
Watteau-gallérokat ... a  bubiszok- 
nya és bubiskalp tovább zsarnokos- 
kodott, sőt felkisértett itt-ott a nad- 
rágszoknya, a bricsesz, a jupeculotte 
réme is... végre, végre — mikor 
legkevésbé várták — megjött a szok- 
nya jobbik esze s a nőiesség és fér- 
fiasság már-már reménytelennek lát- 
szó  közelharca kezdett eldőlni — 
egyelőre részleges békekötéssel, ahogy 


a mostani háboruk végződni szok- 
tak. 
Őnagysága délelőttre még  kive- 


helte kedves férje szmóingját a naf- 
talinból s mint hamisitatlan  párisi 
Garconne vagy Eton-boy róhatta a 
Belváros utcáit, — délutánra vissza- 
szelidülhetett " zsorzsettkomplés — ro- 
mantikussá, a la 1912, estére viszont 
szédithetett mint tüll — vagy strass- 
ruhás grande dame — fő, hogy ösz- 
sze ne cserélje a  napszakokat s 2 
folytonos ruhacsere mellett a folyto 
nos lélekcserére is gondoljon. 
ak 

Mert az átalakulás, illetve vissza 
alakulás nem ment olyan egyszerüen. 

Fiuvá lenni, ugylátszik, könnyebb 
volt, mint visszaváltozni ismét hölgy 
gyé, ha már vagy hat-hét évig le- 
génykedtünk. 

Ugyszólván elfelejtettünk mindent. 
Elfelejtettünk — uszállyal, legyezővel, 
muffal, mosollyal és férfivel bánni, 
pedig ez a sok divatjamult portéka 
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Miss 1929. 
(O. A. Heacst, New- York.) 


most ismét mind aktuális... aktuá- 
lis a lokni, az Ivette Guilbert-kesztyü, 
az arany- és ezüstturbán, a nőesség, 
az affektálás, az elegáns, sima moz- 
gás — a bubi eltünt, a görltipus meg- 
halt, visszatért a dáma, feltámadt 
lady! 

Eton Collegiumi fiukra hasonlitani 
már igazán vieux jeu most, a komp- 
likált, omlós,  földetsöprő toalettek 
hajnalhasadása idején, mely mint 
legujabb ujat, mindent visszahozott, 
ami régi. Virág, tüll, toll, csipke, da- 
rázsderék, fejdisz, slepp, ékszer (már 


lehet valódi is!) valzer, füző... csak 
a hajdan oly általános szivről nem 
hallunk még semmit, csak szivet 


nem viselnek még sehol, se délelőttre, 
se délutánra, se estére. 

Csak ez nem divat még ma se — 
csak ez rontja még ma is a modern 
ruhák vonalát. 

Megyery Ella. 


A tetoválási divat: aligátor a fáton. 
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A rajnai sellők kiemelik a franciák 
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Uncle Sam: Ez az átkozott , száraz- 
ság"  eggymílliárd dolláromba Került 
eddíg, mig odaát Jofn Bull meggaz- 


dagszik a maga szeszesítalán. 
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Briand: Az Európai Eggesült Államok uj 
$ polgári öltöngét még csak kiszablam; §a- 
A nem a régi rufát szétszedni; az lesz csak 
a munka! 


Afogg Franciaország és Olaszország 
a feggverkezéssel zsonglőrködnek. 
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nagy művet majd — amely vesze- 
én betetőzöm ez-  delmesen fiasonlit 
zel a kupolával. a kör négyszö- 
Mucha, Varsó. — gesitéséfez. 

Pravda, Leningrad. 


OROSZ- 
ORSZÁGBÓL 
(1928): 


A szovjet- 
gazdálkodás. 


OROSZ- 
ORSZÁG- 
BÓL (1927). 


Az orosz 
föld urat. 


NAGY GYERMEKEK JÁTÉKSZERE (19920). 


A békegalamb, afogyan Genfben 
játszadoznak vele. 
Notenkraker, Amstérdam. 


zz EUROPAI EGYESÜLT ÁLLAMOK (1930). A HIU SPANYOL (1929). 
CSEHEK FÉLELME (1927). 


Ez a Briand fája eggmástól ugyancsak elütő 
leveleket és gyümölcsöket ford. 


Fixe, Lisszabon. 


Mussolini és a magyar-olasz szövetség, 
Humoristícke Listy, Prága. 


Carmen: Ugyan melyik fejék állna jobban : . 
a korona vagy a frigiai sapka ? 
"MW 420, Firenze. 
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Forrongó világunk káoszából szivesen 
menekülünk a népmüvészet földszagu kis 
virágai közé, melyek semmi mással nem 
törődve, — öntudatlan életbizodalommal 
nőttek ki. a maguk talajából, a nép lelki- 
világából — s furcsán, kedvesen  moso- 
lyogva —, sugározzák ránk azt az örömet, 
mellyel! az életbe szökkentek. 

Ahol a nép még nem került teljesen a gép 
atmoszférájába, ahol még egyszerü szer- 
számokat használ, ahol a nők maguk fon 
ják-szövik a ruhának való fehér vásznat 
és a kékfestőt — ott még mindig él nálunk 
a népművészet. Él lankadatlan az alkotási 
vágy, mely a férfiakat a ház körüli cifra- 
kapu, kerités vagy kis szék faragásába 
állítja s az asszonyokat arra ösztökéli, 
hogy ruháikat maguk állitsák elő. Ősi vi- 
seletük vonalait, szineit, szerkezetét meg- 
őrizve, s ahogy ők azt naiv módon leg- 


szebbnek képzelik, a ruhát — himzéssel, 
zsinórozással és csipkefodorral —, gon- 


dosan feldiszitve 

Ha azután vannak diszesebb ruhafélék, 
melyeket már maga előállitani nem tud, 
de a népből való iparos késziti, azokat 
kötelességszerüen megvásárolja. A közeli 
mezőváros országos vásárai gyüjtik egybe 
sokszor 20—30 falu népét, mely öröm- 
mel hagyja félbe külső munkáját, hogy 
állatait, vagy buzáját eladni vigye s az 
árábói cifra szürt, ráncos torku csizmát, 
az asszonynak rózsáskendőt, a kislánynak 
pántlikát vegyen. Vásárokon van kelete a 
kivarrt . bőrsubának és a takaros kis- 
ködmönnek, mely drága bizony, de meg 
kell venni, hisz a nép ruhatárának egész 
életre szóló kincse lesz. . 

A népművészet iránti érdeklődés nálunk 
ujabban gazdasági kérdésekkel függ össze. 
Egyes kiváló gócpontokon rendszeresen 
dolgozik a nép eladás céljára, főleg szö- 
vési és himzési munkákat. Felvirágzott a 


népmüvészet alapján álló háziipari  ter- 
melés, mely égetően kényes helyzeteket 


teremtett. 

A népmüvészet virágai ugyanis csodá- 
latosan érzékenyek. A nép lelke, a talaj, 
amelyből fakadnak, csalhatatlan — bizton- 
sággal termi meg őket, ha saját ösztöneire 
hagyják, de rögtön megzavarodik és fél- 
szeg lesz, ha üzleti szempontból befolyá- 
solni akarják. 

Igy történik azután, hogy az olyan te- 
hetséges nép is, mint a mezőkövesdi 
matyó — megbomlott rajzu és szinezésü 
uj munkákat szállit, holott eredeti him- 
zései azelőtt a legőszintébb bámulatunkat 
érdemelték meg. Ösztönösen szép munkái 
az. olcsó és kelendő tucatáru szintjére 
süllyedtek alá s félelmesen közel van az 
a gondolat, hogy népműüvészete gyökerét 
is aláfurja a pénzszerzés céljából beren- 
dezett, jelenleg kiterjedt és jövedelmező 
házüpar! 

Fontos lenne a munkáltatás ellenőrzése 
a népművészet szempontjából. Megfelelő 
szakembereknek kellene az ország egyes 
részein. őrködni azon, hogy a nép isten- 
áldotta művészetét ne áldozza fel azért, 


mert a nyomoruságában háziipari mun- 
kát vállalni kénytelen. 
Matgó-rózsák 


Matyórózsák viritanak most már min- 
denütt Budapest utcáin. — Telve vannak 


velük a kirakatok; alig tehetünk néhány- 
perces gyalogsétát, anélkül, hogy ne. akad- 
forgalmas 


nánk utcasarkokon — bizalmas 


Es dési: . 
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tereferében együtt guggoló — mezőkövesdi 
asszonyokra, élénkszinü himzések kitere- 
getett szőnyege felett... A főváros uj szi- 
neket nyert velük. Legnagyobb az a szin- 
folt, amely a Némzeti Szinház feljáróin 
virul: ott már keleti pompáju vásárrá tor- 
lódik meg a matyórózsák sokasága. Itt, 
a város legforgalmasabb pontján várják a 
matyó menyecskék biztosan — esedékes 
vevőiket; gondolatban azonban haza-haza- 


Baranyai subás férfi. 
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Matgó mengasszongköténg virágkosaras középsávval, 


járnak s ha eljön a szombat este — hü- 
séggel kivárt nyereségpengőcskéiket ma- 
guk viszik haza Borikának, Petyikének. 
Mert nehéz a sora ám a mezőkövesdi 
népnek. Szálas, karcsu férfiai, szorgalmas 
asszonyai a világ minden földjét vállal- 
nák, hogy rajta élhessenek. De a matyó 
szapora fajta, a sok gyerek miatt a földek 
mind kisebb részekre oszlanak s nem ad 
többet a szentistváni és a kövesdi határ. 
Hiába vonják meg. az ételt is maguktól, 
hiába telelnek sokszor napraforgó olajá- 


val izesitett kenyéren — mégsem futja. 
Mert másrészt a matyó, aki tatárivadék- 
nak tartja magát — valljuk be, ami igaz 


—, módfelett kedveli a pompát. — Erején 
felül költ diszes ruhájára. Ragyogó him- 
zéssel ugyan maguk az asszonyok virá- 
gozzák ki a maguk és a férjeik ruháját, 
mely utóbbi szintoly gazdag himzésü, 
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Matgó lepedőszél. 
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Matgó diszköténgyg széle. 


— akárcsak a nőké és a gyermekeké. 
Amellett még aranycsipke, ezüstrojt, pil- 
langó — amit a nép egyszóval , ragyogó" - 
nak nevez —, fölös bőséggel árad el rajta. 
Az asszonyok rózsás delénszoknyája, mely 
földig leér, a szélébe varrott , höndörgő"- 
vel, igen szépen emeli ki karcsu alakju- 
kat, pávás járásukat; fekete kötényük 
selyme a ráhimzett virágtömeg alatt alig- 
alig látszik. 

Valami dacos önérzet, pogány szépség 
uralja — a diszbeöltözött matyó fiatalság 
képét. Nem kivétel ebből még a tarka 
dunnában hordott. esztendős fiucska sem; 
annak a kalapjáról is messzire leng már 
az árvalányhaj. 4Alig tud járni, már pa- 
zarul kivarrt  ingecske-gatyácska kerül 
rája; neki sző, fon s öltöget a matyó anya 
s érette házal himes rózsáival —  Párisig 
és Clevelandig. 


FALÁN 


Kada B aliés Ládikéte 


Mezőkövesdi legéng vőlegényi diszöltözetben, Matgó mengecske. 
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Sárközi fonóasszony. 


Sárközi főkötők 

A tolnamegyei Sárköz daliás népe is 
hires népmüvészetéről. Női viselete az OTr- 
szág egyik legfestőibb látványa, bőráncu, 
harangalakuan széles szoknyájával. Rend- 
kivül pompázó viselet; a vasárnapi disz- 
ruhára husz méter virágos selyem sem 
sok, mert a szoknya is, a kötény is fod- 
ros. Felette két ser rózsás selyempántlika 
is övezi. A vállkendőn pedig tenyérnyi 
széles nehéz selyemrojt tarkállik. 

Ennek nyakkörüli hézagából emelkedik 
ki a sárközi menyecske finom fején barna 
őzikeszeme felett a nevezetes parittya- 
főkötő. Büszkén hordozza rajta a féltett 
himzést, mely bár alig nagyobb egy 
dinnyegerezd héjánál — rajta van a sár- 
közi népművészet minden szépsége. Rajza. 


kivitele a fekete alapra fehér szállal — 
elragadóan finom s a legelőkelőbb helyet 
biztositja számára az összes magyar him- 
zések között. 

Főkötőjéhez törhetetlen  hüséggel ra- 
gaszkodik a sárközi nő, de már a ruháján 
sokat engedett a régi törvényből. Nem- 
csak magaszőlte  habfehér bodorvászon 
ingvállát hagyja el, hogy felvegye a városi 
iparoslányok banális bluzát, hanem a 
nagyrózsás selyemanyagok helyett is ér- 
téktelen, divatos műüselyemből  varratja 
ruháját. A pusztulás megkezdődött. 

Szövési és himzési készségét még nem- 
rég csupán a maga házatáján foglalkoz- 
tatta a sárközi nép. — Szép mennyezetes 
ágyát lenge függönykelmével vette körül 
s abroszait piroscsikosan maga szőtte. 


Sárközi mengecske paríttga-főkötővel. 


Gazdag nép a sárközi, de az utóbbi évek- 
ben mégis eladásra is szőnek ott a sárközi 
asszonyok s elindultak Budapestre piacot 
keresni. 


Csipkeország — Felvidék 


Drága Nagy-Magyarországunk minden 
sarkában más és más hangulatu a nép- 
müvészet. Ha fel a Kárpátokra tekintünk, 
mintha hegyormaik változatos körvonala 
tükröződnék a völgyekben lakó magyar és 


tót  menyecskék " kézimunkáján: csupa 
csipke, csupa finom felhő,  aranyszálu 
hegyi mese... Havas, hosszu téli esték 


türelmével meghimezve . . . 

Ott született meg réges-rég, ódon vá- 
roskák bányászleánykái kezén, szegény 
vájárházakban a magyar csipke. Eleinte 


Sárkózi főkötők. 
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Pozsongi csipkés vállkendő. 


Palóc menyecske csipkés főkötőben. 


Beszterce, — Selmecbánya környékén; ké- 
sőbb feljebb Trencsénben és Pozsonyban 
is buzgón felkarolták. Hajdan . aranyszál- 
ból termettek csak, nemesi — asszonyok 
büszke, drágaköves  fejkötőjének, bár- 
sonyszoknyájuk szegőjének. Majd a nép 
is megálbhitotta a csipkét. Az utolsó évszá- 
zadokban szinte hihetetlen fényüzéssel di- 
szitette fel vele a maga festői szép "ünneplő 
ruháját. Ingvállai bokros ujján, kerek 
nyakfodrán és bő köténye szélén halmozta 
fel magaszőtte nemes munkáját, — Mindig 


8 BT SET ÁKETTTT 


Zólgomi csipkekendő. 


a himzés szineihez hangolva azt; — ugy- 
hogy ahány vidék, annyi fajta csipkét s 
ahány falu, annyi szinárnyalatut lelünk. 
Habfehér és  aranyszálut,  borvöröset, 
aranysárgát narancsszinnel, kékfehéret s 
a pirosaranynak és a zöld-bibornak szin- 
akkordjait. Legfinomabb kivitelben termé- 
szetesen kacér kis főkötőjük elején, melyet 
naptól soha el nem barnult homlokukra 
hullattak. 


De talán csak a multban hullatták. 
Mert ki tudja, Eperjes és Sóvár tündöklő 
aranycsipkéit van-e kedvük, módjuk még 
feltüzni a sárosi menyecskéknek? 

Pozsonyba — kedves régi koronázó vá- 
rosunkba —, valamikor a környékbeli 
Cifferről, Alsó Diósról és sok más faluból, 
csodálatos varázsu tüllcsipkés  teritőket 
hordogattak be az asszonyok. Most az a 


Felvidéki kötény. 


hire, hogy ez a szép munka, melynek szin- 
magyar tulipános muzsikáját a magyar 
uriházban tanulta dudolni a tótság is, s 
amely átitatta a Felvidék minden zege- 
zugát, most — mint , cseh népmüvészet" 
él tovább... 

A hires pozsonyi Izabella háziiparegylet 
munkásait, melyek Izabella főherceg- 
asszony elgondolása szerint s az ő páratlan 


Felvidéki függöny kakasos Bimzéssel. 


izlésével vezetve — tizennyolc-husz év óta 
megszervezett háziipari termelésre dolgoz- 
tak —, most ujra munkába állították 
az , utódok". Annyi minden egyébbel 
együtt ez is elveszett. Az a becses, kezde- 
ményező munka azonban, mely már har- 
madik évtizede folyik s annyi magyar 
kéznek adott kenyeret Pozsony vidékén, 
szerencsére nem szakadt meg végkép. Fen. 


Kalotaszegi írásos fiimzés. 
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Kalotaszegi leáng darázsolt muszujban. 


séges védnöknőjükkel együtt a vezetők 
Budapestre tették át az egylet szinhelyét 
s itt, az ország szivében is buzgó munka 
folyik. De — uj közönséget és uj munka- 
erőket kellett toborozniok. Az utóbbit 
most már nem is annyira a nép, mint 
inkább az uriosztály elszegényedett réte- 
géből, valósággal életmentő szándékkal, 
mert nyilt titok, hogy mily sok uricsalád 
nőtagjai élnek ma finom ujjaik szorgos 
munkájából, amelyekről a családi gyürü- 
ket rég lesodorta a háboru kegyetlen- 
SÉGÉ 


Pusztuló Kalotaszeg 


Népmiüvészetünk drága koronája, Kalo. 
taszeg, elrabolva is hozzánk tartozik. Fáj, 
hogy idegen kézben, gondok alatt — 
drágakövei egymásután kihullanak . . . 

A kalotaszegi nép, mely az erdélyi 
parasztság közt ritka szépségével s értel- 
mes, jólelkü mivoltával is az élen haladt 
— áldott tehetségével egy minden ágaza- 
tában becses művészetet tárt fel az utóbbi 
évtizedekben. Sehol sem láttunk magyar 
földön igy kivirágzani minden szépséget, 
egy és ugyanazon helyen: a házak kül- 
sején s butorzatán a fafaragó készséget — 
kancsóin, — bokályain, — cserépkemencéin 
a fazekas diszitőművészetet —, s ruháza- 
tán a gyönyörü fonalas mesterséget... 

Élő képeskönyve volt a műüértőnek a 
kalotaszegi élet minden mozzanata, mely- 
nek csodáival dehogy is lehetett. betelni 
valaha is! De a vasárnapi templomozáskor 
különösen feltárult a sok szépség: a fara- 
gott tornác könyöklőin szagos violát tép- 
destek s nemsokára egymásután libbent 


ki a ,himes utcaajtó"-n a leányok, legé- 
nyek délceg hada... Még a nap is mo- 
solygott a hófehér magukszőtte,  maguk- 
himezte , piros vállíős" ingekre, lerakott 
ráncu , darázsolt" fersingekre! S a legé- 
nyek bokrétás süvegjére s a remekbevarrt 
bőr mellrevalók ragyogó tömegére . . . 
Ma a fiatalok, a magyar tiszti ruhából 
lemásolt — bricsessznadrágban járják a 
, csürdöngölőt" a lakodalmakon. Az asz- 
szonyok egyre ritkábban öltik" fel a pá- 


ratlan szépségü magyar gunyát. Szürke, 
egyszerü, : réklis kartonruhában járnak 
hétköznap, akárcsak a románok; csak 


délceg járásukon, karcsu lábukon ismer- 
szik meg messziről az uton, hogy ki jő... 
Van, aki ünnepen még felöltözik, van aki 
már templomban se hordja, hanem el- 
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Kalotaszegi lángok a , fiimes" kapuban. 


adja, — elajándékozza az ősi ruhát. A 
bánffyhunyadi — öregtemplom  keritésén 
sorba függnek hetivásárkor a varrottasok 
s az elhagyott szép kincsek: a ruhák. 
Megveszi ünneplőnek a mereggyói román 
leány, román icgény... most ők az urak, 
övék a hatalom és a szépség  Nagy- 
Romániában! 

A szép varrottasok ezernyi csodálója 
szánná, hogy mennyire kipusztult minden 
a házak belsejébői, — Elvittek — minden 
,irásos" varrottast; hirmondónak maradt 
meg csak néhány kis jegykendő, de ez 
még lakodalmakkor a vőfélyek jelvényéül 
nélkülözhetetlen. Ujat nem himeznek. A 
kalotaszegi , vagdalásos" munkák — me- 
lyek szinte egész Európában ismeretesek 
voltak —, s amelyeknek vásárlója volt 
még néhai Erzsébet királyné és — amely 
Teck Mary hercegnőnek, a mai angol 
királynénak házában is helyet talált tea- 
terítő formájában — készül ugyan még 
némely faluban, de igen kevéssé érdemes 
kivitelben. Nem lehet tagadni, hogy a 
megszáilás után a nép uj piacot teremtett 
magának, házalással — a megnagyobbo- 
dott országban; de ma a román asszonyok 
a tőlük legujabban eltanult himzéssel a 
szomszédos falvakban háziipart teremtet- 
tek, amely virágzik; mig a mi népünk, 
védelem hiján s a megváltozott viszonyok 


sulya alatt, vergődni kénytelen s egyre 
szegényedik . . . 
Vajjon gondol-e valaki nálunk" arra, 


hogy mentő kezét álnyujtsa a hazug hatá- 
rokon és pártját fogja elkallódó magyar 
kincseinknek: a kalotaszegi szomoru ma- 
gyar népnek és nemes művészetének? 
Undi Mariska 


Az ásó tudománya, ahogy Schliemann 
az ősrégészetet elnevezte, három izben 
emelkedett — világszerte nagy népszerü- 
ségre. A cölöpépitmények felfedezése ide- 
jén, amelyeknek gazdag leletei a modern 
ember közvetlen közelébe hozták az ős- 
ember életmódját, a barlangi müvészet 
emlékeinek ismertté válásakor, amelynek 
teljesítményei oly felemelők az emberi ön- 
tudatra s végül, amikor Schliemann trójai 
ásatásainak eredményét vette szárnyára 
a hir. It Homeros költészetének — vissz- 
fénye aranyozta meg az emlékeket. Men- 
nél magasabbra hágott azonban a maga 
eredményeiben ez az uj tudomány, annál 
jobban elmerült bizonyos részletkérdések 
jelentésében, amelyek csak a szakember- 
nek jelentenek örömet. a közönségtől pe- 
dig mindjobban eltávolodott. Talán Né- 
metország volt az egyetlen terület, ahol a 
germán faj multja és az ősrégészeti emlé- 
kek közt fölismert kapcsoiat az ősrégé- 
szetet nemzeti tudománnyá, s igy köz- 
kedveltté avatta. Nem csoda hát, ha világ- 
szerte a vezetőszerepet a germánfaju népek 
vették át az ősrégészetben A régi fran- 
ciák, angolok, olaszok által alkotott nagy 


kongresszusok helyett is ők teremtettek 
elevenebb nemzetközi kapcsolatot a há- 
borut közvetlenül megelőző években. 

A magyar régészetnek a háboru alatt 
felnőtt uj nemzedéke és a régiekből meg- 
maradottak is alighogy  felocsudtak a 
nagy csapásból, szintén munkához láttak. 
Eredményeikkel vivták ki a hivatalos kö- 
rök a kisszámu áldozatkész magyar közön- 
ség és a külföld anyagi támogatását mun- 
kájukhoz. Az ősrégészet aligha lesz reánk 
nézve valaha is olyan értelemben vett 
nemzeti tudomány, mint a németekre, de 
becsületbeli munka, melyre az ősrégészet 
magyarországi multja és földünknek em- 
lékekben való gazdagsága egyaránt kö- 


telez. : 
Különösen nehéz feladatot ró a magyar 
régészekre — mint Márton Lajos kiváló 


régészünk megállapitja —, ez a becsület- 
beli munka. Azoknak a jelenségeknek a 
vizsgálata, amelyekből a települési tudo- 
mány a maga eredményeit levonja, nehéz 
feladat Észak-Európában is. Százszorta 
nehezebb azonban nálunk a középdunai 
imedencében, a népek országutján, ahol a 
kőkortól kezdve nem találkozunk zavar- 
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talanul érvényesülő fejlődéssel.  Észak- 
Európa földjét ugy érik a hatások, mint 
a szabályszerüen ismétlődő parti hullám- 
törés, nálunk egymást keresztezik a hul- 
lámkörök, kavarognak, mint az örvény, 
meglepő, ismeretlen, a környezettel kap- 
csolatban nem lévő jelenségeket vetnek 
fölszinre, máskor jólismert formákat so- 
dornak koruknak ellentmondó  környe- 
zetbe. Már Hampel is számolt azzal a le- 
hetőséggel, hogy a népvándorlás hullámai 
Magyarország földjén csak  megismétlő- 
dései az őskor föl nem jegyzett hasonló 
jelenségeinek. A kutatónak tehát jól kell 
tudnia disztingválnia az egymásutániság 
között. 

Akinek alkalma volt a nagyközönség 
közül, jól berendezett, jól vezetett ásatást 
látni, valószinüleg olyasfélét érzett, mint 
Mikszáth Kálmán  Strázsa Jánosa, aki 
soha többé nem vette elő a csizmaszárból 
hályogoperáló bicskáját, amint neki a 
szem szerkezetének finomságát megma- 
gyarázták. A legmintaszerübb és legmoder- 
nebb magyar ásatások. arra tanitanak, 
hogy például egy föltárandó telep ismer- 
tetéséhez be kell mutatni a környék. azon 


A dömsödi urnatemető. Tompa Ferenc dr. ásatása. 


., Római kori vizvezeték maradványai 
Oszönyben. Paulovits Zoltán dr, ásatásai. 


részének térképét, melynek domborzati és 
vizrajzi helyzete jelentőségének megérté- 
séhez szükséges. Az ásatás megkezdése 
előtt magát a telepet is közvetlen szom- 
szédságát minden legkisebb talaj gyürüzé- 
sével fölmérik, róla és környékéről  kü- 
lönböző nézletekben  fényképfelvételeket 
készitenek és csak azután indulhat meg 
a kutatás. A fényképezőkészülék a raj- 
zoló, a mérőmüszerek állandó munkában 
vannak az ásatás alatt; minden lelettárgy 
a többi tárgyhoz az esetleg fölszinre ju- 
tott részletekhez való viszonyában meg- 


Több ezer éves kovabánya az Avasfegyen. Hillebrand Jenő dr. ásatása. 


Római kori kőkoporsó Ószöngben, 
Paulovíts Zoltán dr. ásatásai. 


örökitendő s aztán számozva, rétegen- 
kint összegyüjtve kerülnek be az ásatási 
lajstromba és pedig nemcsak az, ami az 
ember kezének munkája, de mindaz is, 
ami környezetéhez tartozik. Mindez, ami- 
nek összegyüjtése gyakorlatilag kiképzett 
szakembernek is gondot ad, veszendőbe 
megy helyrehozhatatlanul a laikus ásató 
kezén. 

A Nemzeti Muzeum régészeti osztályá- 
ból került ki nálunk az a tudós gárda, 
amelynek ásatásai a trianoni Magyaror- 
szág sulyos — nehéz utolsó tiz év alatt 
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sok értékes eredménnyel gazdagitotta az 
ezirányu magyar tudományt. Ezek az ása. 


tások a tárgy természete szerint főleg 
három csoportban foglalhatók össze, 
u. m.: 1. őskori, 2. római kori, 3. nép- 
vándorláskorabeli ásatásokra. 


1. Az őskori ásatások, melyek Márton 
Lajos dr. Hillebrand Jenő dr. és Tompa 
Ferenc dr. vezetésével folynak, felölelik 
ennek a hatalmas korszaknak legkülön- 
bözőbb rétegeit. A Bükkhegység barlang- 
jaiban végzett barlangkutatások feltárták 
a diluviális, avagy a jégkorszakbeli em- 


Ház a korai bronzkorból Tószegen. Márton Lajos dr. ásatása. 


Rézkori duplasir Bodrogkereszturon. - Hillebrand Jenő dr. ásatása. 


ber kulturáját. Igen szép eredményekkel 
járt az esztergomi hegységekben, különö- 
sen Bajóton a Jankovich-barlangban tör- 
tént ásatás. Ságváron, a Balatontól délre, 
Siófok közelében a lösz-vadász  telepeit 
találták meg. Ez Magyarországon az első 
lösz-lelőhely, a már ismert több barlang- 
telőhely mellett. Ezen ásatások legnagyobb 
eredménye, hogy sikerült  künutatni a 
solitri-kultura — kifejlődésének keletkező 
helyét nálunk, annak a solitri kulturának, 
amit eddig Franciaország klasszikus tulaj- 
donának tartottak. 

Az őskő-kor és a fiatalabb kőkorszak 
közti átmenetet képviseli az avasi kultura 
a Miskolc melletti Avas hegyről, ahol a 
világ legrégibb kovakőbányáját fedezték 
föl. 

A neolith, csiszolt kőkorszakhoz tartozó 
kulturák között különösen kiemelkedik a 
bükki kultura, amelynek  lelőhelyei a 
Bükk-hegység barlangjaiban, Kenézlőn és 
Borsodon vannak s amely kiválik kerami. 
kájának  finomságával és ornamentikája, 
diszitő motivumai gazdagságával. 


Nagy a jelentősége a rézkori kutatásnak 
is, amelyeknek legujabb eredményei bizo- 
nyitják, hogy az egész magyar Alföldet 
a Dunától az Erdélyig és a Kiskőröstől 
Tokajig egy egységes kulturáju nép lakta 
abban a korban, amikor a kő használatá- 
ról a réz használatára áttértek. Minden 
jel amellett szól, hogy ennek a kulturá- 
nak nagy expanziv ereje volt. A bronzkori 
kutatások közül a tószegi ásatások emel- 
kednek ki. Igen érdekes leleteket adtak 
a tószegi lapos halom  kulturrétegei és 
rendkivül érdekes a koxiai bronzkorból 
való tószegi ház. Külön emlitést érdemel 
"a dömsödi urna-temető is. 

2. A római korra vonatkozólag is több- 
izben történtek ásatások. 1923-ban Orosz- 
lán Zoltán dr. vezetése alatt Dunapentelén, 
a csenkészekkel volt kisebb ásatás, 1926- 
ban ugyanitt rendszeresebb és alaposabb 
módon, mely alkalommal a dunapenlelei 
római castrum, katonai tábor pontos he- 
lyét is sikerült megállapitani. Nagyobb 
méretü ásatás folyt 1927-től 1929-ig be- 
zárólag Ószőnyben, amikor is több római 


sirmezőt tártak föl. Ennek az ásatásnak 
értékes eredménye egy római castrum, va- 
lamint egy egész római telep fekvésének 
megállapitása, 1930-ban a dunabogdínyi 
római  castellumban volt kezdeményező 
ásatás, a tragikusan elhunyt Szalay Ákos 
mérnök vezetése alatt. A római-kori ása- 
tások, melyeket Paulovits István dr. vezet, 
mind muzeális, mind történeti szempont- 
ból igen nagy eredményeket hoztak. 

3. A régészeti osztály  népvándorlás- 
korabeli ásatásait Fettich Nándor dr. ve- 


. zeti. Ezek területe a mosonszentjánosi és 


juttasi sirmezők. Különösen a hun-avar 
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problémák szempontjából . értékes anyag 
jutott itt fölszinre, ezek az ásatások deri- 
tették föl, milyen kultura birtokában vol- 
tak és antropológiailag milyen emberfaj- 
hoz tartoztak e terület honfoglalás előtti 
lakói. Bartucz Lajos egyetemi magántanár 
antropológus segitségével sikerült erős 
mongol vérhatást megállapitani. Kenézlőn 
a honfoglalási korra vonatkozólag végzeti 
a régészeti osztály ásatásokat. 

A Nemzeti Muzeum régészeti osztályá- 
nak ez a tizéves eredményes munkássága 
bizonyitja, hogy a nagymultu intézmény 
e téren is méltó maradt ahhoz a ihagyo- 
mányhoz, amelyet a hazai tudomány terén 
elvállalni hivatott. A magyar régészetnek 
a multban olyan nagy és végtelenül vonzó 
egyéniségü képviselői voltak, mint Torma 
Károly, akit Mommsen barátságára mél- 
tatott s akiről Riedl Frigyes rajzolt felejt- 
hetetlen finomságu és plasztikus  eleven- 
ségü képet. A Torma Károlyok hagyo- 
mánya kötelez és ha a magyar régészetnek 
ma nincs is módjában, mint egykor neki 
Erdélyben, keresni a római nagy hajótörés 
roncsait, hogy az ő plasztikus kifejezését 
használjuk, ha el is van tiltva a Felvidék 
régészeti föltárásától, a kövek megmaradt 
területeinken is beszélnek. Igen, a kövek 
tesznek tanuságot amellett, különösen a 
honfoglaláskori ásatásokra gondolunk itt 
—, hogy ama számtalan népcsoport után, 
mely ezt a földet egykor birtokába vette 
és lakta. de amelyek élete a történelem 
időmértékével mérve elomló és futó volt, 
a magyarság volt az egyetlen, amely itt 
állandó lakhelyet, hazát és államot al- 
kotni képes volt és amely megcsonkitott- . 
ságának, megalázottságának, kifosztottsá- 
gának szörnyü napjaiban is, elég erővel 
bir a tudomány minden területén meg- 
tenni egy nagyrahivatott  kulturnépnek 
kötelességét. 


A tószegi laposfialom kulturtétegei. Márton Lajos dr. ásatásai, 
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Tiz esztendő — ha meggondoljuk — 
nem is hosszu idő, de a legutóbb el- 
mult tiz év olyan óriási léptekkel vitte 
előre a női emancipáció ügyét, ami- 
lyen eredményekre annak első aposto- 
lai talán száz éven belül számitottak. 
Régi, régi törekvése a női nemnek az 


önállóság és függetlenség megszerzése 
s már a háboru előtt, évtizedeken át 


Ip /,/ uj FA 


azt hitték: esakis férfi tudja betölteni. 
A háboru másik következménye volt, 
hogy a nők száma ijesztően tulszár- 
nyalta a férfiakét. A nők riadtan néz- 
tek egymásra. Mi történjék azokkal, 
akiknek nem jut férj? És mi történ- 
jék azokkal az asszonyokkal, leá- 
nyokkal, akik az általános gazdasági 
leromlás, az apák és férjek csökkent 


Mme Ramart Lucas 


eggetemi tanárnő Párisban. 


vehemens harc folyt az , elnyomó 
férfiak" ellen. Voltak akkoriban pesz- 
szimisták. akik hiábavalónak  tartot- 
ták és feladták a küzdelmet s voltak 
optimisták, akik  törhetetlenül  re- 
ménykedtek, hogy elérik céljukat. 

És az optimistáknak lett igazuk. 

Jött a szörnyü világégés, amikor a 
bevonult férfiak helyét nőkkel kellett 
pótolni. Sorra foglalták el tehát a nők 
azokat az állásokat, amelyekről valaha 


Buvárnő. 


jövedelme mellett szeretnék  biztosi- 
tani a maguk és megkönnyiteni csa- 
ládjuk megélhetését? 

Sulyos probléma volt ez, amelynek 
csak egy megoldása lehetett: a nők 
munkát, munkát és harmadszor is 
munkát követeltek. És a férfiak, akik 
a háboru előtt közönyösen,  bosszan- 
kodva vagy gunyosan nézték Pank- 
hurst asszonynak és társainak csatá- 
rozását a női jogokért, most belátták: 
nem lehet milliónyi, javarészben ma- 
gára utalt nőtől megtagadni a ke- 
nyérkereseti lehetőséget. Annál is in- 
kább, mert hiszen már a háboru alatt 
bebizonyitották, hogy merőben uj 
munkabeosztásukban megállták a he- 
lyüket. 

Igy történt, hogy a háboru utáni 
évtizedben a szellemi és gazdasági élet 
egyetlenegy terén sem voltak olyan 
mélyek és rohamosak az ujitások, 
mint éppen a nő életében. E tiz év kül- 
sejében, bizonyos lelki dolgokban és 
hivatottságában is megváltoztatta a 
nőt. E tiz év megteremti a dolgozó nő 
tipusát, aki maga keresi meg kenye- 
rét, sőt, ha kell, a családjáét is. Az uj 
tipusu nőt, aki nem keseredik el, ha 
nem 6 talál megélhetését biztositó 
férjre, nem menekül rezignáltan a 
horgolások és kanárimadarak közé, 
hanem önérzetesen végzi munkáját 
azon a pályán, amelyet választott és 


121 


LA 
2. f ss ést 
8 A a i99—-a 94 
azt ea ÁR; 
d dd ; 
.§ j 2 si -e f s 
j ü 


boldog, hogy nem szorul senkire, 
hogy megél a maga lábán is. 
ltalában: a tétlenségre nevelt, 
egyedül a kérőre váró leányok már 
egyre ritkábbak. Ma minden értelmes 
szülő — még ha vagyonos is — vala- 
milyen kenyérkereseti pályára neveli 
leányát, mert hiszen éppen a közel- 
mult viharai mutatták hogy 


meg, 


Mrs Browne Hood Kerr, 


a büdzséfivatal vezetője az Egyesült Államokban. 


minden : körülmények közt helyes, ha 
a nő diplomát szerez és ugy készül az 
életre, hogy — ha ugy fordulna sa- 
ját erejéből is megállhassa helyét. 
Lázas munka kezdődött tehát min- 
denütt a világon. S miután bebizonyo- 
sodott, hogy a nő komoly, megbizható 
munkaerő, az évek folyamán egyre 
jobban kiszélesedett a terrénum, ahol 
a nők elhelyezkedhettek. És nem elég- 
szenek meg az alsó lépcsőfokokkal. 


Nő-rendőrök Egyiptomban, 


hanem egyre feljebb és feljebb igyek- 
szenek. A női tudás és emancipáció 
győzelme, hogy pl. az angol népjólét 
ügyét Miss Bonfield tartja kezében (e 
konzervativ . birodalom történetében 
először), : hogy —— Newyork állam 
munkaügyi hivatalának vezetője Miss 
Sperkins, hogy Louisianában Miss 
Alice Le Grosjean az államtitkár, az 
angol alsóházban lady ÁAstor beszél és 
ugyszólván alig van ország, amelynek 
parlamentjében ne ülnének nőkép- 
viselők. 

A háboru utáni megváltozott felfo- 
gás megnyitotta az egyetemeket a nők 
előtt és egymásután jelentek meg a 
közéletben: a női ügyvéd, mérnök, 


közgazdász, állami tisztviselő. Orvo- 


Szeíli Ilona okleveles körművesmester 
és építési vállalkozó. 


sok már a békevilágban is lehettek a 
nők, de a női orvosprofesszor ma is 
fehér hollószámba megy. Nálunk még 
nem sikerült elérni ezt a szép poziciót 
az orvosnőknek, de például Francia- 
országban Mme Bertrand-Fontain-t a 
legkiválóbb  orvosprofesszorok köré 
sorolják. Uj pályán uttörő Schneller 
kisasszony, Németország első női tör- 
vényszéki birója, aki a jogászok sze- 
rint méltóságteljesen, nagy körülte- 
kintéssel és igazi birói judiciummal 
vezeti a tárgyalásokat. A tudományos 
pályákon is szép eredményeket értek 
el a nők. Egyetemi tanárnők, magán- 
tanárnők csaknem minden országban 
vannak, — nálunk egy félévvel ezelőtt 
nevezték ki az első egyetemi magán- 


, 


Voloszgnovicfiné Tótfi Jolán, 
Maggarország első pilótanője. 


tanárnőt: Vendl Mária dr.-t, aki a 
Nemzeti Muzeum ásványtárában végzi 
tudományos munkáját. 

Valamikor azt gondoltuk, hogy a 
bankhivatalnoki pálya legtávolabb áll 
a női természettől. Hiszen elképzelni 
is borzasztó: számolni, öröké szá- 
molni, vezetni a tartozik-követel ro- 
vatot és nem tévedni abban a nehéz 
tudományban, amit ugy hivnak: ket- 
tős könyvvitel. De aztán kiderült, hogy 
a nők kitünően értenek a könyvelés- 
hez, sőt nemcsak ehhez, hanem min- 
denhez, ami vele összefüggésben van: 
a számoláshoz, a pénzkezeléshez és a 
bankszakma legkülönbözőbb  dolgai- 
hoz. Ma már nemcsak mint segéd- 
munkaerők szerepelnek, hanem sok- 
helyütt magasabb, vezető munkakört 
is betöltenek. Egy ismert bankvezér, 
akivel egyszer erről a kérdésről be- 
szélgettünk, elmondotta, hogy a nő- 
tisztviselők pontosak,  lelkiismerete- 
sek és rendesen pedánsabbak, mint a 
férfiak. Ahhoz képest, hogy milyen 
rövid ideje foglalkoznak a nők ezzel 
a munkakörrel, meglepő teljesitmé- 
nyeket is tudnak felmutatni. S bár ál- 
talában nem akad köztük sok ugyne- 
vezett , pénzügyi kapacitás",  külföl- 
dön, különösen Amerikában nem egy 


i; bankigazgatónő van, aki tekintélynek 


örvend a pénzügyi világban. 

Nem hosszabb, mint körülbelül tiz- 
éves multra tekint vissza Magyaror- 
szágon a református lelkésznői pálya. 
Nagyfontosságu ujitás volt, amikor a 
református egyház megnyitotta a teo- 
lógiai főiskolát a nők előtt és igy olyan 
uj pályán nyilt meg az elhelyezkedési 
lehetőségük, amely ideális volta mel- 
lett biztos  kenyérkeresetet " jelent. A 
teológia elvégzése hitoktatásra, maga- 
sabb belmissziós teendők  gyakorlá- 
sára képesiti a lelkésznőket, akiknek 
elhelyezéséről az egyház gondoskodik. 

A nők ambiciója és fantáziája a 
munkalehetőségek terén kifogyhatat- 
lan, ugyszólván percenként születnek 
uj foglalkozások. Amerikában  szám- 
talan nő lett , társadalmi tanácsadó". 
Érdekes, igazi amerikai pálya ez, 
amely fényesen jövedelmez. A tanács- 
adók tanfolyamot tartanak az ujgaz- 
dagoknak, hogvan kell elegánsan élni, 
viselkedni, ők adnak tanácsot a be- 
avatatlanoknak, mikép kell comme il 
faut öltözködni, vacsorát, estélyt ren- 
dezni, milyen könyveket illik ismerni 
és elolvasni stb.. stb. Némelyik tanács- 
adó dámának olyan nagy irodája van, 
mint egy jólkereső ügyvédnek és egész 
vagyont szereznek vele. 


Amerika egyáltalán a kereső nők 
paradicsoma, itt senkisem mosolyog, 
ha egy nő uj irányban próbál érvé- 
nyesülni s ezért van az, hogy New- 
yorkban nyitott irodát az első ügy- 
védnő, hogy onnan indult és pottyant 
a tengerbe az első repülőnő. Sehol 
nincs annyi ujságirónő és irónő, mint 
az ujvilágban, ahol egy közepes ér- 


tékü könyvvel is olyan  pénzössze- 
get lehet keresni, amely alaposan fe- 
lülmulja a mi európai méretekhez 
szokott szegényes fantáziánkat. [gy 
Annie Nichols, az , Abies Irish Rose" 
cimü szindarabjával ötmillió dollárt, 


Anita Loos, a nálunk is ismert , Szőkék " 


előnyben" cimü gyengécske műüvével 
egymillió dollárt szerzett. Elynor Glyn 
filmszcenáriumaival ugyancsak mil- 
liókat keresett. Ezek mellett a számok 
mellett szinte nem is hat imponálóan, 
hogy Fanny Hurst , Lajhár" cimü re- 
gényével nemrégiben megnyert egy 
ötvenezer dolláros irodalmi dijat, pe- 
dig a mi pénzünkre átszámitva, nem 
kevesebb, mint. 280.000 pengőt jelent 
ez az összeg! fia ágA 

A manneguinség nem uj pálya, hi- 
szen még Eugénia császárnő idejében 
történt, hogy az Angliából  Párisba 
szakadt Worth próbabábuk helyett 
eleven hölgyeken mutatta be kreációit 
a császárnőnek. De ma nincs előkelő 
divatszalón, ahol ne manneguinek 
mutatnák be a legujabb ruhacsodákat 
és rengeteg nő keresi igy a kenyerét. 
Söt ujabban annyira divatossá lett a 
manneguinség, hogy előkelő, társa- 
dalmi hölgyek is vállalkoznak arra, 
hogy a pompás uj toilettekben illegje- 
nek-billegjenek a vevőközönség előtt. 
Londonban lady Farnham, Párisban 
Paley Nathalie hercegnő a divatrevük 
legszebb manneguinjei. 

A munka láza aztán magával sodort 
olyan nőket is, akik nincsenek rászo- 
rulva arra, hogy megélhetésükről ily 
módon gondoskodjanak. Elegáns, gaz- 
dag hölgyek kedvenc ötlete például: 
boltot nyitni. " Sommerset Maugham, 
a hires angol iró felesége lakásberen- 
dező vállalatot alapitott. Ugyancsak 
keresett londoni ,interior decorator" 
lady Asguith. Lady Doria Hope-nak 
jólmenő sportüzlete, La  Rochefou- 
cauld hercegnőnek régiségüzlete, San 
Carlos marguise-nak elsőrangu kalap- 
szalónja van. 

De mindazzal, amit felsoroltam, 
még távolról sincs kimeritve az uj fog- 
lalkozásoknak száma, amelyekkel a 
nők az utóbbi tiz év alatt megpróbál- 
koztak. Nem ritka ma már a női kő- 
műves-épitőmester, a női karmester, 
pilóta. A hires milánói Scala-szinház 
igazgatója is jelenleg nő, a párisi 
Theatre Donou igazgatója, drama- 
turgja és rendezője Jane Renouart asz- 
szony. . Londonban és Egyiptomban 
női rendőröket is alkalmaznak a rend 
és biztonság fenntartására, Spanyol- 
országban, a sevillai arénában pedig 
nemrég jelent meg az első női to- 
reador. . Trima Ramosnak hivják a 
bátor szenyoritát. 

Igen, manapság a bátorság sem ép- 
pen kizárólagos férfitulajdonság. Hol 
van ma már a régi idők mimózaérzé- 
kenységü asszonya, akinek retiküljé- 
ben állandóan ott volt az illatszeres 
flakon vagy a repülősó ájulások ese- 


Japán gyóggyszerésznők. 


tére? A mai nő, aki kilépett az élet 
reális porondjára, nem engedheti meg 
magának azt a luxust, hogy minden 
kellemetlen és váratlan esemény hal- 
latára elájuljon. Sőt olyasmire is vál- 
lalkozik, amihez férfias bátorság és 
idegzet kell. Ugyanugy nekiindul bi- 
zonytalan repülőgépével az Óceánnak, 
mint a férfipilóták. Mint tudjuk, Miss 
Earhart 1928-ban átrepülte az Atlanti- 
óceánt, most tavasszal pedig Amy 
Johnson egy kis sportrepülőgéppel in- 
dult el Londonból Ausztráliába és 
még jobb eredményt ért el, mint 
Kingston Smith kapitány, aki ugyan- 
ezt az utat tette meg. Nemrégiben Mrs 
Bruce Londonból Tokióba repült. 
Oly bátran és vidáman röpdösnek a 
pilótanők a felhők között, ahogyan 
annak idején dédanyáink kocsikáztak 
a caléche-ben. A magyar pilóták gár- 
dájába most lépett be az első hölgy: 
Voloszynovichné Tóth Jolán, aki fé- 
nyes sikerrel tette le a vizsgát és a 
jövő évben a röhni nemzetközi verse- 
nyen fogja a magyar szineket képvi- 
selni. 

Persze, azon a cimen, hogy uj jogo- 
kat szereztek, sok mindenről lemond- 
tak a mai nők. Lemondtak a kényel- 
mes életről, a régi bánásmódról, amely 
ezer kedves, kényeztető  udvariasság- 
gal vette őket körül. Lemondtak arról 
a privilégiumról, hogy ők csak költik. 
nem keresik a pénzt. Mindezért a le- 
mondásért és áldozatért csak azt ki- 
vánják cserébe, hogy munkájukat 
ugyanugy megbecsüljék és értékeljék, 
mint azét a férfiét, aki náluknál job- 
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ban nem végzirel ugyanazt a munkát. 
Manapság, bár e tiz esztendő óriási 
haladást hozott, még nem beszélhe- 
tünk arról, hogy a nők megkapták 
volna az őket megillető összes jogokat. 
De látva az eddigi eredményeket és is- 
merve a nők ambicióit és kitartását, 
biztos, hogy el fog jönni az idő, ami- 
kor mindenki olyan munkát vállalhat, 
amelyhez kedve és ereje van és min-" 
denki olyan életet élhet, amilyent ké- 
pességeinél fogva megérdemel. 
Bartók Iréne. 


Fanny Bonn, részvéngtársasági igazgató 
Helsingsfotsban. 


Azokban a régi századokban, mikor a 
tudományok csak néhány kivételes egyé- 
niség monopóliuma voltak, természetes, 
hogy a fejlődés is lassabban haladt, mint 
ma, amikor százan és ezren dolgoznak 
ugyanazokon a tudományos témákon, 
hogy azokat előbbrevigyék, a felvetett 
gondolatokat továbbfejlesszék, Akinek csak 
valamilyen kapcsolata is van a tudoiná- 
nyos világgal, senki sem akar elmaradni 
azzal a bizonyos egy-két téglával a nagy 
épités munkájánál. 

A természettudományok mai fejlettségi 
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ban akar némi utmutatást adni, amelyek 
a nagyközönséget érdekelhetik. 


A szülők réme. 


A gyermekkorban fellépni szokott fer- 
tőzőbetegségek közül egyike a legvesze- 
delmesebbeknek a diftéria vagy torokgyik, 
amint a mindennapi életben szokták 
hivni. Nem mindig egyformán sulyos 
járványokban jelentkezik, azonban min- 
denképpen sok, rengeteg áldozatot szed a 
kicsinyek közül. Már régebbi megfigyelés, 


Calmette tanár dolgozószobájában. 


fokán egymást tolják, szinte provokálják 
az elért eredmények. Az orvosi tudomá- 
úyok omnibusz-korszakában a müvelt lai- 
kus közönség is inkább tájékozódni tudott 
az ujabb vivmányok felől, egy-egy különö- 
sen sikerült mütétet soká emlegettek, hires 
orvosokat  messzeföldön ismentek, mert 
aránylag hosszu idő mulva jött csak va- 
lami olyan ujdonság, amely a régi hirt 
elhomályosította. Az omnibuszt ma már 
felcseréltük a száguldó Lanciákkal, felfe- 
dezés felfedezést ér és a laikus ki sem tud 
igazodni a sok uj teória, a sok uj mód- 
szer, elért eredmény között, nem hogy bő- 
vebben tájékozva lenne a legjelentősebb 
vivmányok lényegéről is. Ennek a mind- 
jobban érezhető hiánynak a pótlását cé- 
lozná ez a kis összefoglalás, amely azok- 
ban a legtöbbet emlegetett gyógymódok- 


hogy azoknak a vérsavójában, akik a 
diftériát kiállották, bizonyos védőanyagok 
találhatók, a  diftériabacillus termelte 
mérgek ellen. Ezen az  alapgondolaton 
elindulva hosszabb idő óta termeltek, 
állítottak elő mesterségesen ilyen védő 
tulajdonságokkal rendelkező savót, lovak 
véréből. Diftériamegbetegedés gyanujánál 
ilyen szérumot adnak az orvosok azonnal 
a betegnek. A tapasztalat azonban azt mu- 
tatja, hogy nem — mindenki fogékony 
— szerencsére — a diftériával szemben, 
ezeknek tehát még akkor is felesleges szé- 
rumot adni, ha fertőzés  veszedekmében 
forognak. 

A Schick-féle próba, amely nem más, 
mint igen kis adag diftériatoxin bőrbe 
fecskendezése, adja meg a  leheiőséget 
arra, hogy tudományos walanon el tudjuk 
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különiteni a idiftériára hajlamos és a 
nem fogékony egyéneket. Ezt a próbát 


már az előző évtizedben kezdték kidol- 
gozni, azonban a gyakorlatban csak az 
utóbbi években használható fel. Érdekes, 
hogy különböző helyeken mennyire eltér 
egymástól a veleszületett  védettséggel 
rendelkezők számaránya, igy például: a 
Berlinben vizsgált 31.221 iskolásgyermek 
közül 77270 bizonyult védettnek, immu- 
nisnak. Birminghamben 10.263 gyermek 
közül 487 6 mutatott immunitást. 

A betegséggel szemben fogékonyságot 
mutatóakai mesterségesen kell védetté 
tennünk, ez pedig kétféleképpen  lehet- 
séges. Vagy készen adjuk neki a védő- 
anyagokat tartalmazó szérumot, vagy pedig 
apró adagokban  diftériatoxinnal váltjuk 
ki szervezeiének védekezését és az ellen- 
anyagok képzését. Az előbbi módot ne- 
vezik passziv immunizálásnak, az utóbbit 
pedig aktiv immunizálásnak. 

Aktive immunizálják a gyermekeket az 
Egyesült-Államokban, ahol a hires Dick 
házaspár eljárásával majdnem minden 
iskolásgyermeket . immunizálnak. Csak 
Newyorkban, 1929 első felében 73.031 
gyermeket oltotiak be. Franciaországban 
Ramon. eljárásával körülbelül egymillió 
az oltottak száma, Canadában csak 1929 
márciusában 500.000-et vaccináltak, Bel- 
giumban ugyanakkor 50.000-et, Berlinben 
egy év alatt 100.000 gyermeket, végül a 
Szovjeihez — tartozó Szamarában 1927 
január 1-től 1928 április 1-ig 921 gyer- 
meket, 

A szérumokról lévén szó, meg kell 
emliteni az utolsó évtizedben nagyranőtt 
szérumgyógymódokat, amelyek segitségé- 
vel a legkülönbözőbb betegségek terén, 
például a hasihagymáznál, a vérhasnál és 
másoknál a legfrappánsabb eredményeket 
érik el. A sulyosan kezdődő betegség, ha 
ilyenmódon kezelik, bámulatosan, szinte 
egyik napról a másikra visszafejlődik. 


Harc a gümőkór ellen. 


Csonka-Magyarország területén ma 
évente több mint 20.000 ember ihal meg 
a tüdő és egyéb szervek gümőkórjában. 
Több-kevesebb változattal igy áll ez más 
civilizált államokban is. A megbetegedések 
száma természetesen ennél jóval több, 
fertőzésen pedig, élete folyamán valami- 
kor — különösen nagy városokban — 
majdnem minden ember átesik. Sze- 
rencse, hogy az első életévektől eltekintve 
a fertőzés még nem minden esetben je- 
lent megbetegedést, mert az ember szer- 
vezete védőanyagokat képez a gümőbacil- 
lusok toxinjának közömbösitésére. Kivé- 
telt képeznek ez alól a csecsemők és egé- 
szen fiatal gyermekek, körülbelül a har- 
madik életévig, amikor a szervezet, a je- 
lek szerint még nem képes a védekezésre, 
tehát az ebben a korban történt fertőzések 
többnyire igen sulyos lefolyásuak. 

Éppen ezért lenne óriási jelentősége 


azoknak az immunizálási  kisérleteknek 
és eljárásnak, amelyet a párisi Calmette 
professzor, a Pasteur-Intézet egyik igaz- 
gatója dolgozott ki. Beszámolása szerint, 
egy bizonyos fajtáju gümőbacillust hosz- 
szadalmas uton annyira legyengit, hogy 
az az emberi szervezetbe bevive, ott már 
nem fejt ki mérgező hatást, a szervezetet 
azonban mégis védőanyagok termelésére 
serkenti. Ez az eljárás különösen nagy- 
jelentőségü lenne olyan három éven aluli 
gyermekeknél, akik gümőkóros környezet- 
ben élnek, ahol az apa, anya vasy más, 
velük közös háztartásban élők gümőkór- 
ban szenvednek. Mivel ebben az egészen 
fiatal korban a szervezet még nem képes 
az önálló védekezésre, ezen a módon le- 
hetne a szervezetüknek megadni azt a 
mesterséges védettséget legalább addig, 
amig már majd maguk is védekezni tud- 
nak. 

1921 óta Franciaországban körülbelül 
százezer csecsemőnek adagoltak (szájon 
keresztül) a születésük utáni tiz napon 
belül három alkalommal összesen három 
centigyam  BCG-nek nevezett anyagot, 
amely . mennyiség összesen körülbelül 
1,200.000 ilyen legyengitett gümőbacillust 
tartalmazott. Ugyanennyi gyermeket ke- 
zeltek ez álatt az idő alatt a francia 
gyarmatokon és egyéb külföldön és még 
a koraszülötteknél sem tapasztaltak sem 
erősebb lázas reakciót, sem pedig láplál- 
kozási zavart. A BCG-vel kezelt csecsemők 
az első tiz nap elteltével rendesen gyara- 
podtak, noha környezetük folytán állandó 
fertőzés veszedelmében éltek.  Felnőtiek- 
nél bőr alá fecskendezik a BCG-t. Cal- 
mette statisztikái szerint, mig rendesen a 


gümőkóros környezetben élő gyermekek 
gümőkorhalálozása 2596 szokott lenni, 
addig a  EGG-vel kezelteké mindössze 


7.875, ez pedig a waccináció javára lenne 
irandó. 

Mint minden aránylag uj dolog, ugy a 
Calmette eljárása is további tanulmányo- 
zást igényel, azonban igy is az utolsó év- 
tízed egyik legjelentősebb felfedezésének 
tarthatjuk. 


Az insulín. 


Az utóbbi esztendők orvostudománya 
különös érdeklődéssel fordult az ugyneve- 
zett belső elválasztásu — belső szekréciós 
— szervek miüködésének vizsgálata felé. 
Ilyen belső elválasztásu szerveink a pajzs- 
mirigy, a hipofizis, a mellékvesék, stb. és 
a hasnyálmirigyek bizonyos részei, az u. 
n. Langerhans-féle szigetek. Ezeknek a 
szerveknek a termékei rendes körülmé- 
nyek között a véráramba jutnak és ezen 
az uton a szervezet minden részébe eljut- 
hatnak, ahol szükség van rájuk. Ha azon- 
ban a belső elválasztásu szerv valamilyen 
okból megbetegedik, akkor jelentkeznek 
az u. n. kiesési tünetek, amelyek már a 
szervezet rendes összmüködésének a disz- 
harmóniájára mutatnak. Ilyen  egyen- 
sulyzavar áll be akkor is, ha a hasnyál- 
mirigynek fent emlitett részei betegednek 
meg, mert a Langerhans-féle szigetek ál- 
tal termelt anyag segitségével képes csak 
a szervezet a táplálékban felvett cukrot 
felbontani és a maga részéről hasznosi- 
tani. Ha előáll az a helyzet, hogy a szer- 
vezet erre a munkára képtelen, akkor 
cukorbetegségről beszélünk. A cukorbete- 
gek sorsa eddig meg volt pecsételve, mert 
a leggondosabb diétával is csak annyit 
lehetett elérni, hogy a baj sulyosbodását 


Vérvétel ércsapolássat. 


hosszabb vagy rövidebb ideig el lehetett 
tolni. Tekintve, hogy a cukorbetegség 
eléggé gyakran fordul elő, óriási jelentő- 
sége volt hát annak az amerikai — Nobel- 
dij-nyertes —  felfedezésnek, amelynek 
alapján állatok hasnyálmirigyéből ki tud- 
ják ma már vonni azt az anyagot, amely 
a cukrot bontja és melyet igy száz és száz- 
ezren éleimentőjükként  üdvözölnek ma. 
Ennek az anyagnak a neve: Insulin. 
Számos más, belső elválasztásu szerv 
kivonata is forgalomban van már manap- 
ság, amelyeknek a segitségével helyre le- 
het állítani a szervezet müködésében fel- 
merülő egyensulyzavarokat. Már-már ott 
tartunk, hogy belétekinthetünk a termé- 
szet nagy vegykonyhájába, amiről Lucifer 
olyan pesszimisztikusan nyilatkozik. - 


A modern értelemben vett véradó. 


A vérátömlesztés — transzfuzió — gon- 
dolata már a legrégibb időktől fogva fog- 
lalkoztatta az emberiséget. A mitológiai 
időkig visszamehetünk, amikor Medea ál- 
litólag ilyen módon fiatalitotta meg apó- 
sát. Hyppokrates is szól róla egy helyen. 
Jóval később, már történelmi igazság, 
hogy VIII. Ince pápát egy zsidó onvos 
három fiatal ember vérével akarta meg- 
gyógyitani, de a kisérlet szerencsétlenül 
sikerült, nemcsak a pápa maradt ment- 
hetetlen, hanem — valószinüleg légembólia 
következtében — a három vértadó is meg- 
halt. Ezt az incidenst Savonarola is meg- 
emliti. Majdnem minden században fel- 
bukkant azután a vérátömlesztéssel való 
gyógyitás gondolata, többé-kevésbé siker- 
telenül. Mai tudásunk alapján megállapit- 
hatjuk, hogy a sikertelenségek oka az 
volt, hogy állati vérrel akarták a hiányzó 
embervért pótolni, amely fajidegen vol- 
tánál fogva károsan hatott az emberi 
vérre. 

A szerológiai vizsgálatok előrehaladása 
nyomán ma már tudjuk, hogy emberi 
vért sem adhatunk átömlesztés céljából 
válogatás nélkül. Az emberiséget — vér- 


savójának különös tulajdonságai  alap- 
ján — négy csoportra osztjuk. Ha egy 
betegnek, szükség esetén nem a megfelelő 
vércsoportbeli ember vérét adjuk, akkor 
megtörténhetik az, hogy az adott vér az 
eredeti vér sejtjeit oldani fogja, vagy 
összecsapni, tehát a várt jó eredmény he- 
lyett rosszabbodás fog beállni. Ezeknél a 
folyamatoknál végtelenül bonyolult fizikai 
és kémiai erők játszanak közre, amelyeket 
közelebbről ismertetni nem feladatom, 

A vérátömlesztés gyakorlati fontossága 
óriási lett a világháboruban, nagy  vér- 
veszteségek után életmentő lehetett. Ame- 
rikában kezdtek vele dolgozni, azután az 
amerikaiaknak a nyugati  hadszintéren 
való megjelenésével az ánlánt is alkal- 
mazza, ekkor azonban az ellenségeskedés 
még a tudományos érintkezések utját is 
elvágta annyira, hogy általánosan ismert 
és alkalmazott csak a háboru után lett. 


A vérátömlesztésre nagy vérveszteségek 
után vagy pedig hosszantartó vérszegény- 
ségi állapotoknál van szükség. Az esetek 
többségében a  segitségre gyorsan van 
szükség, tehát jó, ha elérhető közelben 
vannak olyan egyének, akiknek ismert a 
vércsoportba tartozásuk. Magyarországon 
többnyire a beteg rokonai vagy barátai 
közül szoktak vértadókat keresni, Bécs- 
ben az egyik klinika önkéntes jelentkezésre 
szólitotta fel a klinika barátait, Ameri- 
kában azonban gazdasági alapon szervezik 
meg ezt a kérdést is, amennyiben hivatá- 
sos vértadókat tartanak nyilván a klini- 
kákon, férfiakat és nőket, akik telefon- 
hivásra bármikor jelentkeznek és ihajlan- 
dóak néhány száz köbcentiméter vért a 
klinika rendelkezésére bocsátani. Az ilyen 
vértadónak természetesen teljesen egész- 
ségesnek kell lenni, nehogy vérével vala- 
milyen betegséget vigyenek át a betegre. 
Férfiak, a tapasztalat szerint jobban bir- 
ják a véradást, egy egészséges, erőteljes 
(érfitól évente hatszor-hétszer is elvehet- 
nek öt-ötszáz köbcentiméter vért, anélkül, 
hogy ennek kárát vallaná, sőt rendesen 


Regener stuttgarti tanár, aki az Ultra X sugarakkal uj kisérleteket végzett. 


meg is hiznak emellett a foglalkozás 
mellett. A vértadók ilyenmódon való nyil- 
vántartása, hogy ugy mondjuk, megszer- 
vezése azért fontos, mert néha egy ne- 
gyedórai késedelem már végzetes hatás- 
sal lehet. Éppen ezért és gyors, néha va- 
lóban frappáns hatása miatt a vérátömlesz- 
tést a modern orvostudomány egyik leg- 
jelentősebb vivmányának kell tartanunk. 


Betegség — mint gyógyszer. 


Az idegrendszernek egyik, azelőlt gyó- 
gyithatatlannak tartott megbetegedésénél, 
a terjedő hüdésnél (paralysis progressiva) 
azt a megfigyelést tették, hogy a betegség 
folyamán fellépő más, heveny, lázas meg- 
betegedések különösen jó hatással van- 
nak az idegrendszerre. Terjedő hüdésben 
szenvedőnél például a friss maláriafertő- 
zés, ha utána erélyes gyógyszeres kezelés- 
ben részesül, ha nem is gyógyitja meg 
teljesen a beteget, hiszen ezekben az ese- 
tekben az idegszövet pusztulásáról van 
szó, amely nem képes ujraképződni, ha- 
nem megállitja a további pusztulást. 

Az utolsó évtizedben a paralitikusok 
általánosan elfogadott gyógyitási módja, 
hogy maláriával fertőzik őket, azután 
pedig, mihelyt láztalanok lettek, erélyes 
neoszalvarzán- és bizmutkurának vetik 
őket alá. Az eddigi tapasztalatok a leg- 
kedvezőbb eredményekről, a betegség 
hosszu évekre való megállitásáról legalább, 
számolnak be. Az orvostudomány ilyen 
és ehhez hasonló eredményei mutatják 


legvilágosabban, hogy a gyógyitás nem- 
csak tudomány, de egyuttal müvészet is 
a hozzáértő kezében, 


A sugaras gyógymódok. 


A  röntgensuganakkal és a rádium- 
besugárzással való gyógyitás igen nagyot 
fejlődött az utolsó évtizedben. Ismert és 
használatos volt már előbb is, azonban 
olyan gyógyeredményeket, mint különösen 
a rosszindulatu daganatok kezelése terén 
az utolsó tiz évben, azelőtt nem tudtak 
elérni. A rádium legnagyobb jelentősége 
azokban az esetekben lép előtérbe, amikor 
a rosszindulatu szövetszaporodás miütétre 


valamilyen okból nem alkalmas, vagy 
pedig kizárólagos mütéti kezeléstől nem 
várható kielégitő eredmény. A. röntgen- 
sugarak felhasználási terve igen tág, 
kezdve a diagnosztikától, a betegségek 


felismerésétől, számtalan azoknak az ese- 
teknek a száma, amikor nélkülőzhetetlen 
a röntgenbesugárzás., Azonban a további 
fejlődésnek még nagy lehetőségei vannak. 


A szíivműködés leolvasása. 


A szivbetegségek, maga az egészséges 
embernél élettani keretek között mozgó 
szív müködésének ismereténél sorszakot 
alkotó jelentősége van az elektrokardio- 
grafiának, amelynek segitségével a szív- 
izmok minden összehuzódását, müködés- 
beli sajátosságát leolvashatja egy lapról a 
hozzáértő orvos. 
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A TÁPLÁLKOZÁS FORRADALMA. 


MIT JELENTENEK SZÁMUNKRA 
A VITAMINOK? 


Noha a vitaminok felfedezése nem az 
utolsó évtizedre esik, mégis az utolsó év- 
tized érdemei közé tartozik gyakorlati 
fontosságuk teljes felismerése. Egy Eijk- 
man nevü hollandus mutatott rá először 
1897-ben, hogy a beriberi nevü betegséget 
egy valami anyagnak a táplálékban való 
hiánya okozza. Ezt az anyagot többféle 
tápanyagban megtalálhatjuk és ma B-vita- 
minnak nevezzük. 

Nem sokat törődtek annakidején azzal 
a felfedezéssel. Még az orvosi lapok is alig 
emlitették meg, a napisajtó pedig tudo- 
mást sem vett róla, nem sejtve, hogy ezzel 
a felfedezéssel, mondhatjuk, egy uj kor- 
szak vette kezdetét, hogy a táplálkozásról 
addig alkotott felfogásunk ennek a fel- 
fedezésnek a nyomában walóságos forra- 
dalmon fog átmenni. Maguk a felfede- 
zők és uttörők sem  realizálták  ered- 
ményeik horderejét. 

Tiz évvel később két norvég, Holst és 
Frölich kimutatták, hogy a konzerválás 
nélkül, frissen fogyasztott tápanyagok, 
különösen a zöldség- és gyümölcsfélék egy 
olyan anyagot tartalmaznak, amelynek wa 
hiánya előbb-utóbb skorbutot okoz. Ezt 
az anyagot ma C-vitaminnak nevezzük. 


Később az angol Hopkins, aki patká- 
nyokat táplált fehérjéből, zsirokból és 
szénhidrátokból összeállított koszton, meg- 
figyelte, hogy: emellett a szintetikus táplá- 
lék mellett, amelyekről addig azt, hitték, 
hogy a szervezetnek minden szükségletét 
kielégitik, a patkányok nem fejlődtek 
tovább és továbbfejlődésük csak akkor 
indult meg, amikor egyebek mellett még 
friss tejet is kaptak. Ebből arra következ- 
tetett, hogy a fehérjéken, zsirokon és szén- 
hidrátokon kivül kell lenni még egy olyan 
anyagnak is, amely  elengedhetetlenül 
szükséges az egészséghez. 

Ezeknek a megfigyeléseknek a segitsé- 
gével most már el lehetett kerülni a beri- 
berit és a skorbutot, még a hosszu tengeri 
utakon és  expediciók alkalmával is, 
azonban nem tekinthetjük kisebb jelentő- 
ségünek azt az eredményt sem, hogy ettől 
fogva tudatosan " kezdtük  táplálékunkat 
összeállítani, az esetenkénti és az egyéni 
szükségleinek megfelelően. 

Felvethetné valaki azt a kérdést, hogy 
mire való most még a. vitaminokkal is 
komplikálni amugy is eléggé bonyolult 
életünket, mikor az őseink, sőt közelebbi 
felmenő rokonaink sem tudtak róluk, hogy 
a világon vannak és mégis egészségesek 
voltak? Igen ám, de azóta  közbejöttek 
olyan dolgok, amelyek a táplálkozást el- 
téritették a maga természetes ösvényéről 
és szükségessé tették a tudományos be- 
avatkozást. Pasteur, mikor az óriási jelen- 
tőségü baktériumérát meginditotla, nem 
gondolhatott arra, hogy a mikrobák üldö- 
zésével tulzásba fognak menni az embe- 
rek és hogy — a baktériumoktól való 
félelmükben — azt fogják hinni, hogy 
minél jobban megfőznek egy ételnemüt, 
az annál egészségesebb lesz. Divatba jöt- 
tek a konzervek, a konzerváló anyagok és 
ezzel, hogy eikerüljük az egyik veszedel- 
met, a baktériumokat, másik veszedelem 
karjaiba futottunk, a vitaminhiányba. Ma, 
különösen a városi ember, mindenféle 


Kisérletek fefér egerekkel a berlini Kocf-intézetben. 


konzerven, ahogy — Plimmer professzor 
mondja, , mumifikált" táplálékon él. Baj 
van például a kenyérrel. 1870 előtt, mikor 
még nem gőzmalmok őrölték a lisztet, a 
korpának egy része a lisztben maradt, ez 
a liszt teljes és tökéletes volt az egészség 
szempontjából. Ma, amikor a legtökéle- 
tesebb gépekkel őrölnek és a kifogástala- 
nul fehér lisztbe még a csirából sem kerül 
semmi, a liszt sokkal értéktelenebb, mint 
hajdanában volt. 

Funk vol az, aki először használta a 
vitamin elnevezést, a latin vita — élet 
szóból képezve. Jelenleg ötféle vitamint 
ismerünk, A-, B-, C-, D- és E-vitamint. 
de lehetséges, hogy több is van. Egyiknek 
vagy másiknak hónapokon át való teljes 
hiánya halált is okozhat. A D-vitamin ki- 
vételével a máig ismertek közül egy sem 
található-az emberi szervezetben. A nap- 
fény hatására a növények  klorofilljében 
képződnek és innen julnak a növényevő 
állatok májába. Az algákkal táplálkozó 
kis halakból igy jut a ragadozó nagyobb 


halakba, például a csukába és innen a 
csukamájolaj közismert  vitamingazdag- 
sága. 


A vitaminok fontossága olyan nagy az 
egészségünk szempontjából, hogy ia táp- 


lálkozás szakértői szerint, ha vissza tud-- 


nánk térni az ősi, egyszerü táplálkozási 
módhoz, kiküszöbölhetnénk részben vagy 
egészen az emésztési zavarokat, székreke- 
désre való hajlamot, a gyomorfekélyt, az 
eéenekőbántalmakat, a féregnyujtvány- 
gyulladást, a vastagbélhurutot, a reumát, 
a rákot és a cukorbetegséget. 


A megelőzés tudománya. 


Mint a praktikus élet annyi más uji- 
tását, ugy a megelőzés, a prevenció gon- 
dolatát is Amerikától kaptuk és csak a 
legutóbbi időkben realizáljuk annak óriási 
nemzetgazdasági jelentőségét. A minde- 
nekfelett praktikus amerikai mentalitás, 
amely nemcsak egy gyermek felnevelésé- 
nek költségeit számitja ki az utolsó centig, 
hanem azt is tudja, hogy születése pillana- 
tában mekkora takarékpénztárba tett tő- 
kének felel meg az embéri élet értéke, azt 
ís kiszámitotta, hogy sokkal kevesebbe 
kerül célszerü óvintézkedések foganatosi- 
tásával megelőzni a betegségeket, mint a 
már kifejlődött bajokat gyógyitani. 

Meg kell azonban adni az amerikaiak- 
nak azt is, hogy mihelyt felismerték ezt 
az igazságot, nemcsak a saját javukra for- 
ditották, hanem az egyes mammutalapok, 
mint a Rockefeller, Carnegie, Laura Spiel- 


man, stb. alapok határt alig ismerő ál- 
dozatkészséggel siettek a többi, mostoháb- 
ban szituált földrészek segitségére is. 
Londonban az -elmult nyáron nyilt 
meg a legmodernebbül felszerel! Trópus- 
higiéniai Inézet, sulyos pénzekkel tudó- 
sokat küldenek ki Afrika, Ázsia, 
Ausztrália, stb. betegségektől sujtott vidé- 
keire, hogy ott, a helyszínén  tanulmá- 
nyozzák a problémát. A sárgaláz, a 
maláriasujtott vidékek, különböző trópikus 
betegségek képezik a tanulmányok tár- 
gyát. Olaszországban például sulyos és 
állandó probléma az egyes vidékeken ki- 
irthatatlannak látszó malária. 
tudjuk, hogy nem a mocsárgőzök okozzák, 
mint azt régebben hitték, hanem hogy 
egy bizonyos fajta szunyog, az anopheles 
szurásával terjeszti, szinte beoltja az em- 
beri szervezetbe. A főcél tehát ennek a 
szunyogfajtának a teljes kipusztitása lenne. 
Megfigyelték, hogy petroleumos vizben ez 
a szunyog nem tenyészett, tehát kisebb 
kiterjedésü állóvizeken ezen a módon ir- 
tották ki még az álcákat is. Természetes 
azonban, hogy nagyobb vizfelületen, vagy 
folyóvizen ez az eljárás nagyon költsé- 


Andrew Carnegie. 
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Ma már" 


.ság azok a hatalmas bástyák, 


Rockefeller. 


ges, vagy pedig egyáltalában keresztül- 
vihető sem lenne, igy tehát más megoldá- 
sok felé kellett fordulni. Azt is meg- 
figyelték, hogy egy bizonyos fajtáju vizi- 
növény jelenlétében szintén eltünnek az 
anophelesek, most hát ennek a vizi- 
növénynek a maláriás vizeken való te- 
nyésztésével kisérleteznek. A háboruból 
valószinüleg: még sokan emlékeznek rá, 
hogy a malária egyetlen gyógyszere és 
megelőzője is a kinin. A malária által 
különösebben sujtott vidékeken a lakosság 
állandó kininentartásával is próbálkoz- 
tak, azonban ez az eljárás nemcsak hogy 
nagyon drága lenne, hanem kiszámilották, 
hogy az összes szükségletek kielégítésére 
az egész világ kinintermelése sem lenne 


elég. 


A megelőzés tudományának azonban 
nemcsak — a trópusokon .vannak fel- 


adatai, hanem a mérsékelt égöv alatt, a 
civilizált államokban is, sőt a civilizáció 
nyomán járó szociális nyomoruság miatt 
még fokozottan. A szociális nyomor, a tul- 
zott konzervativizmus és főleg a tudatlan- 
melyeket 
társadalom- 
meg kell 


a  szociálhigiénikusnak, a 
egészségüggyel foglalkozónak 
ostromolnia. 

Tudjuk, hogy nem minden ember egy- 
formán fogékony a betegségekkel szem- 
ben. Érdekes példákat szolgáltat a min- 
dennapi tapasztalat, amikor azt látjuk, 
hogy például két ember közül, akik ha- 
sonló életkörülmények között élnek, 
együtt vannak, az egyik megbetegszik vala- 
milyen fertőző betegségben, mig a másik, 
aki állandóan vele volt és a fertőzésre is 
ugyanolyan alkalma lett volna, egészséges 
marad. Azt a valamit, amin ezek a 
különbségek mulnak, ellenállóképességnek 
nevezzük és a modern társadalomegészség- 
ügy legfontosabb feladatai közé tartozik, 
hogy különféle intézkedések és hasznos, 
bevált ujitások bevezetésével ezt az ellen- 
állóképességet növelje az emberekben. 

Tudjuk, hogy milyen végtelenül nagy 
hatással van az egészségünkre a lakásunk 
egészséges volta, a lakáshigiénének tehát 
már az épitkezéseknél szóhoz kell jutni, 
mint ahogy jut is a legtöbb helyen, érvé- 
nyesitve szavát az egészség rovására menő 
ökonómiával szemben. Vidéken, különö- 
sen az egészségügyi mintajárásokban ma 
már tanácsot kap az épitkező gazda arra 
vonatkozólag, hogy mekkora ablakokat 
vágasson a falba, hogy az épület ne le- 
gyen földes padlóju, az udvarán ne tür- 
jön nyilt trágyadombot, miképpen készit- 


Freg német tanár, a vérngomászavarok 
kitünő gyógyítója. 


tesse el a kutat, hogy annak vize meg- 
feleljen az egészség követelményeinek. 

Faluhelyen még sok bajvan az ivóviz- 
kérdéssel, olyan helyeken is, ahol a jó 
viz aránylag könnyen hozzáférhető. A 
kut és a szemétgödör gyakori közelsége 
sok tifusz- és vérhasveszedelemmel fe- 
nyeget. Vegyelemzéssel és különféle pró- 
bákkal tökéletes biztonsággal meg lehet 
állapitani, hogy sok helyen a trágyadomb 
leszivárgó leve állandóan fertőzi a kut 
vizét. A felvilágosítás munkáját tehát 
ezen a téren is szép eredmények kecseg- 
tetik. 

Az egyszerübb és kevésbé tanult tár- 
sadalmi rétegek táplálkozása nemcsak 
minálunk, de más, nálunk sokkal gazda- 
gabb országokban is aggodalom tárgyát 
képezik. Általános tapasztalat, hogy mi- 


nél alacsonyabb a műveltség, annál egy- 
hangubb a mindennapi táplálék  minő- 
sége. Amerikában, a jólét és bőség hazá- 
jában tulnyomó a hus és konzerv fo- 
gyasztása, ott tehát az utóbbi időben 
tudatosan — liszt- — és —— szemestermény- 
propagandát csinálnak. Nálunk, — hiszen 
agrárállam vagyunk és nagy a szegény- 


" ség, a falusi földmüves lakosság táplál- 


kozása viszont majdnem kizárólag liszt- 
nemüekből áll, 

Az egyszerü földmüvesasszony  több- 
nyire nem is ért sokat a főzéshez, de 
rengeteg dolga miatt nem is igen ér rá, 
hogy azzal sokat foglalkozzon. Igy család- 
jának a tápláléka majdnem "mindennap 
valamilyen tésztanemü, a — , dödöle", 
vagy száraz hüvelyes főzelék lesz, alig-alig 
tarkitva a  disznóölés táján egy kevés 
hussal, egyébbel, Köztudomásu, hogy a 
paraszt csak akkor eszik csirkét, ha 
vagy ő maga, vagy a csirke beteg, a gyü- 
mölcsöt " haszontalanságnak, gyereknek 
valónak tartja, a tejet, turót, tejfelt, vajat, 
tojást az utolsó szemig piacra viszi, mint 
állandó pénzszerzési eszközt. Sajnos, 
országszerte még nem lehetett megfogni 
ezt a problémát, azonban az előbb emli- 
tett mintajárásokban már több  főző- 
tanfolyamot tartottak a kisgazdaasszo- 
nyok részére, hogy azokon megtanulják, 
hogy egyszerü eszközökkel és olcsón mi- 
képpen főzhetnek mégis egészséges táplá- 
lékot a családjuknak. 

Ha egészséges nemzedéket akarunk ne- 
velni, akkor az egészségvédelmet már tu- 
lajdonképpen az anyaméhben kell meg- 
kezdenünk, tehát a terhes anyák védelme 
lenne az első feladat, amelyet, a csecsemő- 
védelemmel párosan, ma már magas 
nivóra fejlesztett az Országos Stefánia 
Szövetség, az ország számos helyén fel- 
állított védőintézeteivel. 

Az elhagyott gyermekek — mindegyik 
egy-egy darab nemzeti vagyon — védelmét 
szolgálják a gyermekmenhelyek, u. m. a 


Besredka párisi tanár, a szájon keresztül történő oltás mestere. 


128 


Wagner-Jauregg, a fiíres bécsi elmeorvos, 


budapesti, a gyulai, kecskeméti, pécsi, 
debreceni, szegedi, szombathelyi,  vesz- 
prémi és sok egyéb gyermekvédelmi in- 
tézmény. 

Különös gondja van a modern társa- 
dalomegészségügynek az iskolásgyermekek 
egészségvédelmére. A fővárosban minde- 
nütt megszervezeit iskolaorvosi intézmény 
alig ötesztendős még és máris sok ezer 
gyermeknek javitotta meg az egész életre 
kihatóan a kilátásait azzal, hogy rejtett, 
a szülők által még észre sem vett bajokra 
hivta fel a figyelmet. Sokhelyen ingyen 
vagy olcsón hozzáférhető tej-tizóraival 
javitják a kis iskolásdiákok tápláltságát, 
aminek csak azok tudhatják igazán a je- 


lentőségét, akik. látták, hogy a  szegé- 
nyebb — negyedekben sokszor  pálinka- 
szaguan jöttek a gyerekek az iskolába, 


pálinkás kenyeret kaptak otthon reggel és 
azzal kellett beérniök az ebédidőig. Az 
iskolákban külön kis palackokban, szalma- 
szállal kapják a gyerekek a tejet, mert az 
a tapasztalat, hogy igy nemcsak sziveseb- 
ben fogyasztják, hanem jobban is 
emésztik. 

Egyes helyeken, Budapesten kivül azon- 
ban különösen az egészségügyi  minta- 
járásokban az iskolásgyerekek fogait is 
állandó ellenőrzés alatt tartják. Fog- 
orvosi rendelőket állitottak fel az egyes 
centrumokban, vándorfogorvosi intézmé- 
nyeket létesitettek, az órák közötti szü- 
netekben pedig fogmosásra  tanitják és 
szoktatják a gyerekeket. A testnevelésre 
különös gondot forditanak, mert csak a 
gvermekkorban elsajátitott tulajdoriságok 
és szokások állandóak, ha tehát az 
egészség szempontjából annyira fontos 
testkultuszt beléoltjuk már a kicsinvekbe 
is, egészségesebb nemzedékre  számitha- 
tunk a jövőben. 

Mindezek az intézmények és elgondo- 
lások a jövőt szolgálják. Ma még talán 
fiatalok ahhoz, hogy  elkészithessük a 
végső számadást, a mérleget a tartozik és 
követel  rovairól. Azonban már az 
embrióban meglátszik, hogy a társadalom- 
egészségügy modern elindulása és cél- 
kitüzése erős hajtásokat fog hozni és az 
emberiségnek sok szenvedését fogja eny- 
hiteni. 


A MAGYA 


EIÖRETŐRÉSÉ ÁÁ 


A háboru utáni esztendőkben sohasem 
sejtett nagy lendülettel és gyorsasággal 
került a sport az egész világ érdeklődésé- 
nek középpontjába. A különböző nemze- 
tek egymásután eszméltek rá a testedzés 


óriási nemzetnevelő, jellemfejlesztő és 
$gészséget konzerváló jelentőségére, és 


óriási erőfeszitéseket tettek, hogy a kiü- 
lönböző sportágakat minél nagyobb tö- 
megekkel megkedveltessék, de ezzel együtt 


AZ am 


szterdami olimpíászon Terstgánszkg 
Ödön leggőzi Petsc$atter Attilát, 


arra is, hogy minél kiválóbb reprezentán- 
sokat tudjanak állitani országuk szineiben 
a nemzetközi sportküzdelmekre. Egy-egy 
nagyobb nemzetközi összecsapás, atléti- 
kai, uszó- vagy futballmérkőzés ma már 


százezrek és milliók érdeklődését kelti 
fel, egy-egy kimagasló sportteljesitmény 


hire bejárja az egész világot és népszerü- 
séget, — elismerést — biztosit — mindenütt. 
Örömmel állapíthatjuk meg, hogy a nem- 
zeteknek ilyen módon kifejlődött nagy 
versenyében a magyar nem maradt alul. 
A magyar sport az ország megcsonkitása 
és a sportolók kétharmadrészének elsza- 
kitása után is lépést tudott tartani a világ- 
szerte mutalkozó nagyarányu fejlődéssel, 
sőt annak tempóját sok tekintetben felül 
is multa. A maroknyi Magyarország re- 
prezentánsai számos sportágban diadalma- 
san tudják felvenni a versenyt nálunknál 
sokszorta nagyobb nemzetek fiaival, egyes 
sportágakban pedig domináló szerepet 
játszanak az egész világ sportjában. Töb- 
bet tesznek ezzel nemzetükért, országu- 
kért, mint ahogy azt hamarjában föl le- 
hetne becsülni; igen nagy mértékben hoz- 
zájárulnak hazájuk  megismértetéséhez, 
minden nemzetközi sikerük, magyar pro- 
paganda, amelynek eredményei már eddig 
is kétségkivül megállapíthatók. 

A világ sportjában elfoglalt domináló 
helyzeténél fogva a magyar kardvivókat 
illeti meg az első hely, amikor az utolsó 
tiz esztendő magyar sportembereiről van 


szó. Ezen a téren is egyrészt a kegyelet, 
másrészt a megszerzett érdemek elsősor- 


ban Terstyánszky Ödön olimpiai bajnok 
emlékét idézik föl. Terstyánszky Ödön a 


magyar katona ideális tipusát képviselte, 
egyuttal pedig a sportember ideálját is. 
A klasszikus magyar kardvivóiskola tanit- 
Jánya, majd továbbfejlesztő mestere volt, 
aki tökéletes iskolázottsága és finom vivó- 
művészete mellett abszolut higgadtságá- 
nak és önuralmának köszönhette világra- 
szóló sikereit. Hosszu és kitartó munká- 
val küzdötte föl magát a legelsők sorába, 
ahol azután mindvégig meg is őrizte he- 
lyét. Az 1925. évben megszerzi Magyar- 
ország tőr- és kardbajnokságát, 1926-ban 
az olimpiászon pedig megszerzi a legszebb 
sporttrofeát, az olimpiai bajnokságot, 
Petschauer Attilával vivott emlékezetesen 


izgalmas döntőmérkőzés után. Erejének, 
tudásának teljében érte a megdöbbentő 


baleset, amely a magyar sportot egyik 
legkiválóbb, világhirnevü reprezentánsától, 
a nemzetet pedig egyik legjobb fiától fosz- 
totta meg. 

Másik  kardvivó olimpiai bajnokunk 
Pósta Sándor dr. 1924-ben a párisi olim- 
piászon szerezte meg a . világbajnok 
büszke cimét, nehéz küzdelmek után. 
Pósta nem annyira a finom tehnika em- 
bere, mint inkább nyugodt, biztoskezü. és 
erőteljes küzdő, aki hidegvérével és ön- 
uralmával a legnehezebb helyzetekben is 
tud sikert elérni. Sulyos vesztesége a ma- 
gyar sportnak, hogy kevéssel a  párisi 


olímpiász után professzionistává nyilvá- 
nitották és azóta nem szerepel a vivó- 
sportban. 

Mellettük a legutóbbi évek feltünő nagy 
vivótehetsége, Piller György százados. 
Egészen egyéni modorban küzdő, félelme- 
tesen tusserős vivó, aki bátor és kemény 
támadó fellépésével most már a világnak 
jóformán minden ismertebb kardvivóját 
Mer 


le tudta gvőzni. sokszor fölénvesen 


Az 1926-os Európa-bajnokságban 
Rádg József vív az olasz Moricca-val. 


nyerte 1929-ben Európa katonatiszti kard- 
vivóbajnokságát, győzött a magyar tőr- 
bajnokságban, 1930-ban ujból tőrbajnok, 
a kardvivóbajnokságban harmadik helyen 


Európa katonatiszti kardvívő csapatbajnokság, 1929. A magyarok ggőztek. 
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végez. Liége-ben megnyeri Európa kard- 
vivóbajnokságát, majd " megnyeri az 
Európa tiszti . kardvivóbajnokságát is. 
Reprezentáns kardvivóink közül talán ő 
az, akitől a közeljövőben még további 
nagyarányu fejlődést várhatunk. 

Petschauer Attila tudásban talán sem- 
mivel sem áll az előbbiek mögött, azon- 
ban ideges és néha bizonytalan vivó, 
akit a szerencse sem pártol tulságosan. 
Nagy versenyeken rendesen favoritként 
startol és rendesen a második helyen vé- 
gez, esetleg holtverseny után. 

Gombos Sándor dr. orvos kétszeres 
Európa-bajnok, szintén a legelső vivó- 
klasszist reprezentálja. Vivását nagy szi- 


vósság és kivételes küzdőképesség jel- 
lemzi, nagy nemzetközi versenyek izgal- 
mas légkörében kiválóan érvényesül. 


Rády József őrnagy, többszörös tőr- és 
kardvivóbajnokunk számit még a magyar 
kardvivók élcsoportjához, azután Glykaisz 


Gyula magántisztviselő Európa-bajnok, 
sok kemény nemzetközi küzdelem hőse 
és bravuros győztese. Mellettük sokan 


vannak még, akik csak egy árnyalattal 
gyöngébbek náluk és akik közül többen 
is rövidesen fölfejlődhetnek melléjük az 
élcsoportba. 

A magyar atlétika a legutóbbi néhány 
évben indult meglepően nagyarányu fej- 
lődésnek, atlétáink a legutóbbi két-három 
évben értek el néhány olyan nemzetközi 
győzelmet, amellyel felkeltették maguk 
iránt az egész nemzetközi sportközvéle- 
mény figyelmét. Népes tábor az atléták 
serege, sok kiváló, az átlagon felüli ver- 
senyzővel, bajnokkal és rekorderrel, kö- 


j 


Szepes Béla gerelgvető bajnok, az olimpiász 
második felgezettje. 


zöttük néhány olyan ís, aki világviszony- 
latban is a legelsők közé. számit: 

Somfay Elemér százados a legnagyobb 
magyar all-round atlétatehetség, a párisi 
olimpiász pentatlonjának második helye- 
zettje, talán a legismertebb és legsikere- 
sebb magyar atléta. 1920-ban indult elő- 
ször nyilvános versenyen, azóta évről 
évre két-három, néha négy magyar baj- 
nokság  füződött nevéhez, — azonkivül 
Anglia  hármasugróbajnoksága és sok 
nemzetközi győzelem. Két évvel ezelőtt 
olyan sérülés érte, hogy versenykarrier- 
jét mindenki befejezettnek tekintette. 
Somfay — Elemér azonban hamarosan 
rendbejött és az idén, harminchárom éves 
korában megszerezte huszonötödik ma- 
gyar bajnokságát, megjavitotta négyszáz- 
méteres gátfutó rekordját és majd. min- 
den versenyágban megközelitette. eddigi 
legjobb eredményeit. s 

Szepes Béla gerelyvetőbajnokunk volt 
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az, aki az amszterdami olimpiászon elért 
második helyezésével megmentette a ma- 
gyar atlétika becsületét. Esélyeés verseny- 
zőink idegességgel, lámpalázzal küzdve, 
egymásután mondtak csődöt, ő helyettük 
is Szepesnek kellett helytállnia. Meg is 
tette; ő benne megvan az, ami igen sok 
magyar sportemberből hiányzik, a rend- 
szeresség, az önuralom és az önismeret. 
Kitartó, rendszeres munkával szinte a tö- 
kéletességig fejlesztette gerelyvető  stilu- 
sát, megedzette és hatalmas erőkifejté- 
sekre képessé tette természettől egyébként 
nem tulságosan erős fizikumát. Ő az, aki 
kritikus pillanatokban mindig a legtöb- 
bet tudja produkálni, akire nemzetközi 
versenyeken a legerősebb : ellenfelekkel 
szemben ís nyugodtan lehet számitani. 
Gerelyvetőrekordja a magyar rekordlista 
egyik büszkesége. 

Darányi József sulydobóbajnok- és re- 
korderünk egyike a legkiválóbb és leg- 
rokonszenvesebb sportembereknek. 1923- 
ban kezdett versenyezni, azóta állandóan 
és fokozatosan fejlődött, most, a párisi 
francia—magyar atlétikai mérkőzésen el- 
ért győzelme és 15.41 méteres rekordja 
után a világ legjobbjai közé számit. Nagy 
eredményeit stilusérzékének, villámgyors 
és energikus mozgásának köszönheti. A 
pályán ő a legszerényebben és legkedve- 
sebben viselkedő atléta, a közönség ked- 
vence mindenütt, idegen földön is csodá- 
latos gyorsan kontaktust talál a közön- 
séggel és mindenhol népszerü, győzelmeit 
örömmel és elismeréssel fogadják. 

Késmárki Kornél huszonhatéves, li- 
tografus-rajzoló, két évvel ezelőtt 194 cen- 


Finn-magyar mérkőzés, 19530. Raggambi győz a százméteres sikfutásban. 
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Maggyar-svéd vizípólómérkőzés, 1930. A magyarok győztek. 


timéteres remek ugrásával megjavitotta 
Gáspár Jenő kiváló magasugró-rekordját. 
Éveken át sok győzelmet aratott nemzet- 
közi versenyeken, a magyar válogatott 
csapatnak egyik erőssége volt, a legutóbbi 
esztendőben azonban gyöngébb formát 
mutat. Jövőre remélhetőleg megint ott 
lesz az elsők között. 

A nagyszerü magyar diszkoszvetőgár- 
dának jelenleg legérdemesebb reprezen- 
tánsai talán Egri Kálmán, aki a magyar 
rekordot tartja és Marvalits Kálmán, leg- 
megbizhatóbb és legállandóbb formáju 
dobónk, aki már évek óta a legelsők 
között van a legjobb világklasszisban 
is. . Mindkettőjüktől és  diszkoszvető- 
gárdánk sok más tagjától is még további 
nagy eredményeket várhatunk. 

Az atlétikának nálunk eddig meglehe- 
tősen elhanyagolt ága volt a középtávfu- 
tás, ezen a téren meglehetősen elmarad- 
tunk a vezető sportnemzetek közt. A leg- 
utóbbi időkben két kivételes tehetség 
akadt, akik ebben a tekintetben nagy ja- 
vulást hoztak. Barsi László, a Postataka- 
rékpénztár fiatal tisztviselője az egyik, 
aki 1924-ben vonta először magára a köz- 
figyelmet. Versenykarrierjének . második 
esztendejében már 1 perc 54.3 másod- 
percre javitotta, a 800 méteres magyar 
rekordot, a következő években pedig 48.2 
másodpercre szoritotta le a 400 méteres 
sikfutás magyar rekordját. Legutóbb a 
finn—magyar és francia—magyar " atlé- 
tikai mérkőzéseken is teljes sikerrel állta 
meg a helyét, a magyar válogatott csapat- 
nak ő az egyik legnagyobb erőssége. Mel- 


lette a legujabb  középtávfutó-tehetség 
Szabó Miklós, a MAC fiatal futója. Ő az 
első magyar atléta, aki négy percen belül 
futotta az 1500 métert és tekintve fiatal- 
ságát, nagyszerü stilusérzékét, könnyed 
mozgását, a jövőben még sokkal többet 
várhatunk tőle. Ő a magyar atlétasport 
egyik legnagyobb igérete. 

Az uszósport, az atlétikához hason- 
lóan, szintén a legutóbbi években szerzett 
sok dicsőséget és diadalt a magyar szi- 
neknek. Vizipólócsapatunk megszerezte 
magának az első helyet a világ sportjá- 
ban és elsőbbséget kétségbevonhatatlan 
módon többizben is igazolta, de az 
uszás terén is van néhány olyan tehetsé- 
günk, akiket az egész világ elismer és 
méltányol. A legelső ezek között Bárány 
István, az amszterdami olimpiász száz- 
méteres  gyorsuszóversenyének második 
helyezettje, többszörös Európa-bajnok és 
rekorder, jelenleg talán a legkiválóbb és 
legismertebb magyar sportember. Bárány 


Bárány István százméteres gyorsuszó 
Európa-bajnok. 
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István most huszonhárom éves, a diplo- 
máciai pályára készül, sportkarrierje a 
legfényesebbek közül való. 1923-ban in- 
dult először nyilvános versenyen, 1924- 
ben a párisi olimpiászon a százméteres 
gyorsuszás egyik előfutamában még: csak 
hatodik lett, ezután azonban szinte hihe- 
tetlenül gyorsan jutott fel a legjobbak 
közé és ért el fényes eredményeket. 1925- 
ben már Anglia százyardos uszóbajnoka, 
1926-ban Arne Borg ellen megnyeri 
Európa bajnokságát. Ugyanebben az év- 
ben a magyar bajnokságban 1 perc 1.6 
másodperccel győz. 1928-ban az amszter- 
dami olimpiászon 1 percen belül ussza a 
százmétert és második lesz Weissmüller 
mögött, mögötte végeznek,  Takaishi, 
Lauffer, Kojac, Spence és Zorilla. Azóta 
58.4 másodpercre javitotta a százméteres 
gyorsuszórekordot, 2 perc 17.2 másodperc 
alatt uszta a kétszáz métert, csakugy mel- 
lékesen 1 perc 12.4 másodperces rekordot 
állitott fel a százméteres hátuszásban és 
5 perc 17. másodperccel rekordot javi- 
tott négyszáz méteren is. A los-angelesi 
olimpiászra ő viszi a legtöbb magyar re- 
ménykedést. 

Másik — kiváló gyorsuszónk Halasi 
Olivér, a huszonegyéves ujpesti fiu, aki- 
nek 11 esztendős korában a villamos 
levágta egyik lábafejét. Halasi sportra- 
termettsége és ősereje még ilyen körül- 
mények között is érvényesül, a féllábu 
magyar fiu nem. egy teljesen ép külföldi 
bajnokot megadásra kényszerített már. 
Számos magyar bajnokság és rekord fü- 
ződik nevéhez, a középtávuszórekordokat 


A magyar válogatott vizipólócsapat. 


évről évre, hónapról hónapra lejjebb szo- 
ritja, európai viszonylatban kétségkivül a 
legjobbak közé tartozik. Mint vizipólójá- 
tékos, a magyar válogatott csapat egyik 
erőssége. 

A magyar válogatott vizipólócsapat 
egységes egész, hallatlan sikereiben, vi- 
lágviszonylatban kivivott kétségtelen első 
helyének elérésében egyenlő része van 
valamennyi játékosnak, aki a csapatnak 
rendes tagja. Róluk: csak együtt és egyenlő 
elismeréssel lehet szólni. Bartha István a 
legjobb magyar vizipólókapus, a legutóbbi 
időkben átigazolás miatt nem sokat sze- 
repelt, mellette ezért nagyobb mértékben 
érvényesült Bródy György, szintén tehet- 
séges fiatal vetélytársa. Homonnai II 
Mártont, a csapat egyik hátvédjét, a ro- 
busztus erő és elhatározottság jellemzi. 
Mikor teljes formában volt, vele szemben 
még semmiféle vizipólócsatár sem tudott 
boldogulni. Erejével és elszánt küzdő- 
kedvével kritikus pillanatokban rendsze- 
rint ő a csapat lelke és ő az, aki meg- 
menti a szituációt. Partnere Ivády Sán- 
dor, szintén régi, kiváló játékos. Nagyon 
megbizható hátvéd, aki pillanatra sem 
veszti szem elől a rábizott csatárt, tőle 
nem lehet megszökni és ő végigbirja a 
küzdelmet. Keserü II. Alajos a csapat 
halfja, nagy tehnikáju, gyors és az össz- 
játék iránt kitünő érzékkel rendelkező 
játékos, a csapatnak egyik legmegbizha- 
tóbb támasza. Halasi Olivér mindazonál- 
tal egyenrengu riválisa, legutóbb a nürn- 
bergi vizipólótorna küzdelmei során még 
felül is multa. A csatársorban Németh 
János a leggólképesebb — és  legve- 
szélyesebb csatár. Nem olyan csiszolt 
technikáju vizipólójátékos, mint a csapat 
néhány másik tagja, de fürge, erőteljes 
és biztos góllövő, gyors starter, aki pilla- 
natok alatt meg tud szökni ellenfelétől és 
mire az magához tér, Németh már be is 
vágta a labdát a kapuba. Azt a gólt, ame- 
lyet a budapesti Klebelsberg-kupa küz- 
delmei során lábbal, dopplerrel további- 
tott a német kapuba, az uszósport barátai 
egyhamar nem fogják elfelejteni. Partne- 
rei közül Keserü Ferenc a legnagyobb 
tehnikáju játékos,  ördöngősen ügyes 
labdaátemeléseivel, átuszásaival és egyéb 
trükkjeivel sokszor szinte megszéditi az 
ellenfeleket. Vértessy József az összjáték 
embere, önzetlen és szerény, de megbiz- 
ható és éppen olyan hasznos csatár, 
mint partnerei. Ez a nyolc fiatalember 
együttesen Európabajnokságokat, nemzet- 
közi tornagyőzelmeket és egyéb olyan 
diadalokat szerzett hazájának, amelyekre 
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az egész világ sportközvéleménye a leg- 
nagyobb mértékben felfigyelt és elismerte 
őket a vizipólójáték  mestereinek. Az 
amszterdami olimpiászon amint ismere- 
tes, legyőzték Argentina, Amerika és 
Franciaország válogatott csapatát, a dön- 
tőben azonban szerencsétlen, tragikus 
küzdelemben alulmaradtak a német csa- 
pattal szemben. Ennek a vereségnek irre- 
alitását azóta már a fényes győzelmek 
hosszu sorával ígazolták. 

A magyar ökölvivósportnak alig né- 
hány esztendős multja van csak, ezalatt 
a rövid idő alatt azonban már a legelsők 
közé küzdötték fel magukat a magyar 
ökölvivók Európában, sőt világviszonylat- 
ban is. Egy olinipiai bajnokság, számos 
Európabajnokság és sok más nemzetközi 
győzelem jelzik a magyar  ökölvivók 
előretörését. Az olimpiai bajnokság Ko- 
csis Antal nevéhez füződik, aki kétségki- 
vül az egyik legnagyobb magyar sport- 
tehetség. 1924-ben tünt föl Budapest lég- 
sulybajnokságában, 1926-ban nyerte első 
magyar bajnokságát. 1925 októberében 
mérkőzött először idegen ellenféllel, az 
osztrák — Pospischil-lel, akitől vereséget 
szenvedett, az ezután következő években 
azonban tizenhét külföldi ellenfelét győzte 
le egyetlen vereség nélkül. Az 1928. évi 
amszterdami olimpiászon szerezte meg az 
olimpiai bajnoki cimet, a döntőben le- 
győzve a francia Apell-t. A legutóbbi idő- 
ben professzionistává lett és Amerikában 
szerepel, még pedig győzelmesen. Ko- 
ecsis nagytechnikáju, amellett erős és ke- 
ményen küzdő boxoló, aki a professzio- 


Keresztes Lajos olimpiai világbajnok 
birkózik Pappal, 
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Kocsis Antal, a kisközépsulgu ökölvivás olimpiai bajnoka, leggőzi 
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a német Ausböckót, 


nista ökölvivósportban is komoly sike- 
rekre számithat. 


Kocsis mellett Gelb Miklós a magyar 
ökölvivósport legkiválóbb reprezentánsa, 
ő a legtehnikásabb és legképzettebb 
boxolónk. A pehelysulyban általában el- 
ismerték Európa legjobb boxolójának. Je- 
lenleg ő is Amerikában, mint professzio- 
nista folytatja pályáját. 


A legutóbbi budapesti ökölvivó Európa- 
bajnokságok magyar hősei közül elsősor- 
ban Énekes Istvánt kell megemliteni. A 
tizenkilencéves fiatal ökölvivó Kocsis An- 
tal ellen vivott mérkőzésein tünt fel né- 
hány évvel ezelőtt, az olimpiai bajnokot 
is nem egyszer erősen megszoritotta. 
1929-ben nyerte először Magyarország 
bajnokságát, 1930-ban Európabajnok lett. 
Énekes erőteljes, gyors, belemenős boxoló. 
tehnikája tulajdonképpen még csak most 
van kialakulóban, a legközelebbi évek- 
ben az eddigieknél is nagyobb eredmé- 
nyeket várhatunk tőle. Széles János 
ugyancsak Európabajnokságot nyert, ő is 
Európaszerte ismert boxoló. Ő a legszi- 
vósabb és legállóképesebb versenyző, vé- 
gig egyformán erős tempóban tud küz- 
deni, de nagy hátránya az ökölvivásban 
alacsony termete és rövid karja. Minden 
elismerést megérdemel, hogy igy is győzni 
tudott az összes európai nemzetek repre- 
zentánsai ellen.  Szobolevszky Sándor 
csatlakozik hozzájuk ötödiknek. Egyike 
a leglelkesebb sportembereknek, minden 
mérkőzésébe teljes erejét beleadja és ki- 
tart a végsőkig, volt olyan mérkőzése, 
amelyet törött állkapoccsal küzdött végig 
és győzött, egy másik mérkőzésén pedig 
karját törte el, mégis kitartott az utolsó 
pillanatig. A budapesti Európabajnoksá- 
gokon sulycsoportjában a második helyen 
végzett. 


A birkózósportban mindig az elsők kö- 
zött voltunk, a mostani birkózógeneráció 
is meg tudja őrizni birkózósportunk elő- 
kelő pozicióját. A legutóbbi tiz esztendő 
legjobb birkózói közül is kiválik Keresz- 
tes Lajos, a keménykötésü székely fiu, az 
amszterdami olimpiászon a könnyüsulyu 
birkózás győztese. Négy magyar bajnok- 
ság, a párisi olimpiászon elért második 
helyezés, egy Európabajnokság, Wester- 
lund, Friemann, Oberling és sok más 
világnagyságok legyőzése jelzik Keresz- 
tes sportkarrierjének egyes állomásait és 
bizonyitják nagyszerü sportérzékét, a da- 
cos magyar akaraterőt, amely benne él és 
a legnagyobb küzdelmekben is diadalra 


segiti. Papp László Kereszteshez hason- 
lóan méltó utóda a közelmult nagynevü 
magyar — birkózóinak, Varga Bélának, 
Radvány Jenőnek és a többieknek. Kora 
ifjusága óta sportol, birkózóversenyen 
1923-ban szerepelt először, már egy évi 
versenyzés után magyar bajnokságot 
nyert Dömény, Ferenczy és Szalay ellen. 
1927-ben Európabajnok lett, az amszter- 
dami olimpiászon második helyen vég- 
zett. Badó Raymond a nehézsulyu bir- 
kózóversenyek hőse. Négy magyar baj- 
nokságot nyert, 1924-ben a párisi olim- 
piászon második volt Rosenguist mögött, 


a milánói Európabajnokságokon ugyan- 
csak második. A birkózáson kivül az 


evezősportban is szerepet játszik, tagja 
volt a Panonia-nyolcasnak is. Legujab- 
ban a szabadstilusu birkózással foglalko- 
zik, amelyre lassankint összes kiváló bir- 
kózóink áttérnek. Ebben az uj sportág- 
ban eddig Tasnády József vitte legtöbbre. 
A görög—római birkózásban elért sok 
győzelme és sikere után legutóbb Brüsz- 
szelben már Európabajnokságot nyert a 
szabadstilusu birkózásban, annak jeléül, 
hogy a magyar fajta ősereje ebben a 
sportágban is teljes mértékben érvénye- 
sülhet. 

Az evezősportban legnevesebb repre- 
zentánsunk ifju Szendey Béla. Tizennyolc 
éves kora óta evez a Neptun szineiben, 
most huszonnyolc éves és  ugylátszik, 
sportkarrierje tulajdonképpen még csak 
most fog kibontakozni igazán. Sokáig 
nyolcasban és négyesben evezett, majd 
Morich Ervinnel dublót alkotott, 1924-től 
kezdve szkiífben szerepel. Évről évre 
megnyerte a hazai szkiffversenyeket és a 
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bécsi regattta nagy egyes versenyét is, 
rendesen az osztrák és német bajnokok- 
kal szemben. Az 1926. évi luzerni Európa- 
bajnokságokon második lett, a következő 
években is mindig kitünően szerepelt az 
Európabajnokságokon, az idén pedig nagy 
küzdelmek árán sikerült megszereznie az 
Európa-bajnoki cimet. Pompás stilusát, 
küzdőképességét és versenyzőkedvét is- 
merve, még ezután is sok szép eredményt 
várhatunk tőle. 

A legnépszerübb és legnagyobb töme- 
geket foglalkoztató sportágunk kétségki- 
vül a futball. A futballsport sok nagy si- 
ker és dicsőség mellett sok kudarcot is 
hozott reánk a legutóbbi években, annyi 
azonban mégis kétségtelen, hogy futball- 
sportunk nivója eléri, sok tekintetben pe- 
dig felül is muija a legnagyobb sportnem- 
zetek  futballjátékának nivóját, egyenlő 
körülmények, egyenlő életviszonyok és 
sportolási lehetőségek mellett megvivott 
harcban a magyar válogatott tizenegy 
joggal pályázhatna a világ legjobbjainak 
cimére is. Ezrek és tizezrek üzik nálunk 
a futballsportot és a nagy tömegekben 
akad sok kiválóság is, akik egytől-egyig 
megérdemelnék a megemlitést és az elis- 
merést, ily rövid áttekintés során azonban 
be kell érnünk néhány legkiválóbbnak a 
felsorolásával. Az elmult tiz év kima- 
gasló futballistanagysága kétségkivül Orth 
György, a legnagyobb: tehnikáju magyar 
csatárjátékos, akinek sportkarrierje után 
Tandler, az erőszakos bécsi hátvéd tett 
pontot, az egyik mérkőzésen egy rugással 


szétroncsolva Orth Gyuri térdkalácsát. 
Azóta sem tudott többé teljes formába 


jönni, jelenleg Chilében, mint tréner mü- 
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ködik. Mellette a legnevesebbek: Fogl II. 
Károly és Fogl III. József, a két ujpesti 
hátvéd, az elmult években és részben még 
most is a válogatott csapat erősségei, 
azután Takács II. József, a Ferencváros 
nagytechnikáju és veszedelmes góllövő 
csatára, Turay, az erőteljes, keményen- 
küzdő, a mérkőzés első percétől az utol- 
sóig teljes odaadással küzdő centercsatár, 
azután Bukovi Márton és Kalmár Jenő, 
a két kiváló középfedezet és még sokan 
mások, akiknek szereplésétől reméljük, 
hogy a magyar válogatott csapat a közel- 
jövőben az eddiginél egyenletesebb telje- 
sitményekkel, mindig egyforma küzdő- 
kedvvel fogja képviselni a magyar szine- 
ket és fogja érvényesiteni azt a magyar 
futballiskolát, amelynek fejlettségét 
magasrendüségét mindenütt elismerik. 

A tenniszsportban Kehrling Béla, a 
kiváló öreg bajnok mellett még nem nem 
nőttek fel olyan sportemberek, akik a 
külföldi legjobbakkal kiállnák a versenyt. 
A téli sportok terén sem értük még el a 
legjobb nemzetközi nivót, ámbár ezen a 
téren jelentékeny fejlődés mutatkozik. 

A magyar sportemberek hatalmas tábo- 
ráról, tiz esztendő alatt elért világraszóló 


és 


eredményeikről impozáns képet adnak 
ezek a kiválasztottak, az elmult tiz esz- 
tendő legjobbjai. Elismerés illeti meg 
őket és valamennyi sporttársukat, akik 
a világ nagy nyilvánossága előtt elért 


eredményeikkel hozzájárultak a magyar 
név  megismertetéséhez és bizonyságot 
tesznek arról az őserőről, ügyességről és 
szivósságról, amely ebben a.- sokatszenve- 
dett és mégis erővel, életkedvvel telt nem- 
zetben lakik. 


A maggar atlétika Szent István vándordíija. Hartnadszor védi a MAC.  Maggar-oszírák labdarugó mérkőzés, 1930. A magyarok győztek. 
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Az 1920. év folyamán a magyar mező- 
gazdaságra is teljes sullyal ránehezedett a 
vesztett háborunak és a nemzet 1918—19. 
évi teljes aléltságának minden következmé- 
nye. A magyar mezőgazdaság még a viszon- 
tagságos magyar történelemben is páratla- 
nul vigasztalan képet mutatott. Itt állott ez 
a mezőgazdaság századokon át kiépitett 
területi és üzemi szerves egységéből erősza- 
kosan kiszakitva, egy aszályos  medence- 
fenékre szoritva, a négyéves háboru által 
kimeritve, a forradalmak és a még annál 
is rosszabb oláh zsákmányolás által ki- 
fosztva. Az 1920. évben a csonka országnak 
élelmezési célokra jelentékeny mennyiségü 
gabonát és lisztet kellett importálnia, az 


5,578.250 hektárra csökkent  szántóföldből 
körülbelül 1,600.000 ihektárt vetettek be 
őszivel és 2.9 milliót tavaszival. A mező- 


gazdasági üzemek rekonstruálását megnehe- 
zitette az emberi munkaerő 5097-os csökke- 
nése a háboru következtében, az élő és holt 
felszerelés nagyarányu pusztulása, a főbb 
termények árának csökkenése, végül a pénz 
értékének devalvációja. Nem volt elegendő 
vetőmag, tenyészállat, motorikus — üzem- 
anyag, elpusztultak a tejgazdaság alapjai, 
a tejszövetkezetek is, elpusztultak, vagy 
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erősen legyengültek azok az állami intéz- 
mények, amelyek a mezőgazdaság élet- 
müködését és fejlődését szolgálták. A béke- 


beli aránynak megfelelőleg a csonka ország 
földmivelésügyi —— költségvetésének  26—27 
millió aranykoronával kellett volna rendel- 
keznie, a tárca azonban még 1923/24. évben 
is csak  10,447.908 aranykoronát kapott. 
Csak 1927/28-ban kezdte megközeliteni a 
tárca a békebeli nivót 26.5 millió pengős 
dotációval. Az anyagi alapokon kivül meg- 
rendültek a lelkiek is, meglazult a munka- 
fegyelem és a különböző termelő osztályok 
között való egyetértés. Kitartó szervező 
munkára volt szükség, hogy a magyar 
mezőgazdaság ujból rátérhessen az öntuda- 
tos munkálkodás és haladás utjára. 

A lelki helyreállitás folyamata az 1919. 
év őszén indult meg, amikor Rubinek Gyu- 
lának sikerült a két kisgazdavezér, Szabó 
István politikai hiveit egyesiteni és a kül- 


földi eszmeáramlatokból táplált radikális 
elemekkel szemben a magyar földműves 
lelkületére . támaszkodó tábort állitani. 


Ennek folytán lehetségessé vált a jogrend 

fokozatos helyreállítása, amire elsősorban 

a mezőgazdaságnak volt nagy szüksége. 
Az ország egész közvéleményét nyugta- 
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lanságban tartó birtokreform 1920-ban ke- 
rült törvényhozási rendezésre. A  átörvény- 
javaslat — kidolgozójának, Rubinek Gyula 
földmivelésügyi miniszternek egyik fő célja 
az volt, hogy a földreform kérdése kikerül- 
jön a napi pártpolitikai problémák közül 
és a szükséges területek igénybevételét füg- 
getlen bírói fórum végezze el, A föld kiosz- 
tásánál a törvény . gondoskodott a háboru- 
ban szerzett  vitézségi érdemek, a  hadi- 
özvegyek, árvák és rokkantak elsőbbségé- 
ről, a kisbirtokosok kiegészítéséről, — köz- 
legelők kihasitásáról és egyes közcélok do- 
tálásáról is. A földreform során kiosztot- 
tak 1,269.294 kat. hold földet. A nagybir- 
tokból 432.116 kat. hold  vagyonváltság 
utján került rendelkezésre. A háborus bir- 
tokokból 141.333 holdat vettek igénybe, 
22.295 holdat pedig az elővásárlási jog gya- 
korlása utján.  Házhelyekre kiosztottak 
58.591 kat. holdat, 259.762 házhelyet. Mun- 
kások és törpebirtokosok 690.706 kat. hol- 
dat kaptak, közlegelőkre - 87.950, közintéz- 
ményeknek  102.800 kat. hold jutott. A 
753.638 gazdasági munkás és 228.688 gaz- 
dasági cseléd közül 504.358 kapott  ház- 
helyet vagy földet.  Parcellázás révén 
449.263 hold, kishaszonbérletek alapitásával 
i 
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edig 155.687 hold jutott. kisemberek  ke- 
zére. A kisbirtokok területi aránya 46.5277-ról 
51.272-ra emelkedett, a szántóföldön közel 
6077-ra. Az 1929. év folyamán az ugyneve- 
zett svéd gyufakölcsön 36 millió dollárjával 
megindult az elvett földek kárpótlása. 


A földbirtokreform, ez a háboru utáni 
nyomoruságos időkben keresztülvitt nagy 
tranzakció, szociális és gazdasági céljait 


nem tudta megközeliteni. Az uj birtokoso- 
kat kiadós támogatásban kell részesiteni, 
hogy megélhessenek, helyzetüket rendkivül 
sulyossá tette a termények nagy árhanyat- 
lása. Pozitiv jó eredménye van a legelők 
kihasitásának és a közintézmények " dotálá- 
sának. Komoly erkölcsi értéket jelent az a 
körülmény, hogy a magyar földreform a 
tulajdonjog teljes tiszteletben tartásával, 
megfelelő kárpótlással történt meg. A föld- 
reform nem hatott csökkentőleg a termelés- 
nek sem mennyiségére, sem minőségére; az 
Alföld rossz települési viszonyainak javitá- 
sára és egyes vármegyékben a nagybirtokok 


aránytalan tultengéséből származó bajok 
csökkentésére ujabb  birtokpolitikai  tevé- 
kenységre van szükség. A reform végered- 


ményei szociális és gazdasági tekintetben a 
jövőben aszerint fognak kialakulni, amint 
a földhözjuttatottakat sikerülni fog birto- 
kukban megtartani és amint a kormány 
birtokpolitikájának sikerülni fog az igazán 


erősnek tekinthető 20—50 holdas falusi 
gazdacsaládokat jelentékenyen  szaporitani. 
Feltétlenül szükséges és jóirányu  fejlő- 


désnek vetette meg alapját a házhelyek ki- 
osztása. Az Alföld egyes helyein a meglevő 
házhelyeknek ötszörösét is ki kellett osz- 
tani, ez az adat élénken illusztrálja az igen 
rossz lakásviszonyokat. Már a kiosztás első 
évében mintegy 12.000 ház épült az. ország 
területén, az 1926. évben állami tőkével 
megalakult Falusi "Kislakásépitő  Szövetke- 
zet segitségével az 1929. év végéig 24.748, a 


A Szinva völgye. 


modern követelményeknek megfelelő házat 
sikerült felépiteni. 

A birtokreform meginditása lecsillapitotta 
sok százezer főldéhes embernek lelki for- 
rongását, a mezőgazdasági érdekképviselet- 
ről szóló tőrvény utat nyitott a gazdatár- 
sadalomnak szakszerü fejlesztő munkára és 
jogos érdekvédelmi szervezkedésre. A nagy 
megrázkódtatások után ez az intézkedés 
fontos nemzeti érdeknek mutatkozott. 

Az 1920. évben kezdődött meg a mező- 
gazdasági hitel és fogyasztási szövetkezeti 
hálózat rekonstruálása. Ugyanebben az év- 
ben alapította meg Rubinek Gyula a Falu- 
szövetséget. A konszolidáció munkájában a 
mezőgazdasági lakosság  vezetőszerepet ját- 


szott, ámbár folytonosan küzdenie kellett 
a rendkivül kedvezőtlen külső  körülmé- 
nyekkel. A termelést 1922-ig ármaximálás 


és rekvirálás nehezitette meg, később a sza- 
nálás adóterhei legerősebben a mezőgazda- 
ságot sujtották. Sulyos áldozatokat követelt 


a mezőgazdaságtól a magas ipari  védő- 
vámokat tartalmazó autonóm vámtarifa, 


amely tulságosan megdrágitotta a termelést 
és általában a falusi életviszonyokat. A leg- 
fontosabb szükségleti cikkeket csak kar- 
tellárakon lehetett : beszerezni. Az állami 
adókon kivül 150—40027-os arányban emel- 
kedtek a helyi autonóm terhek, drágitották 
a termelést a magas kamatterhek is. Áz 
ugynevezett szanálási időszakig az értékesi- 
tés aránylag kielégítő körülmények között 
történt, amint azonban nehezebb lett a ki- 
vitel és megkezdődött a terményárak csök- 
kenése, nagymértékben nőni kezdett a 
mezőgazdaság adósságterhe. A kivitel csök- 
kenése és az árak olcsóbbodása szinte vég- 
zetszerüen egybeesett a szanálási időszak- 
kal. 1927-ben már-olyan bőség állott be a 
világpiacokon és olyan érezkietően kezdtek 
esni az árak, hogy aktuálissá vált a mező- 
gazdasági hitelnek  olcsóbbitása és ezáltal 
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a mezőgazdaság tulterheltségének enyhítése. 
Sajnos, ezen a téren a helyzet mostanáig 
jóformán semmit sem javult. 
Figyelemreméltó tanulságokat 
külkereskedelmi forgalmunk alakulása az 
elmult esztendőkben. Mezőgazdasági kivite- 
lünk egészen 1927-ig emelkedett; 1924-ben 
520.2 millió, 1925-ben 652.4 millió, 1926-ban 


tár elénk 


710 millió volt a mezőgazdasági kivitel. 
1927-ben kezdtek érvényesülni exportterü- 


leteink részéről mutatkozó elzárkózási tö- 
rekvések, kivitelünk hirtelen lecsökkent, 
1927-ben 631.6 millióra, 1928-ban pedig 
603.8 millióra. Ebben a két esztendőben 
egész — külkereskedelmi mérlegünk óriási, 
374, illetőleg 370 milliós passzivummal zá- 
rult. 1929-ben ujból megindult a javulás, 
mezőgazdasági kivitelünk ebben az évben 
1040.2 millió volt. Ezt a javulást főleg 
Olaszország, Svájc és részben —  Német- 
ország felé irányuló kivitelünk növekedése 
tette lehetővé. Ebben az évben a tejtermé- 
kek kivitele 156.577-kal, az  élőállatoké 
76.87 -kal;  gyümöles- és borexport 73.627- 
kal, a: cukorexport  53.472-kal, a  gabona- 
kivitel 32.5772-kal növekedett. A husz fon- 
tosabb mezőgazdasági cikk  kivitelénél át- 
lagban 3227 volt a gyarapodás. A növekvő 
mennyiségek azonban nem jelentettek jö- 
vedelmi többletet, mert az eladás folyton 
csökkenő árakkal történt, az árak 1930-ban 
a gabonanemüeknél már a termelési költsé- 
gek alá szállottak. 

A földmivelésügyi kormány csak az 1925. 
évtől kezdve tudta a mezőgazdaság fejlődé- 
sét számbavehetően támogatni. Mayer Já- 
nos. földmivelésügyi miniszter az 1925—30. 
években összesen 252.6 millió pengőt hasz- 
nált fel mezőgazdaság céljaira, részint be- 
ruházási kölcsönök, részint közvetlen meg- 
téritendő . támogatás utján. Ebből az ösz- 
szegből 91.7 millió a népszövetségi kölcsön- 
ből, "110.3 millió költségvetési fölöslegekből, 


Részlet a Vitézi Rend örkéngi gazdasági szakiskolájából, 


13.8 millió pedig a  kényszerkölcsön, a 
vagyonváltság és a gabonaakció  maradvá- 
nyaiból származott. A földmivelésügyi tárca 
beruházásai az egyes gazdasági ágak között 
a következőképpen oszlottak meg: 
Millió 
pengő 
Vizügyi beruházások . . . 87.5 
Vizépitési szakmunkások (kubikusok) 1.1 
Erdőgazdaság. . 9.3 
Alföldi talajjavítások, szántóföldi ter- 
melés (nemesített vetőmag, Sep 


trágya terjesztés stb.) 18.9 
Állattenyésztés és tejgazdaság kB 
Legelőjavitás § SAN SE E d 
Szőlő és borgazdaság ÉN sző 
Kertgazdaság, gyimölestermesztés , sezsagzz zel 
Szakoktatás . . . Ketszer] Ve KŐ 
Népházak 10; j 3.3 
Kisérletügy (tudományos. intézmények) 2.2 
Kisebb gazdasági ásd VSZ zése 1.3 
Értékesítés — . Szet á0g 
Fagykárosultaknak "Kölcsön :... . (54 
Birtok- és szociálpolitika AS SZEL ) [YA 
Állategészségügyre 0.2 
Altruista hitel- és biztosítóintézeteknél 

üzletrészjegyzésre  . . . 1-4. . 27 
Állami mezőgazdasági üzemeknek . . 0.3 

Az Alföldre irányuló 12 nagyobb folyó 
forrásvidékének idegen uralom alá helye- 


zése folytán uj árvédelmi műveket kellett 
létesíteni, ez jelentékenyen emelte a mező- 
gazdaság árvédelmi terheit. Ezeket a terhe- 
ket vállalni kellett, nehogy az  Álföldet 
folytonos árvizveszedelem fenyegesse. 
Ezekben foglalhatók össze mezőgazdasá- 
gunk utolsó tiz esztendejének általános ha- 
tásu körülményei, ezek után áttérhetünk a 
mezőgazdaság életfolyamatának egyes szak- 
ágak szerint való rövid ismertetésére. 


A szántóföld 


Az ország 9,926.041 hektár területéből 
8,766.843 hektár áll gazdasági művelés 
alatt. Ebből 5,586.204 hektár a szántóföld. 
Ez a terület három meglehetősen különböző 
vidéken, a dunántuli . dombosvidéken, az 
Alföldön és az északi dombosvidéken  fek- 
szik. A Dunántul a leghaladottabb  gazdál- 
kodás vidéke, mezőgazdasága istállós állat- 
tenyésztő, belterjesebb mezőgazdaság. Az 
Alföldön különösen a települési viszonyok 
még sok tekintetben mutatják a török hó- 
doltság emlékeit, ennek kövétkeztében ma- 
radt meg sok helyen az extenziv magter- 
. melő és legeltető — gazdálkodás. Az északi 
dombosvidék gazdálkodási nivója a Dunári- 
tul és az Alföld között van. 


A szántóföld legerősebben az  Álföldön 


van képviselve:  2,805.458 hektár. 66.597. 
Aránylag is, abszolute is legkevesebb az 
északi  dombosvidéken: 700.562 hektár, 
50.179, mig a Dunántulon a szántóföld te- 
rülete 2,080.184 hektár, 56.577. A kertterü- 
let 105.987 hektár, 1.177, körülbelül há- 
romszor akkora, mint amit a hivatalos sta- 
tisztika földadó kataszteri alapon feltüntet, 
mert ez a statisztika csak a községi bel- 
területeken levő kertterületeket mutatja ki, 
mig a kerti művelés, a főzelék- és zöldség- 
termelés folytán kiterjed a szántóföldekre 
és a szőlők közötti gyümölcsösökre is. A rét 
és a legelő a Dunántulon és az északi dom- 
bosvidéken jó és könnyen javitható gazda- 
sági területeket jelent. 


Az Alföld buzatermő földje 


Az Alföld, ha leszámítjuk belőle az észak- 
keleti homokos Nyirséget és hozzáadjuk a 
fekete vályog dunántuli-és északvidéki te- 
rületeit, körülbelül ötmillió hektárt foglal 
el, amelynek háromötöd része fekete vá- 
lyogtalaju. Az egész terület az ugynevezett 
mezőségi száraz klimába tartozik és az 
egész ármentesitett terület. A védekező be- 
rendezések a legnagyobb arányuak a Tisza 
sikságán. A gazdákra nézve alig elviselhető 
az az állapot, hogy a vizierők hasznositását 
lehetetlenné teszi a forrásvidékek  ielszaki- 
tása, ami megakadályozza a vizgazdaságnak 
modern, a védekezésen tulmenő fejlesztését. 
A vizkérdés a szántóföldi mezőgazdaságnak 
olyan nagy tehertétele, amelynek — könnyi- 
tése az ország mai határai között lehetet- 
len és erősen befolyásolja a termelés mér- 


legét is. 
Az összesen 5.3 millió hektár ibevetett 
szántóföldterületnek több mint felét, 3.03 


hektárt a négy kalászos foglalja el, amelyek 


legjobban alkalmazkodnak az országnak 
többé-kevésbé száraz klimájához, aránylag 
a legkevesebb munkaerőt és gondozást 


igénylik, tehát legalkalmasabbak a nagy 
határokban egymástól távol eső parcellák 
hasznosítására. 


A buza ügye 


A buza az idei árkatasztrófa folytán 
mezőgazdaságunknak döntő fontosságu kér- 
dése lett, amellyel részletesebben kell fog- 
lalkoznunk. A magyar mezőgazdaság főter- 
ménye, az őszi buza, közel 1.7 hektáron, 
vagyis a bevetett terület egyharmad részén 
terem. Az alföldi terület talaja körülbelül 
felerészben, éghajlata pedig általában na- 
gyon kedvező a buzának, amelynek " több- 
száz hazai válfaja ismeretes. Legtöbbre be- 


csülik a tiszavidéki és fehérvármegyei tipu- 
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sokat, amelyeknek hektolitersulya 80 kilo- 
gramm körül van, jellemző pircs szinük és 
acélos keménységük. A külföldi vásárlók 
ma is a bécsi tőzsde által 1885-ben végzett 
osztályozáshoz tartják magukat, amely ter- 
melővidékek szerint a magyar  buzának 
nyolcféle minőségét különböztette meg. Ez 
az osztályozás ma már nem áll meg, mert a 
már a háboru előtt megindult buzanemesi- 
tés és a jó vetőmagvak használata folytán 
a minőségbeli különbség évről évre csök- 
kent. Kétségtelenül továbbra is szükséges a 
legkiválóbb buzafajták kiválasztása és el- 
terjesztése. A földmivelésügyi kormány a 
beruházási hitelből négy évvel ezelőtt lehe- 
tővé tette a nemesitett vetőmagvaknak a 
közönséges buza árában való beszerzését, a 


nemesitési felárat, valamint a  szállitási 
költségeket a tárca viseli. A következő ter- 
melési években a kormány már többezer 


métermázsás tételekben fogja a nemesitett 
vetőmagvakat szétosztani. A cél az, hogy 
vidékenként egyöntetükb és az elérhető 
legjobb minőségü legyen a termelés. Ebben 
a tevékenységben a gazdákat az Országos 
Növénynemesitő Intézet, továbbá az Orszá- 
gos Gabona- és Lisztkisérleti Állomás tá- 
mogatja és irányitja. A Gabona- és Liszt- 
kisérleti Állomás saját malmán  kiőrli, 
sütőmühelyében sütőérték tekintetében is 
kipróbálja a termelt  buzaféleségeket. Az 
ilyen eljárások adataiból állítja össze és 
vezeti az állomás a  buzakatasztert, amely 
kimutatja, hogy hol milyen buza terem, 
továbbá azt is, hogy hol célszerübb  meg- 
maradni a termelt buzafajta mellett és hol 
kell kicserélni a.vetőmagot. Igy néhány év 
alatt elérhető lesz, hogy az ország jó buza- 
termő területei termelési körzetekké fejlődé 
nek ki, amelyekben hasonló, lehetőleg ki- 
egyenlített terménytömegeket produkálnak 
és kifejlődhetnek azok a magyar buzatipu- 
sok, standardáruk, amelyeknek belső tar- 
talmát, malomipari és sütőipari felhasznál- 
hatóságát értékjelző számokkal lehet meg- 
jelölni. Elősegiti ezt a fejlődést a szövet- 
kezeti kisebb és nagyobb gabonaraktárak 
hálózatának már megindult kifejlesztése is. 
A raktári gyüjtés a körzetenként való mi- 
nőségkiegyenlités szempontjából is fontos. 

A magyar buza termelése nagy gonddal 
történik, . nagyobbrészt kézimunkával, ami 
biztosítja annak kiváló minőségét. Azt az 
izt, zamatot és illatot, ami a magyar liszt- 
ből készült süteményt jellemzi, más orszá- 
gok buzáival nem lehet produkálni. A ma- 
gyar buzának nagy az őrlőképessége, ami 
annyit jelent, hogy aránylag sok finom, 
értékes liszt nyerhető belőle. A — magyar 
buza lisztjének nagy a süthetőségi értéke, 
vagyis a tésztája több vizet tud felvenni, 
nagyobb tömegü és sulyu süteményt ad, 
mint más buza tésztája, tehát nagyon al- 
kalmas a finom cukrászsütemények  elő- 
állítására. A magyar buzatermelés fejlődési 
célja az, hogy a termelésnek minél nagyobb 
mennyisége elérje ezt a magas nivót, vagyis 
a magyar buza minőségével állja meg a ver- 
senyt a világpiacon. 

A magyar buzából jelenleg 8—10 millió 
métermázsa az exportálható fölösleg. Ez a 
mennyiség az átlagtermés emelésével talán 
15 — millió métermázsáig növelhető. Az 
európai országok elzárkózó politikát foly- 
tatnak, a magyar buzára azonban, mint 
keverőanyagra, mint izjavitóra a finomabb 


kenyér és sütemény  előállitásánál — mindig 
szükség lesz. A magyar buzatermelők ezen 
az alapon igyekeznek termelésüket  gyara- 


" pitani és javitani, ezen az alapon biznak ab- 


ban, hogy helyzetük a közeljövőben ja- 


vulni fog. 
A rozs. 


A magyar földmüvelőnépnek kevésbé ked- 
velt, de mégis nagyon fontos növénye a 
rozs. A köztáplálkozásban tisztán kevéssé 
használják, inkább a buzaliszthez keverik. 
A csonkaországnak két nagyobb rozsterü- 
lete van, a  nyirségi (61.000 hektár) és a 


Duna-tiszaközi homokvidék  (179.000 hek- 
tár). A 6—8 millió métermázsás évi termés- 
ből csak 1—2 millió métermázsa kerül ex- 
portra. Mint a buza, a rozs is már 1896 óta 
rendszeres nemesitési eljárás tárgya. A kor- 
mány a nemesitett rozsvetőmagvakat is ter- 
jeszti az országban. A rozs termelésére ép- 
pen ugy ráutalják a magyar gazdát a talaj 
és éghajlati viszonyok, mint a buza ter- 
melésére. A buza árának folytonos csök- 
kenése ellenére sem határozhatja el a ma- 
gyar gazda, hogy buzatermelését érdemlege- 
sen csökkenti, éppen ugy nem szüntetheti 
be rozstermelését sem. A rozs ára 1928 ju- 
liusától 1930 áprilisáig 24.65 pengőről 10.65 
pengőre esett, speciális gazdasági  viszo- 
nyaink folytán azonban tovább kell foly- 
tainunk a rozstermelést és annak minőségi 
javitását. A legutóbbi gazdasági esztendőben 
a rozsexport mennyisége alatta maradt az 
átlagosnak, a magyar rozs kiváló minősége 
mindazonáltal érvényesült, mert a többi or- 
szágokból származó rozsnál magasabb ára- 
kat fizettek érte. A mostani árhanyatlás 
rossz hatásait az a kilátás enyhiti, hogy a 
magyar rozs fogyasztási területe jelentéke- 
nyen kiterjedt. 


Az árpa. 


A legutóbbi gazdasági évben a csonkaor- pog 9. veka s 

szágnak 80.042 hektáron termelt őszi árpát, Arabs ötösfogat a bábolnai ménesből, 
mány éppen ugy támogatja a gazdákat a 
nemesitett zabvetőmagvak  terjesztésénél, 
mint a többi kalászosoknál. 


K A kapásnövények. 
éj (Kukorica, burgonya, cukor- és takarmány- 


répa.) 


Évente több mint egymillió hektáron te- 
rem a csonka országban kukorica. A terme- 
lésből az utóbbi évek során jóformán kikü- 
szöbölték az apróbbszemü fajtát, általában 
a nagyszemü, vékonycsutkáju fajták terjed- 
tek el. A kukorictermelésen alapul a serlés- 
tenyésztés, amely ellátja a föld népét téli 
zsiradékkal és hussal. A kúkorica nagyobb- 
mérvü termelését még az is okozza, hogy or- 
szágszerte  elő-, illetőleg  utóveteménye a 
négy kalászosnak. 

A kukoricánál is jelentékeny áresés mu- 
tatkozik a legutóbbi években, Ez csupán 
azokat a gazdákat sujtja teljes mértékben, 
akik kénytelenek kukoricájukat eladni és 
nem etetik fel az állataikkal. A magyar ku- 
korica fő vásárlói Olaszország, Németország 
és Svájc. Kukorica nemesitésével sok első- 
rangu gazdaság foglalkozik, a földmivelés- 
A m. kir. áll. ménesíntézet Mezőfiegyesen. ügyi kormány a nemesitett vetőmagvak ter- 

jedését ezen a téren is támogatja. 


336.052 hektáron pedig sörárpát. Az árpa 
nemesitése erősen foglalkoztatja a legjobb 
nagy és középgazdaságokat, a nemesítés 
célja főleg a söripari felhasználhatóság ([o- 
kozása. Az évi 5—6 millió métermázsa ter- 
mésnek . körülbelül tizedrésze kivitelre 
kerül. 
A zab. 


A zab termelési területe az országban 
265.000 hektár, amelynek körülbelül a fele 
a Dumnántulra esik. Igazi klimatikai zabtalaj 
tulajdonképpen alig van az országban, a ió- 
és szarvasmarha-tenyésztő vidékek azonban 
kénytelenek zabot termelni, ami a lótartás- 
nak főtakarmánya és nélkülözhetetlen más 
állattenyésztési célokra is. A magyar zab 
tápláló ereje ezért nagyobb az átlagosnál, 
miután nem olyan gyenge talajon terem, 
amilyenen általában termelni szokták. A 
zab ára nem hanyatlott olyan mértékben, 
mint a többi kalászosoké, miután a belső 
szükséglet az állatállománnyal együtt évről 
évre gyarapszik. Az évi 1.8—2 millió méter- 
mázsás termésből körülbelül  2—300.000 
métermázsa kerül kivitelre, a zab az ország 
mezőgazdasági mérlegében inkább az állat- 
állomány utján érvényesül. A zab nemesi- 
tésével is sok gazdaság foglalkozik, a kor- Nonius fatosfogat a mezőfiegyesi állami ménesből. 
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Mezőfegyesi magyar tőrzsbika, 


A burgonyának két speciális termelő- 
vidéke van nálunk, az egyik a Nyirség, a 
másik a  Duna-tiszaközi  homokvidéknek 


azok a pontjai, amelyeken a talajviz elég 
magasan áll. Már 1924-ben kiderült, hogy 
ezeknek a burgonyát termelő  vidékeknek 
fölöslege export ujtán is érvényesülhet, a 
földmivelésügyi kormány tehát gondozásba 
vette a háboru előtt főleg németországi 
vetőgumóimportra támaszkodó  burgonya- 
termelést. A vetőgumó szükségletet a kor- 
mány itthon, rendszeres nemesités utján 
állítja elő, az export pedig állandó felügye- 
let alá került. Az 1924. évben a földmivelés- 
ügyi kormány anyagi támogatást biztositott 
azoknak a gazdaságoknak, melyek rendsze- 
resen folytatják a burgonyanemesitést és 
kifogástalan minőségü vetőgumót termelnek. 
Ilyen módon már eddig is sikerült növelni 
a termelési térületet, a termés mennyiségét 
és minőségét javitani. 

A  cukorrépatermelés összes területe 
67.000 hektár. A termelés sokat szenved a 
tengerentuli nádcukor versenye által oko- 
zott  cukorválság — miatt, amelyen nem 
tudtak segiteni a Népszövetség gazdasági bí- 
zottsága által Genfben és Bukarestben meg- 
tartott nemzetközi konferenciák sem. A cu- 
korrépa-árak jelentékenyen csökkentek, az 
általános mezőgazdasági árdevalváció a 
cukorrépára is kiterjedt. 

A takarmányrépát összesen 105.000 hek- 
táron termelik, a termelés az egész ország- 
ban meglehetősen egyenlően oszlik meg. 


A hüvelyesek. 
(Bab, borsó, lencse.) 


A lencsének csupán a belföldi fogyasztás- 
ban van jelentősége, leginkább a hüvösebb 
éghajlatu északi dombosvidéken termelik. 

A babtermelés. terén a kormány jó vető- 
magvak kedvezményes szétosztásával igyek- 
szik a termelést irányitani és lehetőleg a 
külföldi piacokon kedvelt fajták termelését 
fokozza. Ilyen jóminőségek a gyöngyösi, a 
székesfehérvári és a csongrádi gyöngybab. 
Bab-exportunkat nagyrészben Olaszország, 
az amerikai Egyesült Államok, Németország, 
Franciaország, Ausztria és Svájc veszik fel. 

Borsókivitelünk a legutóbbi gazdasági esz- 
tendőben mintegy 80.000 métermázsa volt. 


Az. ipari növények. 
(A dohány, az olajos :és a textilipari 
növények.) 


A háboru utáni. esztendőkben szinre tel- 
jesen ujjá kellett szervezni a dohányterme- 


lést. A dohányjövedéki igazgatóság a ter- 
melés fejlesztésére magasabb beváltási ára- 
kat állapított meg, ezenkívül termelési elő- 
legekkel és beruházási kölcsönökkel sietett 
a termelés segitségére. Ez a szanálási akció 
azzal az intézkedéssel jutott nyugvópontra, 
hogy a pénzügyi kormány a földmivelés- 


ügyi kormánnyal egyetértésben szoros kap-. 


csolatot létesitetti a jövedéki igazgatóság és 
a termelők között az Országos Dohányter- 
melési  Szaktanácsban, amely  elsőrendü 
termelők és szakerők bevonásával törekszik 
a termelés gyarapitására és minőségi javi- 
tására. Az uj beváltási rendelet a beváltást 
teljesen minőségi alapokra fektette és ez- 
által biztos alapokra helyezte a magyar do- 
hánytermelés minőségi fejlődését. A szüksé- 
ges tudományos termelési kisérleteket a már 
több, mint három évtized óta a földmive- 
lésügyi tárca által fenntartott debreceni Do- 
hánytermelési Kisérleti Állomás végzi, ez 
foglalkozik a  dohánymag-nemesitéssel is. 
A jövedék igazgatósága a termelőket neme- 
sitett vetőmaggal ingyen látja el. Az 1828— 
29. üzemi esztendőben 22.464 hektáron termett 
dohány, ebből csupán 637 hektár volt a leg- 
alsóbbrendü ugynevezett kapadohány, a 
többi a finomabb levelű, debreceni, tiszai, 
kerti, szegedi, szutoki, szentandrási, musko9- 
tály és rétháti dohányok között oszlik meg. 
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A termés összesen 28.8 millió kilogramm 
volt.A magyar dohánygazdaság ebben az év- 
ben már kezdi érezni az európai, de főleg 
a tengerentuli tultermelés kedvezőtlen kö- 
vetkezményeit. 

Az olajosmagvak közül a napraforgót és 
tökmagot csak jelentéktelenül kicsi terüle- 
ten termelik önállóan. Kivitelre keresik az 
olajmagvakat, kereken 200.000 métermázsa 
kerül- exportra. A repcetermelés csökkenő- 
ben van. A lentermelést egy országos ter- 
melő és értékesítő szövetkezet keretében 
szervezte meg a kormány, a termelőknek 
olcsó előlegeket bocsát rendelkezésre, a 
gyáripar részéről pedig előnyös átvételi ára- 
kat biztositott, ami sokszorosan fokozta a 
termelést. Az olajosmagvak közül még a 
cirok, kender és mustármag szerepel a ter- 
melésben, ezeknek exportja állandóan emel- 
kedik. 


Takarmánymagvak. 
(Lucerna, lóhere, szöszösbükköny.) 


Fontos terméke az országnak a lucerna, 
amelyet körülbelül 160.000 hektáron termel- 
nek. A lóheretermelés területe 138.000 hek- 
tár. Ezeknek a magvaknak forgalma az or- 
szágos Vetőmagvizsgáló Állomás felügyelete 
és ellenőrzése alatt áll. 

A soványabb homoktalajok javitása érde- 
kében igyekszik a kormány terjeszteni a 
pillangós növények termelését és zöld trá- 
gyának való használatát, ezért jelentékeny 
mennyiségü kedvezményes vetőmagot oszt 
ki a kisgazdák között. A  növénymagvak 


közül nagy az árhanyatlás a lóherénél, 
kisebb a lucernánál, a többinél jelenték- 
telen. 


A szántóföldi termelés javitására a föld- 
mivelésügyi kormány támogatta a trakto- 
rok, vetőgépek, szelektorok beszerzését, va- 
lamint a mütrágyák használatát. A külön- 
böző traktortipusokat 15—2097  árenged- 
ménnyel lehetett beszerezni, a vételár olcsó 
kamattal két év alatt volt törleszthető. Ilyen 
módon a mult év tavaszáig 600 traktor ke- 
rült a kisebb birtokokra. A-traktorok. ter- 
jesztésének és megismertetésének része volt 
abban, hogy a használatban levő traktorok 
száma 1925 óta 1183-ról 6800-ra emelkedett. 
Körülbelül 15.000 kisgazdaságba ingyen jut- 
tatott a földmivelésügyi kormány 300 va- 
gon foszfortrágyát, továbbá 500.000 gazda 
között 22.000 vagon mütrágyát egy évi hi- 
telre osztott ki, a kamatot a tárca fedezte. 
Mindez alkalmat-adott a két magyaróvári 
tudományos intézet, az Országos Növényler- 
melési Kisérleti Állomás és az Országos 
Növénynemesitő Intézet vezetése alatt nagy- 
szabásu kisérleti akció  keresztülvitelére, 


amelynek eredményei tájékozást nyujtottak 
a jobb talajmüvelésnek, a mütrágyázásnak 
és a nemesitett vetőmag használatának együt- 
tes hatásáról. A mütrágyázási kisérleteket a 
szuperfoszfáton kivül kiterjesztették a nit- 
rogén-, mész- és kálitrágyákra is.  Ez- 
zel párhuzamosan folyt a helyes istálló- 
trágya-kezelés gyakorlati módjainak a ki- 
sebb gazdaságokkal való megismertetése is, 
mintegy ezer községben létesítettek . teljesen 
modern minta trágyatelepet. 


A szakoktatás átszervezése, 


A kisbirtokok területének növekedése tette 
szükségessé a mezőgazdasági szakoktatás 
átszervezését és annak lehetővé tételét, hogy 
a kisgazdák a haladáshoz szükséges ismere- 
teket elsajátithassák. A régi gazdasági szak- 
oktatási intézmények közül az ország terü- 
letén maradt a budapesti m. kir. Állatorvosi 
Főiskola, a debreceni, keszthelyi és magyar- 
óvári Gazdasági Akadémiák és nyolc mező- 
gazdasági szakiskola (földmivesiskola.) 
Ujonnan létesült a vitézi rend  gazdaképző 
iskolája Örkényben (Pestmegye). A selmeczi 
erdészeti és bányászati akadémiát  Sopron- 
ban helyezte el a kormány, m. kir. Bánya- 
mérnöki és Erdőmérnöki Főiskola névvel. 
Ugyancsak áttelepült a Temesvár melletti 
Vadászerdőn létesitett középfoku erdőgazda- 
sági szakiskola Esztergomba, megmaradt 
egy erdőőri és vadőri iskola Szegeden és 
egy uj létesült Esztergomban. A kertészeti 
oktatási intézetek közül megmaradt a m. 
kir. Kertészeti Tanintézet Budapesten, a m. 
kir. Kertészképző Iskola Baján és az Erzsé- 
bet királyné állami törzsgyümölcsös Buda- 
örsön. A szőlő- és borgazdaság terén a fel- 
sőbb oktatás a budapesti m. kir. szölő- és 
borgazdasági tanfolyamon, a középfoku ok- 
tatás a megmaradt egri, kecskeméti, soproni 
és tarcali kir. szőlészeti és borászati szak- 
iskolákban, az alsóbbfoku oktatás népies 
gyakorlati tanfolyamokon történik.  Buda- 
fokon van a m. kir. Pincemesteri Szakiskola. 
Egyéb oktatóintézetek a m. kir. Baromí(i- 
tenyésztő Szakiskola és az állami Méhészeti 
Gazdaság Gödöllőn. A tejgazdasági oktatást 
végzi a m. kir. Felsőbb Tejgazdasági és Tej- 
ipari Szaktanfolyam Magyaróváron, a m. 
kir. Tejipari Szakiskola Csermajoron, a. m. 
kir. Tejmunkásképző Iskola Kisbéren és az 
időszaki tejipari tanfolyamok. A nők gazda- 
sági oktatásáról a kecskeméti  Tanitónő- 
képző Intézet és a putnoki Felsőleánynevelő 
Intézet gondoskodik, valamint a háztartási 
vándortanfolyamok. Az elmult tiz esztendő- 
ben mindezeket az intézeteket szinte ujon- 
nan kellett berendezni és felfrissiteni. Az 


Gidrán I. Mezőfieggesi törzsmén. 


Alföld magasabb mezőgazdasági  oktatásá- 
nak fejlesztésére a  földmivelésügyi kor- 
mány középfoku gazdasági tanitézetet léte- 
sitett Békés vármegyében, Szarvason, a Du- 
nántulon pedig négy uj alsófoku mezőgaz- 
dasági szakiskolát rendezett be a kormány. 
Meghonositotta ezenkivül a földmivelésügyi 
kormány a két télre terjedő oktatási idővel 
müködő téli gazdasági iskolákat, amelyeket 
a földmives ifjuság könnyebben tud láto- 
gatni. Ilyen iskolákat eddig kilenc helyen 
álltottak "fel, számukat Mayer János föld- 
mivelésügyi — miniszter — gyors — tempóban 
akarja szaporitani, 

A szakoktatást ilyen módon a népmüvelés 
mélyreható orgánumává fejlesztették ki. A 
meglevő szakintézetekben elméleti és gya- 
korlati — tanfolyamokat  rendszeresitettek, 
ilyen tanfolyam jelenleg huszféle van. áÁz 
iskolánkivüli oktatás végzésével a  Mező- 
gazdasági Kamarákat bizta meg a földmive- 
lésügyi kormány, az elmult hét évben a Ka- 
marák szakemberei mintegy 3700 előadást 


tartottak a legszükségesebb és legaktuáli- 
sabb gazdasági tudnivalókról. E 
Az utóbbi években 240 népház épült fel 


az országban, az épitési költségek 3097-át a 
földmivelésügyi kormány viselte. Terjed a 


Santorb (Kisbér). 
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falusi gazdatitkárok intézménye is. A gazda- 
titkárok arra valók, hogy a téli hónapokban 
a falusi földmivelőifjuságot rendszeresen ok- 
tassák, javadalmazásukat a gazdák  önkén- 
tesen adják össze. A gazdák községenkénti 
szervezését teljesen társadalmi uton a Falu- 
szövetség intézi. 


Állattenyésztés. 


Az állattenyésztésre — a lótenyészlést 
kivéve — a csonkaország területének csak 
kisebb része,. a Dunántul és az északi dom- 
bosvidék nyujt kedvező lehetőségeket. A jv- 
lenlegi viszonyok között az állattenyésztés- 
nek főleg a takarmánytermelésre kell tá- 
maszkodnia, nem pedig a rétekre és lege- 
lőkre. A vizben és csapadékban szegény vi- 
déken a tenyésztőknek nagy akadályokat 
kell legyőzniök, hogy állatállományukat nö- 
velhessék és fejleszthessék, ami egész mező- 
gazdasági üzemünknek nagy problémája. 

Takarmánytermelésre felhasználnak a 
Dunántulon 292.410 hektár, az Alföldön 
302.990 hektár, az északi vidékeken 84.645 
hektár szántóföldet. A rétterület a Dunán- 
tulon 301.220 hektár, a legelő 318.799, az 
Alföldön  272.972 hektár a rét, 527.215 a 
legelő, az északi vidéken 95.068 hektár a 
rét és 161.823 hektár a legelők területe. A 
rét és legelő a legtöbb vidéken nem jelent 
számbavehető takarmánytermelést, a lege- 
lőre azonban az állatnevelés szempontjábói 
feltétlenül szükség van. A birtokreform s0o- 
rán ezért 906 helyen létesitettek uj legelő- 
területet, a földmivelésügyi tárca pedig tu- 
dományos kutatások és kisérletek alapján 
meginditotta a munkát, hogy uj eszközök 
igénybevételével fokozható legyen a legelők 
termőképessége és azokat igazán  állattáp- 
láló területekké lehessen átalakitani. 


A lótenyésztés. 


Lóállományuk a magyar gazdáknak a ló- 
tenyésztés iránti nagy előszeretete folytán 
aránylag a legkevésbé fogyott. A lóanyag 
minősége tekintetében nincs visszaesés, 1n- 
kább haladás mutatkozik. A legelső állami 
költségvetés megkezdte a lótenyésztés  re- 
konstrukciójának pénzügyi . dotálását, ezt 
olyan mértékben sikerült gyarapitani, hogy 
a lótenyésztés országos szervezete a háborus 
és forradalmas idők megrázkódtatásai után 
néhány év alatt helyreállott. A -földmivelés- 
ügyi kormánynak főgondja volt, hogy a 
történelmi hirü magyar lótenyésztést meg- 
tartsa ebben a jó hirében és biztositsa Ma- 
gyarországon a rendszeres, céltudatos  1e- 
nyésztést, jóvérü, kiváló tulajdonságokkal 


Telivér szimentáli törzsbika. 


rendelkező lóanyaggal. Az ország uj területe 
lótenyésztési kerületekre oszlik, ezeken bce- 
lül helyenként tájfajták alakultak ki, ame- 
lyeknek tenyésztését a földmivelésügyi kor- 
mány által szervezett Országos Tájfajta Fel- 
ügyelőség irányitja. A nagyközönség érdek- 
lődését a lótenyésztés iránt a lovasnapok, 
csoportos távlovaglások, a lovaglóegyesíüle- 
tek alakitása és a lovassportok sokféle faj- 
tájának támogatása igazolja. 

Az ország legnagyobb részén melegvérü 
félvértenyésztés folyik, a hidegvérü  lóállo- 
mány az ország nyugati részére szoritkozik. 
A melegvérü; anyagból az angol telivér és 
félvértenyésztés versenylovakat, magasklasz- 
szisu vadászlovakat és hátaslovakat produ- 
kál, amelyeket kisbéri tipusoknak nevezhe- 
tünk. A  mezőhegyesi angol félvértenyész- 
tés ezt a lófajtát hozzáidomitotta az alföldi 
viszonyokhoz. A Nonius-törzs leszármazot- 
tai nagytestü, erős csontozatu, nagy erő 
kifejtésére alkalmas igás-, tüzér- és train- 
lovak, a Gidrán-törzs a kocsi- és hátaslovak 
termelője. A bábolnai arabs és lipicai tipus 
a szépmozgásu, kisebbtestü, ,kisebbigényü 
de nágyon kitartó és edzett kocsi-, hátas- 
és gazdasági igáslovakat szolgáltatja. 

A tájfajta-egyesületek kancaanyaga törzs- 
könyvezve van, a mult évben az egyes fedez- 
tetési állomások kancaanyagának törzs- 
könyvezése is megindult. A külföldi vásárlók 
nálunk már a falusi tenyésztésből is pedig- 
rés anyagot vásárolhatnak. 

t 

A szarvasmarha tenyésztése, 


Szarvasmarhaállományunk még meglehe- 
tősen messze elmarad a háboru előtti lét- 


számtól. 1911-ben 2,149.756 darab szarvas- 
marhát tartottak az ország jelenlegi terüle- 
tén, most a létszám 1,784.633 darab. Az ál- 
lomány a legutóbbi esztendőkben stagnált, 
aminek főoka az 1928. és 1929. évi nagy- 
arányu alföldi fagykárokban rejlik. A stag- 
náló létszámban mind nagyobb tért foglal- 
nak el a szimentáli tejelőfajták, amelyek- 
nek mint hustermelőnek is igen sok előnyük 
van. A hizlalt áru kivitelének előmozditá- 
sára a kormány 57-os olcsó hizlalási hitelt 
bocsátott a gazdák rendelkezésére. A  ma- 
gyar exportmarha minden tekintetben fe- 
lette áll a többi keleteurópai területekről 
származó árunak és a magyar tenyésztők 
biznak abban, hogy hizlalt exportárujuk . rö- 
videsen külön, kiváló márka lesz az import- 
államok piacán. 

A tejtermelés fejlesztése érdekében a föld- 
mivelésügyi kormány az 1922. év őszén 
megteremtette az Országos Tejszövetkezeti 
Központot, amely most már naponként több 
mint 400.000 liter tejet értékesit frissen, il- 
letőleg vajjá, sajttá feldolgozva. A szövet- 
kezetnek 15 vidéki telepe van, 235 falusi tej- 
szövetkezet közül 200 a szövetkezet kötelé- 
kébe tartozik. A szövetkezet müködése tette 
lehetővé a két évvel ezelőtt rendszeresitett 
vajmarkázást, vagyis a termelt vajnak szak- 
szerü vizsgálata alapján az elsőrangu minő- 
séget igazoló állami márkával való  ellá- 
tását. 2 

Nagy befolyással van a tejgazdaság fejlő- 
désére a tejellenőrző körzetek szervezése. 
Ezekben a körzetekben a tejtermelő gazdák 
szarvarhaállományukat szakemberek  rend- 
szeres gondozása alatt tartják. A magyar 


vaj tulajdonságai a jó iz, a különleges za- 
mat és a minimális viztartalom. Ezeknek 
az előnyöknek köszönhetjük, hogy mig Né- 
metországban például tultermelés van, az 
0O.T.K. vajáért félárat fizetnek a német 
piacon, sőt a magyar vaj eljut a fejtett tej- 
gazdaságokkal rendelkező Svájcba is. 


A sertéstenyésztés. 


A magyarországi sertésállomány  8795-a 
zsirsertés, 1379-a hussertés. Ez a tenyésztési 
ág a háboru utáni időkben igen nagy mér- 
tékben visszaesett, a  sertéslétszámban kb. 
egymillió darab volt a csökkenés. A régi lét- 
számot most sem értük el, aminek oka az, 
hogy a magyar szalonna és zsir árban nem 
tudja felvenni a versenyt a tengerentuli 
árukkal, bár minőségben kiváló. A magyar 
gazdák " mindennek ellenére arra az állás- 
pontra helyezkedtek, hogy csökkentik a lél- 
számot, de fenntartják tenyésztésük  minő- 
ségét. A mult évben ezért rendszeresitetlék 
az exportra kerülő zsir állami márkázását, 
szigoru, szakszerü vizsgálat alapján. 


A juhtenyésztés. 


A háboru előtti juhlétszámnak 7576-át 
tudtuk elérni 1926-ig, amikor az állomány 
1.804.000 darab volt. A tenyésztés azóta uj- 
ból jelentékenyen csökkent, az 1930. évi 
számlálás csak 1,463.834 darabot talált. Az 
állomány 93/6-a merino származásu, csak 
77 a durvább gyapjut szolgáltató egyéb 
fajta. A tejelő juhtartás jövedelmezőségében 
némileg kedvezőbb perspektivákat nyit meg 
ujabban az Országos Tejszövetkezeti Köz- 
pont által felkarolt hortobágyi juhturó- 
gyártás, 


A baromfitenyésztés. 


Baromfiállományunk az 1928 májusi fel- 
vétel szerint 38.7 millió darab, ennek 
91.877-a a kisgazdaságokban van. A kis- 
gazdatenyésztés kiváló eredményeket  pro- 
dukált a legutóbbi évtizedben is a belföldi 
fajtákban. A hazai tyukfajták kistestüek, 
gyengén tojók és lassan fejlődnek, az élel- 
müket azonban maguk keresik meg, edzet- 
tek és husuk igen jóizü. A baromfi-, tojás-, 
toll- és libamáj-export értéke most már kö- 
rülbelül 80 millió pengő. Baromfitenyészté- 
sünk mindamellett regenerációra szorul, fű- 
kép a tojástermelés szempontjából, éppen 
ezért néhány évvel ezelőtt megkezdődött a 
nyugati fajták, a Leghorn és a vörös izlandi 
fajták elszaporiítása. A gödöllői törzstenyé- 
szet megfelelően átalakult, a beruházási 
akció eddig 102 modern  baromfitenyésztó- 
telep létesítését támogatta kamatmentes köl- 
csönök  nyujtásával. 

Az állattenyésztés ezek szerint jelenleg 
csak a baromfi és a tojás, kisebb mérteék- 
ben a gyapju- és vajtermelés utján erősiti a 
mezőgazdaság aktiv mérlegét. Azoknak az 
erőfeszitéseknek honorálását, amelyeket az 


Maggat fésüs merino-törzskosok (Mezőfiegges). 
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Maggar fésüs merino-angajufi bárángával (Mezőfiegges). 


A diósggőri várromok. 


MI 


állattenyésztés minőségi javitásáért teszünk, 
a magyar gazdák a jobb jövőtől várják. 


A kertgazdaság. 


A magyar kertgazdaság keretébe tartozik 
a zöldség- és főzelékfélék termelése, továbbá 
a gyümölcs- és virágtermelés. A gyümölcs- 
termelésre is használt szőlők területét 
222.264 hektárra, a szántóföldi zöldség és 
frissfőzelék termelés területét 130.000 hek- 
tárra becsülhetjük. Az üvegházi üzemek 
száma és jelentősége nem nagy, kisebb 
arányu a magyar virágtermelés is, ámbár az 


utóbbi években ezen a téren jelentékeny 
fejlődés mutatkozik. 
A makói hagymatermelés, a szegedi és 


kalocsai paprika-, a nagykőrösi saláta- és 
uborkatermelés nemcsak a belföldi fogyasz- 
tás szükségleteit elégiti ki, hanem export- 
fölöslegeket is produkál. A piaci minőség 
javitása öt évvel ezelőtt megindult az osz- 


tályozásnak és csomagolásnak javitásával, 
dobozok, ládák, rekeszek, kedvezményes 


áru terjesztésével és széleskörü oktatómun- 
kával. Sajnos, ezeknél a terményeknél is je- 
lentékeny az áresés, 

A világháboru utáni időkben nagy je- 
lentőségre emelkedett a gyümölcstermelés és 
szükséges volt, hogy a háziszükségletre való 
termelést bel- és külföldi piacokon elhelyez- 
hető áru termelése váltsa fel. Ezért megin- 
dult előbb az országos gyümölcsfakataszter 
felvétele és ennek alapján az egész gyü- 
mölcstermelés rekonstrukciója. Az akciót a 
kipróbált szakemberekből álló Országos Po- 
mologiai Bizottság irányitja, az akció kü- 
lönböző költségeit a földmivelésügyi tárca 
a" beruházási hitelből fedezte. A gyümölcs- 
termelés — fejlesztésének kidolgozott  pro- 
grammja a magyarországi kedvező termé- 
szeti körülmények teljes kihasználása, te- 
kintettel arra is, hogy a hozzá közeleső 
északi és nyugati országokban a mieinkhez 
hasonló minőségü gyümölcs nem  álliható 
elő, ezek az országok tehát a magyar gyü- 
mölcsnek alkalmas exportpiacai. 


A szőlő- és bortermelés. 


A csonkaországban az egész szőlőterület 
222.264 hektár, ebből 125.662 immunis ho- 
moktalajon van, 96.602 pedig hegyiszőlő. A 
musttermelés, átlagban évi 3 millió hektoli- 
ter, ebből nem egészen egy millió hektoliter 
kerülhet exportrá. A borértékesitést a föld- 
mivelésügyi kormány azzal igyekezett tá- 
mogatni, hogy egyes északi és nyugati nagy 
városokban hozzájárult magyar borkimérő- 
helyiségek létesítéséhez, tehát vállalta az 
igazi magyar borok külföldi megismerteté- 
sének költségeit. A magyar boroknál csak 
minőségi értékre léhet törekedni, mert ná- 
lunk a termelési költség igen nagy. A kor- 
mány ezért törekszik nagyobb tömegü bor- 
tipusok kialakitására, öt fontos borvidéken 
tizezer. hektoliter befogadóképességü pince- 
szövetkezet létesitésével. A cél az, hogy min- 
den borvidéknek meg legyen a maga mo- 
dernül kezelt, nagy szövetkezeti pincegazda- 
sága. A szőlőmivelés és a borkezelés legna- 


gyobb részben kézierővel történik, ebben a , 


munkában kereken 300.000 munkáscsalád 
van érdekelve, A" bortermelés fentartása te- 
hát szociális szükség is. Az gzése intézkedé- 
sek nyomán borkivitelünk a imult évben és 
az idén is jelentékenyen emelkedett. Kere- 
sik külföldön a csemegeszőlőt is. A szőlő- 
tőkék most megindult szelektálása javitani 
fogja ugy a magyar bort, mint a csemege- 
szőlő minőségét. 


Az erdőgazdaság. 


Az ország mai területének . mindössze 
11.876-a az erdő, amely még a tüzifaszük- 
ségletet is csak kis részben képes fedezni. 
A  fahiány sulyos terhe a mezőgazdasági 
üzemnek. Az erdők hiánya klimatikai szem- 
pontból is fontos körülmény. Az Alföldnek 
erdőszegénysége nagyban fokozza a klima 


szárazságát, ez egyuttal szinte rákényszeriti 
a gazdákat a szárazságot legjobban biró 
kalászosok termelésére, Az alföldi erdőhiány 
enyhitésére már a háboru elótt részletesen 
kidolgozott tervek állottak készen, amelyek- 
nek végrehajtása a hegyvidékeken való viz- 
raktározás utján az Alföld nyári vizszükség- 
letét is enyhitette volna. Most igen mostoha 
körülmények között, korlátozott program- 
mal kellett hozzáfognunk az Álföld erdősi- 
téséhez. Az Alföldön mintegy 115.000 hektár 
földet jelöltek ki erdősítésre, a munka- 
program 15 esztendőre szól. Ugyancsak 15 
esztendős munkatervet dolgozott ki az ál- 
lami erdészet a 49.557 hektár területü állami 
erdők fejlesztésére. 

Egyik legismertebb beruházása az állami 
erdőgazdaságnak az uj magaslati gyógy- 
fürdő, üdülő- és sporttelep, Lillafüred meg- 
alkotása. A trianoni békeszerződéssel az or- 
szág összes magaslati gyógy- és üdülőhelyeit 
elvesztette, ennek következtében évenként 
sokszázezer magyar külföldön keres üdü- 
lést. A kincstári erdőgazdaságnak csak ke- 
vés kis értékü és kisjövedelmet hajtó objek- 
tuma maradt; ilyen körülmények közt me- 
rült fel az eszme, hogy a természeti szépsé- 
gekkel gazdagon megáldott Lillafüredet a 
régi,  kisszállodával rendelkező kincstári 


üdülő helyett modern gyógyfürdővé és 
üdülőteleppé kell kifejleszteni. Ennek meg- 
felelőleg határozta ela kincstári erdőgazda- 
ság a szükséges 3.3 millió pengő befekteté- 
sét, a telep felépült és ez év nyarán meg- 
kezdte üzemét. Lillafüred természeti szép- 
ségei, gyönyörü hegyvidékének érdekesse- 
gei, szinte közismertek, minden leirásnál 


"többet mond ezekről néhány képünk, ame- 


lyeket mellékelten közlünk. A 130 szobás, 
teljesen modern Palotaszálló körül gyönyörü 
sétautak épültek a hegyekben, különféle . in- 
tézmények létesültek a nyári és téli sportok 
üzésére. 


Az állami mezőgazdasági birtokok. 


Az állami uradalmaknak, igen  jelen- 
tős szerep jutott mindig a magyar mező: 
gazdaság fejlődésének történetében, ez a 
szerepük a háboru utáni időkben még fon- 
tosabbá vált. A 60.132 kat. hold területü öt 
állami uradalom és a 2609 kat. hold bérelt 
területen lévő sütvényi ménesgazdaság min- 
dig előljárt az országban a minőségi szem- 
termelés, az ipari növények termelése és a 
mezőgazdasági üzem iparositása terén, állat- 
tenyészeteik — kedvelt  tenyészállatbeszerző 
forrásai több külföldi államnak. Vetömag- 
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A lillafüredi vizesés. 
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Pálos-kolostor tomjai Lillafüted környékén, 
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A jávorkuti menfáz. 


jaikkal, tenyészállatáikkal felbecsülhetetlen 
szolgálatokat tettek mezőgazdaságunk talpra- 
álliásánál — és továbbfejlesztésénél, értékes 
tanulóhelyei ezek a birtokok mindenféle 
magyar gazdának. Közérdekü feladataik be- 
töltése mellett meghozzák az államnak is a 
megfelelő jövedelmet. 

A 29.805 holdas mezőhegyesi, a 7024 hol- 
das bábolnai és 19.924 holdas kisbéri ménes- 
birtokok redeltetése ma is elsősorban az or- 
szág lótenyésztését irányitó ménesek eltar- 
tása. A mezőhegyesi ménesbirtokon van az 
angol félvér, a Nonius és a Gidránménes, 
Kisbér az angol telivér és félvér. Bábolna 
az arabs és lipiczai telivér és félvértenyész- 
tésnek alapja. A sütvényi ménes edzett an- 
gol félvéreket nevel. A 10.765 holdas gödöllői 
koronauradálom elsősorban az államfői rep- 
rezentációs — kötelezettségek — szolgálatában 
áll. Csak a Károlyi-féle parádi hitbizományi 
uradalomból a kincstár tulajdonába került 
1074 holdas kőkuti állami birtok áll ideigle- 
nesen, rendeltetésének eldőltéig tisztán ha- 
szonra irányuló mezőgazdasági kezelés alatt. 

Az egyéb állattenyésztés főágai a szimen- 
thali (Gödöllőn Innthali is) fejőtehenésze- 
tek, bikaneveléssel. Mezőhegyesen van még 
ezenkivül magyar gulya-, mangalicasertés-, 
angol . yorkshiri és berkshiri hussertés- 
tenyésztés, fésüs merinoi juhászatok vannak 
Mezőhegyesen, Bábolnán, Kisbéren és Gö- 
döllőn. 

Az állami uradalmak mezőgazdasági ipar- 
ielepei közül különösen érdekes specialitás 
a mezőhegyesi kenderkikészitő telep, amely- 
nek pozdorjájával üzemben tartják a birtok 
500 lóerős áramfejlesztő gőzturbináját. Ez 
az áramfejlesztőtelep látja el árammal a 
birtok jó részét. Ugyancsak Mezőhegyesen 
van cukorgyár és hét répaszeszgyár, min- 
denik ménesbirtoknak van saját malma és 
téglagyára. A gödöllői koronauradalom bur- 
gonyáját az ottani kisérleti szeszgyár dol- 
gozza fel. Mezőhegyesnek van még 72 km. 
iparvasuthálózata, 92 km-es  élővizcsator- 
nája és jéggyára. Ezeken a birtokokon 443 
iparos és tanonc, 2984 szegődményes cseléd, 
a hat nyári hónapban 100 gyárimunkás és 
4100 munkás kap kenyeret családjával 
együtt, a szintén nagyszámu részesmunká- 
son kivül. 

A legutóbbi leltározás az állami mező- 
gazdasági birtokok értékét — a kőknti nél- 
kül 64,355.036 pengőben állapitotta meg. 
Az a hatás, amit ezek a birtokok mező- 
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gazdasági fejlődésünkre gyakorolnak, ezt az 


. értéket sokszorosan meghaladja. 


A tiz év mezőgazdasági eredményei, 


Ezek után rövid visszapillantást kell vet- 
nünk az elmult tiz esztendőnek egyrészt 
konjunkturálisnak nevezhető, másrészt ál- 
landó  erősödési tényezőknek tekinthető 
eredményeire. Mindenekelőtt azt kell figye- 
lembe vennünk, hogy az évtized elején 
mélyresülyesztették termelésünket a  bekö- 
vetkezett sulyos események, a termelés gya- 
rapitását tehát a kivételes szabadforgalom 
előnyeivel kellett ösztönözni, Az 1921-ik év- 
ben összes buzatermelésünk 10,000.000 mé- 
termázsa volt, vagyis körülbelül 5,000.000 
métermázsával kevesebb, mint a csonka ál- 
lamterület belső szükséglete. A kormány 
ezért programjába vette a többtermelés for- 
szirozását. Ez a tevékenység az, amely rövi- 
desen  versenytermelési programmá fejlő- 
dött. Ennek kitüzött célja volt, hogy az át- 
laglermelések gyarapitásával csökkentsük az 
egy  métermázsára eső termelési költségek 
arányát és igy a termelt árutömegek verse- 
nyezhessenek árak tekintetében is a külföldi 
piacokon. A kormánynak ez a célkitüzése 
teljes megértéssel találkozott a gazdaközön- 
ségnél és megértük azt, hogy az 1927-ik év 
27,000.000 — métermázsás buzatermelésével 
sokkal többet produkáltunk, mint amennyit 
a mostani területen a világháboru előtt ter- 
meltek. Sajnos, egyidejüleg erre az utra tér- 
tek előbbi fogyasztóterületeink, sőt a tenge- 
rentuli maminuttermelő országok is. Ennek 
lett az eredménye az 1927. év óta tapasztal- 
ható árlemorzsolódás, nemcsak a buzában, 
hanem a többi szántóföldi terményekben 
is, főleg a gabonanemüekben. 

Nagyon alátámasztotta ezt a mi ter- 
melésünkre nézve káros befolyásu fejlő- 
dést az, hogy volt fogyasztóterületeink min. 
den természeti adottsággal szembeszállva, 
az autarchiát, az önellátást kezdték erőltetni 
és ehhez alakitották velünk szemben szinte 
ellenségesnek mondható vámpolitikájukat. 
Ilyen körülmények között a kormánynak és 
a gazdaközönségnek csak egy célkitüzése 
igérhet sikert, ez a minőségi termelés. Ez 
azt jelenti, hogy az autarchiára törekvő és 
a természeti adottságok ellenére dolgozó, 
valamint az extenziv mammuttermelő tege- 
rentuli területekkel szemben, használjuk ki 
a mi kiváló minőségek előállitására alkal- 
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mas talaj- és éghajlati viszonyainkat, a föld- 
mivelő népünkben rejlő nagy munkaképes- 
séget, intelligenciát, haladási vágyat és 
igyekezzünk ugy termelni, hogy minőség 
tekintetében a magyar termelésnek a világ- 
piacon külön helyet, külön márkákat vivjunk 
ki. Ezt a törekvést szolgálta a földmivelési 
kormánynak három utolsó évi tevékeny- 
sége, amely a kisbirtokosság tömegei között 
is igyekezett elterjeszteni a modern talaj- 
mivelőgépeket, mütrágyákat, nemesitett ve- 
tömagvakat, támogatta az ipari növények, 
a pillangós növények termelését, behozta a 
márkázást és egyes termények minőségét a 
kivitelnél gondosan ellenőriztette. A minő- 
ségi termelés előmozditására irányulnak az 
Országos Gabona- és Lisztkisérleti állomás 
tudományos munkálatai, erré a  közraktá- 
rakkal kapcsolatos  gabonaosztályozás elő- 
készitő műveletei, a buzatermelő körzetek 
kialakitása, stb. 

A földmivelésügyi kormány és a gazda- 
közönség sulyos gondja a most mutatkozó, 
de átmenetieknek tekintendő nagy nehézsé- 
gek ellensulyozása és a lehetetlen árviszo- 
nyok javitása. A földmivelésügyi miniszter 
álláspontja az, hogy a magyar mezőgazda- 
ság nem eshet áldozatául a mostani katasz- 
trófálisan káros konjunkturáknak. 


A magyar mezőgazdaság, miután előbb a 
négy esztendős világháboru, a rákövetkező 
zavarok, a román fosztogatás, a pénzérték 
megsemmisülése által okozott pusztulás 
helyrepótlása, majd a belső és külföldi ér- 
tékesités sok akadályával, a hitelválsággal 
küzdött, — most a tizedik esztendőben a 
pénz, a főtermények példátlanul nagy ár- 
csökkenésének  csapásaival kénytelen vias- 
kodni. Ezekben a küzdelmekben mezőgazda- 
ságunkat az állam a pénzügyek által nyuj- 
tott lehetőséghez képest, támogatni igyeke- 
zett, a küzdelmek oroszlánrészét azonban a 
magyar gazdáknak a saját erejükből, tör- 
hetetlen munkaképességükkel, foglalkozásuk 
lelkes szeretetével kellett állaniuk. Annak a 
küzdelemnek vannak eredményei. 

Az elmult tiz esztendő alatt: 

rendbejöttek a műüvelés biztonságát adó 
árvédelmi müvek; több százezer hold bel- 
vizeit szabályozták; több százezer hold szi- 
kes és lápos terület megjavitása indult meg; 
számbavehetően terjedt a géperő, a mütrá- 
gyák, a jó vetőmagvak használata; tért fog- 
lalt az ipari és pillangós növények termelése; 
javult a gyümölcstermelés és értékesités; 
ismertté és mint a kiviteli adatok bizonyit- 
ják, keresetté lett a magyar bor; az állat- 
állomány számszerü csökkenését majdnem 
teljesen pótolta a suly és minőség gyarapo- 
dása; erősen fejlett a tejgazdaság s a ma- 
gyar vaj elsőrangu világpiaci márka lett; 
falusi földmivelőnépünk körében eddig nem 
tapasztalt arányokban indult meg a mező- 
gazdasági szakismeretek terjedése; mező- 
gazdasági életünknek technikai és. üzemi 
szinvonala emelkedett,  gazdáink  szakér- 
telme bővült és gyarapodott. 

Mindezek a fejlemények azt mutatják, 
hogy mezőgazdaságunk a legsulyosabb vi- 
szonyok között is ujra fölküzdötte magát a 
haladás utjára és — ami még talán nehe-. 
zebb volt —- meg is maradt rajta. Ez pedig 
azt jelenti, hogy a magyar gazdák továbbra 
is meg fogják tenni létküzdelmeikben azt, 
ami az ő erejükön és képességükön mulik 
s nem szolgáltatják ki magukat Trianon 
nemzetgyilkos szándékainak. A mezőgazda- 
ságot sujtó nemzetközi bajok elleni küzde- 
lemben a magyar mezőgazdaság a hagyo- 
mányaihoz méltó erővel, energiával és esz- 
mei lendülettel fog részt venni. 

A magyar gazdának sulyos gondjai van- 
nak, további áldozatos — küzdelmeket lát 
maga előtt — de nincs oka a kétségbe- 
esésre, a csüggedésre. Az elmult tiz év ese- 
ményei értékes erőtartalékai és biztosítékai 
a további küzdelem elmaradhatatlan ered- 
ményességének, 

N. J. dr. 
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AZ ORSZÁGOS KÖZPONT I HITELSZÖVETKEZET TEVÉKENYSÉGE 


Az 1929. és 30-ik esztendő sulyos meg- 
próbáltatásokat zuditott nemzeti társadal- 
munk minden rétegére s legfőképpen és el- 
sősorban a gazdaközönségre, mely az el- 
mult év folyamán különösen a hitelszerzés 
és az értékesítés terén volt kénytelen mind 
dj sérts nehézségekkel megküzdeni. 

römmel állápithatjuk meg, hogy a hi- 
telszövetkezetek a lefolyt esztendőkben sa- 
ját tőkeerőik fokozása és kihelyezett köl- 
csönállományuk szaporitása terén érték el 
a legfigyelemreméltóbb — és legkedvezőbb 
eredményeket, tehát éppen azon a területen, 
ahol a jelenlegi pénzügyi és gazdasági vi- 
szonyok között a legnehezebb volt a munka. 
A fejlődésnek e kedvező eredményei első- 
sorban és legfőképpen annak a kitartó és 
céltudatos proepaganda-munkának — köszön- 
ketők, amelyet az Országos Központi Hitel- 
szövetkezet a  köteléki  hitelszövetkezetek 


részvételével 1928. év őszén országszerte 
megindított s amely az elmult esztendőben 
az egyes községekben és városokban siker- 
rel fólytatódott. Ezt a propagandát, mely a 
szövetkezeti gondolat terjesztésének régen 
és kitünően bevált eszköze, köteléki hitel- 
szövetkezeteink delkes vezetőinek a jövőben 
is céltudatos kitartással kell  folytatniok, 
mert csak ez uton érhetjük el azt, hogy a 
hitelszövetkezeti hálózat megfelelő tőkeerők- 
kel szolgálja a magyar mezőgazdaság hitel- 
érdekeit. 

Az intézet mult évi müködésének részle- 
teit az alábbiakban ismertetjük: 

A m. kir. államkincstár által intézetünk- 
nél jegyzett alapitványi üzletrészjegyek ösz- 
szegében az elmult év folyamán lényegesebb 
változás nem állott be s az állam összjegy- 
zése 1929 december 31-én 17,066.600— pen- 
gőt tett ki. 

A jelzálogos kölcsönök folyósítása terén, 
— mivel ujabb hitelforrások még a mult 
évben sem állottak rendelkezésre —, csak 
a már meglévő kölcsöntipusok további fo- 
lyósitására szoritkozott. Az ujabb kölcsö- 
nök folyósítását a meglehetősen nagyszámu 
kölcsönvisszafizetések tették lehetővé.  Áz 
északamerikai dollárkölcsönök évvégi állo- 
mánya 1480 darab volt $3,015.950 — 
17,145.675.75 pengő értékben. 


Rövid lejáratu beruházási kölcsőneinknél 
hasonló volt a helyzet. Az időelőtti visszafi- 
zetésekből itt is jelentősebb kölcsönök ke- 
rültek ujabb folyósitásra. Áz év végén e 
kölcsönállomány 1057 darabot és 3,798.090.— 
pengőt tett ki. 

Az év folyamán folyósitott jelzálogos köl- 
csönök összege 1,872.993.— pengő volt 645 
tételben. 

Az állami megbizások, alapján megindi- 
tott hitelakciót a mult évben is folytatta az 
intézet. 

Az 1928. év végén az ország területén az 
intézet kötelékébe .1028 szövetkezet tartozott. 
Az 1929. év folyamán 26 uj szövetkezetet 
szerveztek be és vettek fel a tagok sorába, 
ezzel szemben azonban részben felszámol- 
tatás, részben egyes szövetkezeteknek más 
szövetkezetekkel való egyesítése folytán 44 
szövetkezet cége töröltetett. Igy  végered- 


ményben az 1929. év végén az intézet kö- 
telékébe összesen 1010 szövetkezet tartozott, 
melyeknek müködése a csonkaország terü- 
letén lévő 3476 községből 2584 községre 
terjedt ki. ís 

Az intézet szövetkezeteinek taglétszáma 
az 1928. év végén mutatkozó 332.735 taggal 
szemben 1929. év végéig 358.650 tagra emel- 
kedett s igy a szövetkezeti tagok száma az 
elmult év folyamán 25.915-tel szaporodott. 

Az intézet kötelékébe tartozó rendes és 
körzéti mezőgazdasági szövetkezetek ada- 
tait összevonva, a szövetkezetek tagállomá- 
nya az 1929. év folyamán 332.735-ről 358.650 
tagra, a jegyzett üzletrésztőke értéke 
26,074.980.—  P-ről 28,545.403.— P-re, az 
ezekre történt befizetések összege 18,116.802 
P-ről 20,900.064.— - P-re, a takarékbetétál- 
lományuk 35,695.134.—  P-ről  34.031.981.— 
P-re, végül kihelyezett kölcsöneik összege 
125,600.532.— P-ről  165,622.463—  pengőre 
emelkedett. A szövetkezetek által ezen köl- 
csönök  — kihelyezésére az íntézet utján 
igénybevett hitel állománya az 1929. év vé- 
gén 117,920.902— P volt. Kiemeljük, hogy 
addig, amig a vidéki pénzintézetek általá- 
ban az elmult év folyamán a gazdasági hi- 
telek nyujtása terén nemcsak hogy tartóz- 
kodók voltak, hanem a már kiadott olyan 
kölcsönök prolongálását is megszoritották, 
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addig az OKH. szövetkezetei számottevő uj 
kölcsönöket bocsátottak tagjaik rendelkezé- 
sére. 

Az intézet kötelékében az 1929. év végén 
11 földmunkás vállalkozó szövetkezet mü- 
ködött 2220 taggal és 2703 üzletrésszel. A 
szövetkezet  üzletrésztőkéje  54.060— P-t, 
forgótőkéje 1,182.881.76 P-t tett ki. 

A földmunkásszövetkezetek a központ tá- 
mogatásával és önállóan az elmult évben is 
fokozott mértékben folytatták utépiítési, só, 
szén, koksz és salakanyagátrakási, vizsza- 
bályozási  munkálataikat. — Központilag el- 
vállalták Hajdu vármegye részére 63 km. ut 
megépítését és a  miskolc—ljillafüred— egri 
állami közut 27 km. hosszu szakaszának ki- 
épitését. Általában az intézet földmunkásszö- 
vetkezetei a mult évben is szociális és kultu- 
rális érdekek védelme terén és minden te- 
kintetben arra törekedtek, hogy nemzeti 


társadalmunk e sanyaru viszonyok között 
élő osztálya számára a jobb megélhetés és 
fokozatos féjlődés lehetőségeit biztosítsák. 

1929. évben visszaleszámitolt az intézet 
111.665 darab, 108,745.191— P értékü vál- 
tót. Az eddigi 31 üzleti év alatt leszámitolt 
az intézet összesen 6,048.642 darab váltót, 
ebből beváltott 5,900.567 darab váltót. 

Az intézetnél az 1929. év végén betétként 
folyószámlákon 61,243.755.45 pengő, a ta- 


karékbtétkönyvecskékben  4.048.095.26  P, 
összesen tehát 152,188.250.26 pengő volt el- 
helyezve. 


Az intézet értékpapirforgalma az 1929. 
évben a következőképpen alakult: 

Az elmult év folyamán letétbe utaltak 
649.599 darab idegen pénznemet és érték- 
papirt: 1,725.726.67 pengő értékben. 

Letétből kiutalt 488936 darab idegen 
pénznemet és értékpapirt,  1,284.10704 P 
értékben. 

Az 1929. évi forgalom 
3,009.833.71 pengő értékben. 

Szelvényforgalom az 1929. évben 25.899 
darab 48.821.88 pengő értékben. 

Az intézet összes készpénzforgalma kitett 
455,720.035.75 pengőt, összes forgalma pe- 
dig 3,252.646.114.40 pengő. 

Az intézet tiszta feleslege az 1929. évben 
1,033.108.81 pengő. 


1,138.535 darab, 


AZ ORSZÁGOS KÖZPONTI HITELSZÖVETKEZET 


MUNKAVÁLLALÓ SZÖVETKEZETEINEK MŰKÖDÉSE KÉPEKBEN 


SÉNSENÉKÉNEK z 


1-es képünk az andocs-boglári utépítést mu- 
tatja be, anidőn a10-t-700-11-t-400 szélvéngek 
között bevágást építenek csíllékkel. 


2-es képünk a Mindszenti Föőldmunkások Válla!- 
kozó Szövetkezetének sókirakodását mutatja be 
a ferencvárosi kikötőben. 


3-as képünk: A Csongrádi Földmunkásszóvet- 
kezet tagjai Busa Imre bandájában a sotok- 
sári Dunaág balparti főcsatornáját éÉpitik. 


4. 


4-es képünk: A Budapesti Kordélgosok és 
Fuvatosok Vállalkozó Szövetkezetea petró- 
leum-kikátő medencéjének földfiemelésénél. 
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1-es képünk: A fiiángos táplálkozás és a 
rossz lakásviszonyok fatása a kalocsai föld- 
munkásggyermekeken, 


2-es képünk: A csongrádigygermekek suly- és magasság- 
mérése Jarabek István közreműködésével. 


§-as képünk: Utépiítés Mágocs és Mekényes 
községek között, 1929-1950. 


4-es képünk: Utépítés Jata és Öreglak között, 
A somoggvári töltésépítésnél lovakat vezet- 
nek fel az üres csillékért. 


5-ös képünk: Az első tábori Kubikos-mise 
1927 junius 16.-án Szatmár megyében, a 
Tapolnok-csatorna építésénél. 


A PUTNOKI M. KIR. GAZDASÁGI 
FELSŐLEÁNYNEVELŐ-INTÉZET 


Az erdőkoszoruzta gömöri hegyek alján, 
a Sajó kies völgyében fekvő Putnok község- 
ben, 1913-ban létesült a putnoki m.. kir. 
felső-leánynevelő intézet, amely az ország 
egyik legkitünőbb és egyben leglátogatot- 
tabb ilyen irányu szakiskolája. 

Vallásosság, szorgalom, illem, csin, - rend, 
tisztaság, szerénység és takarékosság a ne- 
velés vezérelvei a putnoki felső-leánynevelő 
intézetben, amely minden tekintetben a kor 
szinvonalán álló, a tanügyi és higienikus kö- 
vetelményeknek mindenben megfelelő épü- 
letekkel van felszerelve. 

A pompásan adminisztrált és a legkitü- 
nőbb vezetés alatt álló intézet célja a ser- 
dülő leánygyermekeket valláserkölcsi és ha- 
zafias szellemben, az általános műüveltségen 
felül gazdasági és kertészeti irányban, vala- 
mint a háztartás minden ágában elméleti- 
leg és főleg gyakoriatilag kiképezni, hogy 
az iskola falai közül kikerülve, mint mü- 
velt magyar háziasszonyok helyüket ugy a 
családi életben, mint a társadalomban min- 
den tekintetben megállhassák, illetve, hogy 
szükség esetén kisebb gazdasági, vagy ker- 
tészeti üzemet is önállóan vezethessenek. 

A hibátlan és teljesen modern berende- 
zésü internátuson, továbbá a tanügyi — és 
gazdasági épületeken kivül a gyakorlati ok- 
tatás céljaira megfelelő szántó, rét, legelő, 
konyhakert, gyümölcsös, faiskola és disz- 
kert áll a tanitás rendelkezésére, A tangaz- 
daság az összes szükséges gazdasági épüle- 
tekkel, istállókkal, ólakkal. — méhessel, nö- 


Az interndtús, 
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A tanépület. 


vényházzal, kerti melegágyakkal, jégverem- 
mel, igás- és tenyészállatokkal, gazdasági 
és kerti gépekkel, eszközökkel, vizvezeték- 
kel, stb., stb. van felszerelve. Ebben a töké- 
letesen berendezett "kis — paradicsomban, 
melynek méltó keretét az intézet közelében 


lévő és kirándulásokra szerfelett alkalmas, 


vadregényes, tavas erdők "adják, a legkivá- 
lóbb szakerők oktatják és nevelik a leányo- 
kat, akik ebből az intézetből kikerülvén, itt 
szerzett pompás tudásuk, műveltségük és 
kitünő nevelésük révén valóban áldásaivá 
válnak családjuknak és  diszévé a magyar 
társadalomnak. 


Kertrészlet és a gazdasági udvar. 
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7 


Tómalom. 


1 


Ferenc József-tét 


Kolustor-utca. Wieden. 
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GYÓR, A HÁROM FOLYÓ VÁROSA 


A három folyó városa, a Duna, a Rába 
és Rábca folyók torkolatánál fekvő Győr 
szabad királyi város, egy szinmagyar lakosu 
vármegye szinmagyar lakósu székhelye. 

Már Krisztus előtt ötszáz évvel is lakott 
hely volt s amikor még a kelták tanyáztak 


itten, Arrabonának hivták. A rómaiak ko- 
rában itt vezettek keresztül a legfontosabb 
hadiutak s kedvező fekvésénél fogva nem 
csak fontos stratégiai gócpont volt, de min- 
dig igen élénk kereskedő város is. A nép- 
vándorlások korában az avarok gyürűü-sán- 
cokkal védték ezt a fontos helyet s e gyű- 
rükből származott később a város mai neve: 
Győr is. 

A másfél évezredes mult minden korsza- 
kában a kereskedelem és az ipar volt e vá- 
ros lakosainak főfoglalkozása. Szent István 
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püspöki székhellyé tette, Mária Terézia 
1743-ban a szabad királyi városok sorába 
emelte, mindig a legszebb erényekkel ékes 
lakosainak önzetlen törekvése pedig a Fel- 
sődunántul egyik legjelentősebb kulturcen- 
trumává fejlesztette az ősi várost. 

Nyugatról a németség, keletről a török 
harcok hullámai sokszor törtek meg Győr 
kemény falán, 1809-ben Napoleon és vezér- 
kara tartózkodott falai között s ezt megelő- 
zően Győrött fegyverkezett a magyar ne- 
messég Napoleon ellen s innen indult a kis- 
megyeri harcba, amely  tudvalévően az 
utolsó nemesi felkelés csatája volt. Hadszin- 
tér volt Győr a 48—49-iki  szabadságharc- 
ban is, a kommün azonban véres epizódok 
nélkül mult el felette. 

Az évszázadok során rengeteg kárt szen- 


szamai , 


? Ésbst 


vedett ez. a tiszta magyar város. A folytonos 
harcok idején martalócok fosztogatták la- 
kosait, a kommün után az oláhok rabolták 
el rengeteg értéket, az előző évszázadok so- 
rán pedig kétszer a tüzvész pusztitotta el. 

Hogy Győr minden megpróbáltatás, min- 
den szenvedés és minden károsodás ellenére 
15 ilyen hatalmassá tudott fejlődni, az a 
lakosság életerejének legfényesebb bizonyi- 
téka és egyben dokumentuma annak is, 
hogy a városnak mindig hivatott, kitünő 
vezetői voltak. 

Ma itt áll ez a ragyogó, tiszta magyar vá- 
ros büszkén és a nyomoruságos gazdasígi 
viszonyok ellenére is a jó jövőbe vetett tö- 
retlen hittel. A város tanácsa, élén Szanter 
Ferenc "dr.-ral, a kitűnő polgármesterrel, a 
nehéz viszonyokhoz páratlan ügyességgel 
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alkalmazkodva, biztos kézzel vezeti a foly- 
tonos fejlődés utján. 


Egész sereg országos nevü és a távoli 
külföldön is jól ismert hatalmas ipari és 
kereskedelmi vállalaton kivül Győr számos 
állami hivatalnak, közintézménynek szék- 
helye. Székhelye továbbá az i 
egyesitett Győr—Moson és Pozsony várme- 
gyéknek is. 

A város kulturális ősi talajból táplálko- 
zik. Zenei és irodalmi élete a kor szinvona- 
lán áll s rendkivül fejlett sportélete is. Tö- 
kéletesek a város egészségügyi és szociális 
intézményei, amelycket — éppen tökéletes 
voltuk miatt—a külföldi szakértők is gyak- 
ran felkeresnek, tanulmányoznak. 


Győr vezetői-és lakossága, mindig egyet- 
értve és mindig összefogva, minden erejük- 
kel és igyekezetükkel fáradoznak a város 
továbbfejlesztésén s ezzel együtt Nagyma- 
gyarország feltámasztásán is. 


Évszázadokon keresztül a Székeskáptalan- 
nak és a papságnak tagjai közül nem egy 
messzehangzó tudományos név került ki s 
Győr ipari és kereskedelmi élete mellett a 
tudományokban és művészetekben is előkelő 
helyet foglalt el. Amig ezelőtt az egyesek 
Jelkesedéséből történt, hogy fejlesztették a 
kulturát, ma már számos intézmény és tár- 
sadalmi szervezet szolgálja ugyanezen célt. 
Az óvodákon tív husz sebre ereszti kivül van 
főgi zium, főreáliskola, gimnázium, ; A 
kerösásáláte ös As. ót ketezkeáltek lag : SZÓLMROST ÉS tegáteI TAKALÉK EAT, 
iskola, 2 polgári fiuiskola, 3 polgári leány- 
iskola, tanitónőképezde és tanitóképezde, fa- 
és fémipari szakiskola, papnövelde és papi 
főiskola, több internátus s ezeken kívül szá- 
mos népművelési tanfolyam és szabadegye- 
tem. 


Szabadalmi 
inirdető 


Feltalálóknak, financiro- 


Budapest, VIII., Rákóczí-ut 11. sz 
Telefon: József 3414—81 


Ggőri szeszgyár és finomitó rt. 
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VIRÁGOS KAPOSVÁR 


Tiz esztendővel ezelőtt még kopott, sze- 
gényes dunántuli nagy falu volt Kaposvár s 
a város név is csak azért illette meg, mert 
székhelye volta hires Somogyországnak. Aki 
a háborus évek és a kommün alatt lerom- 
lott kaposparti várost összehasonlítja a mai 
, Virágos Kaposvárral", büszke örömmel ál- 
lapithatja meg, hogy a város falai között 
imponálóan érvényesült a modern városfej- 
lesztő tudomány épp ugy, mint a modern 
városszépítő müvészet is. Az utcákon és a 
tereken, ahol tiz esztendővel ezelőtt sár, 
vagy portengerben, jobb esetben gyatra kő- 
vezeten, avagy a meggödrősödött Klinger- 
téglás uton döcögtek a szekerek, ott ma 
sima aszfalton rohannak az autók s amerre 
a szem csak néz, mindenfelé gondozott par- 


Keresztes Fiscfier Ferenc dr., $ípos Kálmán, 
$omogy megye főispánja. Kaposvár város gazdasági tanácsnoka. 
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Vétek Ggörgy dr. polgármestet, Vírágos 
Kaposvár megteremtője. 


kocskákat, bájos ligeteket, árnyas fákat és 


virágot — sok-sok virágot — lát. k s 3 4 a 92. 
Ebben a bájos, üde, szines-tarka környe- t 
zetben természetesen jobban érvényesülnek 
a középületek s a diszesebben épült magán- A Jókgai-liget. 
házak is, olyannyira, hogy Kaposvár ma 
már nemcsak papiroson, de a maga világá- 


: ban, ragyogó külső alakjában is igazi város, — várt" s ebben az  elismerésreméltó nagy 
—] méltó székhelye a hires és gazdag Somogy- — munkájában kitünő társa volt Sipos Kál- 
! országnak. mán, a város gazdasági tanácsnoka. Képeink 
i — Vétek György dr., Kaposvár agilis polgár- — , Virágos Kaposvár" néhány szép részletét 

! mestere teremtette meg a , Virágos Kapos- mutatják be. 


]j mee 
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A szinfáz. 
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Az igazságügyi palota. 4 Betzsengi polgári fiuiskola. 


Sebestgén László 
iparművészt a 
brüsszeli  filotecf- 
nikai egyetem Kki- 
tüntetéssel doktorrá 
avatta. Tavalg a 
barcelonai  világ- 
kiállításon atang- 
érmet ngert, A szo- 
bafestők azóta az ő 
mintaköngvei sze- 
rint festik a maga- 
sabb igényű közön- :; 
ség lakásait egész " 
Európában, 
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Adelmann József csemegeüzlete. Kaposvár és környékének intelligenciája ítt szerzi be szükségleteit. 
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Maggarotszági vesélétesísélet; Herrmann Miklós Budapest, 
Wekerle Sándor-utca 18. 
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A szegedi fogadalmi 
templom 
nagy orgonája. 
Készítettes Angster- 
orgonagyár, Pécs 
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Ha egy szemüveggel közelbe és 
távolba is jól akar látni, csak 
Máry-Bifok üveget vegyen 


Felefon: Automata 620—56 Az első olcsó cipőárusítás Budapesten. 


A Berlini-téri üzlet előtt sorban áll a vevőközönség a 12 pengő 50 filléres cipőért. 


SALGÓ-TARJÁNI KÖSZÉNBÁNYA RÉSZVÉNY-TÁRSULAT 


Budapest, V., Arany János-utca 25 


BÁNYÁK: 
NÓGRÁD-MEGYÉBEN : Salgótarján, Pálfalva, Baglyasalja, Csibaj, Kisterenye, 
Mátranovák. ESZTERGOM-MEGYÉBEN : Dorog, Tokod, Csolnok. Annavőölgy. 
TOLNA- ÉS BARANYA-MEGYÉKBEN: Nagymányok, Szászvár, Máza 


VILLAMOS TELEPEK: 


Salgótarján, Dorog, Mázaszászvár, összesen 50000 HP teljesítménnyel 


SZÉNOSZTÁLYOZÁS: 


Darabos (tömör) kocka és diószén, szoba-, takaréktüűzhely-, cséplőgép- és 
gőzeke-fűtésre. Diószén, rostált aknaszén, aknaszén, rostált daraszén gyári 
kazánfűtésre. Aprószén Rörkemence-fűtésre. Kovácsszén 


BÁNVÖLGYI SZÉNBÁNYA RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG 


BORSODI SZÉNBÁNYÁK: darabos-, dió-, daraszén 
MÉSZTELEP ÉS KARBIDGYÁR Dorogon 
T 4 RSS ASE TAL AT ŐK; MEGRENDELÉSEK 


EGYESHLT TÉGLA- ÉS CEMENTGYÁR R.-T. V., Sas- központi irodánkhoz (V., Arany János-utca 25) intézendők 

utca 25 sz, Cement, tégla, tetőcserép, mész. MAGYAR Sürgönycím: Salgókőszén Budapest 

KERÁMIAIGYÁR R.-T, KLEESTÁN OT 14. Chamotte- Telefonszámok: Aut. 252-80, 252-81, 252-82, 252-83, 252-84, 108-58, 153-32, 
áru, keramit, tégla. SALGÓTARJÁNI PALACKGYÁR 216-67, 230-71, 281-26 
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EURÓPAI ÁRU- ÉS PODGYÁSZBIZTOSÍTÓ RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 


KNNNAKINNANN NANNINI BUDAPEST 
TELEFON : Aut, 827-08 
TELEFON : Aut. 827-07 . PODGYÁSZ-, ÁRU-, UTAZÁSI BALESETBIZTOSITÁS 
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KEGYELETI BIZTOSÍTÁS 
DÍJMENTES MISESZOLGÁLTATÁSSAL 
3 (EGYHÁZI BIZTOSÍTÁS) 


Gondoskodjunk hozzátartozóinkról ! 
Gondoskodjunk még életünkben a halál utáni 
miseszolgáltatásrólt 


VEDJEGYEZVII (6 


Könnyen elzsib- 
badó, érzékeny 
lábak, a legki- 
sebb fáradtságnál 
megduzzadó bokák, nyilaló tyukszemek ígazi 
nyomoruságok, melyek sokat rontanak a nő 
bájosságán, szánalmassá teszik a férfit. A fáj- 
dalmaktól kinzott lábak az egész emberi testet 
idegessé teszik, a cípő szorítása, bőrkeménye- 
dések égetései kedvetlenséget, levertséget idéz- 
nek elő. Ime, egyszerű, de hatásos módszer, 
hogy egyszer s mindenkorra megszabaduljunk a 
lábfájásoktól: egy evőkanál Szent Rókus-lábsót 
oldjunk fel jó meleg lábvizben és áztassuk lábain- 
kat ebben a jótékony oxigénes fürdőben vagy 10 
percig. A Szent Rókus-lábsó erősítő, vérkerin- 
gést fokozó, antiszeptikus hatásánál fogva, a láb 
sérülései, feltörések, 
kipállások, fájdalmas 
érzések, égető nyila- 
lások egy csapásra 
elmulnak. A Szent 
Rókus-lábsó a leg- 
elhanyagoltabb lába- 
kat tökéletesenrend- 


csomag Szent Rókus- 
lábsó ára 128 P. 
Kapható gyógyszer- 
tárakban, drogériák- 
ban. Ha valahol nem 
volna, forduljon Szt. 
Rókus -gyógytárhoz 
VIL, Rákóczi-ut 70. 
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MAGYAR KIRÁLYI 


JIS 
OSZTÁLYSORSJÁTÉK 


AZ EREDETI SORSJEGYEK KAP- 
HATÓK ÉS MEGRENDELHETŐK: 


TÖRŐK A. ÉS TÁRSA 
BANKHÁZ R.-T.-NÁL 


LEGNAGYOBB OSZTÁLYSORSJEGY- ÜZLET 


BUDAPEST 
IV, SZERVITA-TÉR 3 


LEGNAGYOBB NYEREMÉNY 
ESETLEG 


VAGYIS 
ÖTSZÁZEZER PENGŐ 


Nyereményhuzások havonta. — Kizárólag készpénznyere- 
mények. — Hivatalos játéktervet és felvilágosítást készséggel 
küldünk. — Rendeléseket minden időben elintézünk. 


PÉNZINTÉZETEK KÖZPONT 


Az 1916. évi XVI. t.-c. értelmében szövetkezetként alakult 


Pénzintézeti Központ szervezetét és müködését az 1920. évi 
XXXVII. t.-c. és az utóbbi módositásáról szóló 1926. évi XIII. 
t.-c. állapítják meg. A Pénzintézeti Központ célja Magyarország 
területén müködő pénzintézetek és ezek révén a közgazdaság 
érdekeinek ápolása és előmozdítása. A Pénzintézeti Központ 
evégből: tagjainál felülvizsgálatot tart, állandóan figyelemmel 
kiséri a hazai pénzintézetek üzletvitelét és ügyvitelét s az igy 
szerzett adatokat megfelelően feldolgozza; közremüködik ab- 
ban, hogy a pénzintézetek ügyvitelében a közgazdaság érdekei- 
nek megfelelő elvek érvényesüljenek; tagjainak hitelt nyujt- 
hat; közremüködik abban, hogy olyan pénzintézetek, amelyek- 
nél a felülvizsgálat eredménye szerint szükséges, egészséges 
alapra legyenek helyezhetők vagy más pénzintézettel egyesül- 
jenek vagy pedig felszámoljanak; a Pénzügyminiszter meg- 
bizásából gondoskodik az állami oszálysorsjáték rendezéséről; 
tényleges szolgálatban álló és nyugdijas közszolgálati alkalma- 
zottnak kölcsönöket nyujt; a m. kir. posta vezérigazgatóságá- 
val, valamint saját tagjaival megállapodásokat létesíthet, ame- 
lyek értelmében tagjai a m. kir. postahivatalokhoz befizetett 
készpénzeket a Pénzintézeti Központ szavatossága mellett köl- 
csönként igénybe vehetik; a pénzpiac érdekében pénzintézetek 
együttes műüveleteiben részesedést vállalhat; elvállalhatja a 
könyvvizsgálat körébe eső vagy hasonló munkálatok elvégzé- 
sét, a bizalmi személy ügykörébe eső feladatokat, vállalatok és 
cégek felszámolása esetében felszámolóként vagy hasonló mi- 
nőségben járhat el; ellátja mindazokat a tennivalókat, melye- 
ket külön törvény reáruház. A Pénzintézeti Központ tagjainak 
pénzfeleslegeit folyószámlán kamatozásra átveheti, tagjainak / 
megbizásából különféle üzleti müveleteket végrehajthat. 


A TUSCULANUM VILLATIPUSAI 
ÉRDEN 


KOZPONTI IRODA: 
BUDAPEST, ÜLLŐI-UT 16 


A Tusculanum-társaság által parcellázott 
érdi házhelyeken vigan folyik már az uj ház- 
helytulajdonosok épitkezése s egyre több uj 
villa és családiház kerül tető alá. Amig a 
vasuti állomások körül valóságos uj város 
épül, addig a Hamzsabégi erdőben ideális és 
grandiózus week-end telep létesül. Ennek a 
hatalmas fejlődésnek nemcsak az az oka, 
hogy a Tusculanum-társaság által parcellá- 
zott házhelyek nagyon olcsók és könn 
feltételek mellett szerezhetők meg, de az is, 
hogy a helyszinén az összes  épitkezési 
anyagok a lehető legolcsóbban állanak ren- 
delkezésre. 


SÜRGÖNYCIM: BANKUNIT 


MAGYAR-OLASZ 
BANK 


RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 


BUDAPEST 
V, NÁDOR-UTCA 16 


$ 


ALAPTŐKE ÉS TARTALÉKOK : KB. 
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MILLIÓ PENGŐ 


$ 


Az intézet, mely 1879. évben egy külön törvény alapján 
főleg a kisgazdaközönség hosszulejáratu kölcsönigényeinek 
kielégitésére alapittatott, a háborut megelőzőleg teljes mér- 
tékben teljesitette hivatását és fennállásának tartama alatt 
71.000 darab kölcsönt folyósitott. 


Mult év végén sikerült az intézet élére gróf Hadik Já- 
nost, ezt a minden izében altruizmustól áthatott, minden a 
közérdeket és különösen a kisexisztenciákat érdeklő ügyért 
lelkesedő nagy gazdasági tudásu főurat megnyerni, aki a 
nála megszokott energiával és óriási munkabirással kezdte 
meg az intézet ujjászervezését. 

Az intézetra mult évben kezdte meg a zálogleveles köl- 
csönök nyujtását s 3 hó alatt több mint 30 millió pengő 
kölcsönt szavazott meg. 

A kölcsönfeltételek teljesen altruisztikus alapon lettek 
megállapitva, mert a pari árfolyamon elszámolt kölcsön a 

. félnek 35 éves letö 
.9.1497-ba, mely évi járadékban már a törlesztés is bennfog- 
. laltatik és amely gtaszéól a fél utólagos féléves részletek- 
I dékban már 


valamely vidéki intézet közb ejöttével vétetik igénybe. 
Amennyiben a kölcsönt a fél direkt az intézettől veszi 
fel, az évi annuitás 0.2075-kal kisebb, vagyis 8.942. 
Emellett a kölcsön bármikor féléves felmondással minden 
stornó nélkül visszafizethető. A Kisbirtokosok Országos 
Földhitelintézete azon igyekezettől áthatva, hogy egyrészt 


Kisbirtokosok Országos Földhitelintézete 


nem kerül többe, mint évi . 


4 e netagjetsepi . jár: azon kezelési 
. hányad is ben azon esetre számit az 7 
SeSézet fel, ha a köl tte intézetnél, hanem 


"nyeit a kisgazdatársadalom olcsó kölösösök alakjában jöv: 


PESTIHAZAI 
ELSŐ TAKARÉKPÉNZTÁR 
EGYESÜLET 


BUDAPEST, XV., 
DEÁK FERENC-U. 5. 


Alapittatott: 1839. 
Sürgönycim: TRESOR 


Alaptőke .. .. .. 20,000.000 P 


Tartaléktőke . . 


. 14.884.000 P 


10 fiók Budapesten. sr Affiliált 
intézetek Magyarország 
legjelentékenyebb városaiban. 
Összeköttetés Európa minden 
fontosabb piacán. 


Tőzsde, deviza- 
és valuta-üzlet. 


Hitellevelek. 
Átutalások. 
Jelzáloghitel. 


Me 
v Váltóleszámitolás 
Betételhelyezés magyar és 


Magyarország legrégibb és 3 
legnagyobb takarékpénztára szerü megbízások teljesítése, 


a kölcsönt sokszor tetemesen megdrágitó közvetitőket a fe- 
lek elkerülhessék, másrészt, hogy esedékes fizetéseiket és 
minden felmerülhető kivánságaikat lakóhelyükhöz közel, 
valamely ismerős pénzintézetnél intézhessék el, eddig már 
101 vidéki pénzintézetből álló széleskörü szervezetet létesi- 
tett, ugyhogy ma már az ország minden részében módot 
nyujt a kisgazdaközönségnek, hogy a fent ismertetett olcsó 
kölcsönre irányuló kérelmeivel a hozzá közel fekvő intézet- 
hez fordulhasson. Ezáltal, miután a vidéki intézet minden 
esetleg fennforgó folyósitási akadályt elhárit, a kölcsön fel-. 
terjesztése előtt elkerülhető lesz a félre sokszor terhes és a 
kölcsön folyósítását sokszor hosszu időn át megakasztó 
levelezés, 

A kölcsönök. bekebelezése mentes minden bélyeg- és 
illetékfizetési kötelezettségtől, amely kedvezmény a kölcsö- 
nök névértéke után 1/4765 megtakaritást jelent. 

Amint a rendkivül előnyös feltételek közzététettek, a 


a eszének é to és ezen. tág: 


desen teljes mértékben élvezni fogja. 

Remélhető, hogy az intézet továbbra is sikeresen fog 
müködhetni egyrészt a kölcsönök folyósítása, másrészt a 
záloglevelek kedvező feltételek mellett leendő elhelyezése 
terén. 
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Milyen előnyöket biztosit a 


Magyar Rokkantsegélyző 
és Nyugdijegviet? 


Egy szociális intézmény, amelynek az elkövetkező 
években igen nagy jövőt lehet jósolni. Hogyan biztosítsuk a 
jövőnket? — ezt a kérdést egyformán kelt fölvetni a keres- 
kedőnek, az iparosnak, a tisztviselőnek, a munkásnak és 
általában minden dolgozónak, akinek bizonytalan a jövője. 
— A fölvetett kérdésre a dolgozók milliónyi tömege nem- 
csak pontos és kielégítő választ kap ettől a szociális intéz- 
ménytől, hanem olyan előnyöket is, amilyenekkel semmi- 
féle más intézmény nem szolgálhat. 

A Magyar Rokkantsegélyző és .Nyugdijegylet ez a szo- 
ciális szervezet, amely most alakult ujjá, illetve ujhodott 
meg, mert már eddig is hataimas intézmény volt. 1893-ban 
alakult, jelenleg 80.000 tagot számlál. Budapesten 18 első- 
rangu palotája, a vidéken 7 nagy bérháza van. Ez az egy- 
let, sulyos veszteségei ellenére, amelyek a hadikölcsönjegy- 
zésekből származtak, annyira talpra tudott állani, hogy 
most a kormány szakértőinek utmutatásai alapján uj, biz- 
tos és reális alapra helyezkedett a közelmultban. Az uj 
alapszabályok értelmében az 1920 január 1. előtti tagdij- 
befizetések 209/4-os, az 1920 január 1 utáni befizetések 
pedig 10077-os aranyértéküeknek számittatnak. Semmiféle 
más hasonló intézmény nem tudja azt az előnyt biztositani, 
amit ez az egylet, amikor a befizetések 4575-át adja évi 
segélyül mindenkinek, aki rokkantá válik. Aki 30 éven alul 


lép be, 10 év után, aki 30—40 éves kora között, 15 év után, 
aki pedig 40 éves kora után lesz az egylet tagja, 20 tagsági 
év betöltése után kaphat rendszeres járadékszerü segélyt, 
ezen belül pedig egyszersmindenkorra végkielégitést. 


Ha baleset éri a tagot, már egyévi tagság után jára- 
dékra jogosult s az egylet 10 évi befizetést számit alapul. 
A legkisebb tagsági dij heti 50 fillér, a legnagyobb heti 6 
pengő. A befizetések ilyenformán 8 osztály szerint heten- 
ként is eszközölhetők. Különösen rendkivüli előnyt jelent 
az a kedvezmény, hogy rosszabb anyagi viszonyok között 
bárki bármikor átléphet magasabb fizetési osztályból akár 
a legalacsonyabba is, anélkül, hogy eddigi befizetéseit elve- 
szitené. Egyszerü adat, amely azonban minden ajánlásnál 
ékesebben beszél: a rendkivüli szociális egylet fönnállása 
alatt huszonhárommillió pengőnél több járadékot fizetett ki. 


Mindenkinek érdeke ilyenformán, hogy minél fiatalabb 
korban lépjen be az egylet tagjai közé. A gondos szülő már 
14 éves korban beirathatja a gyermekeit. A beiratkozásnál 
orvosi vizsgálat nincs. Bárki tagja lehet a Magyar Rokkant- 
segélyző és Nyugdijegyletnek (Budapest, VIII., József- 
utca 23.), amely hétköznapokon délelőtt 8—2-ig, vasárna- 
pokon délelőtt 9—12-ig tart hivatalos órákat. Ismertető- 
füzetet kivánságra küld az egylet. 


MAGYARORSZÁGI MUNKÁSOK ROKKANT- ÉS NYUGDIJEGYLETÉNEK intézeti székfiáza 
Budapest, VIII, József-utca 23. Telefon: József 312—95. Alakult 1893. évben. 
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CJARAOM OZ; 


1920—1930. Irta: Milotay István 


Trianon tiz esztendeje, amint a külföldi nagy ál- 
lamférfiak látják . 


Az utolsó tiz év nagy fordulatai Magyarországon . 


Tiz esztendő tiz döntő eseménye. a  ésszzséts 1 éjbe 

Budapest tiz éve "GÉ 

A magyar honvédség. Irta: Julier Ferenc . 

Műkincsek, amelyeket most fedezünk fel. Irta: 
Pipics Zoltán GERESZSE zs 2 s 

Egy évtized tehnikai alkotásai . 

A magyar államvasutak ujjáteremtése . 

Magyar városok idegen rabságban . 

A magyar cserkészet tiz éve . 

Igy látták a humoristák 

A mai szinpad csillagai . 


Oldal 


Az uj épitészet . 
Szinek és tipusok a leventemozgalomból . 
Ahová vizum nélkül mehetnek a magyar turisták 


Amin már tul vagyunk. (Divatok és divathóbor- 
tok.) Irta: Megyery Ella . 


Igy látták a külföldi humoristák . 
A magyar népművészet válsága. Irta: Undi Mariska 
Az őskortól a népvándorlás koráig . 


Ujabb és ujabb pályákat hóditanak meg a nők. 
Irta: Bartók Iréne . 52 úg En AG er ákat 


Harc az egészségért 
A magyar sport előretörése a háboru után . 


A magyar mezőgazdaság legküzdelmesebb kor- 
szaka. Irta: N. J. dr. . § 


A magyar honvédség cimü fejezetben a 42. oldalon 
a honvéd géppuskás-osztagot bemutató kép Schüffer 


felvétele. 


Ahová vizum nélkül mehetnek a magyar turisták 
cimü fejezet fényképfelvételeit Ankner Béla és Herisch 


József készitették. 


Amin már tul vagyunk (divatok és divathóbortok) cimü fejezet képeit Angelo vette fel. 


A JUBILEUMI ÉVKÖNYVET RADNAI ENDRE ÉS VASKA GÉZA SZERKESZTŐK ÁLLITOTTÁK ŐSSZE 


A MAGYARSÁG KOTETEI 


ha 


HEGÉKSZE NSA VESZTES SZE Ze keeeetze—————. 
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